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REMARQUES

1 Les textes des Avis du tom e VI du Livre ja u n e  sont conform es aux textes des Avis de la série E du C C IT T  
(fascicules 11.2 et II.3 du Livre jaune) et aux dispositions de Y Instruction sur le service téléphonique international.

2 D ans le tom e VI du Livre jaune, conform ém ent aux Termes et définitions du C C ITT, on a utilisé les 
expressions suivantes:

a) Service (ou exploitation) semi-autom atique  pour désigner un «service avec intervention d ’une 
opératrice au centre de départ pour recevoir la dem ande de com m unication , les opérations de com m utation  étant 
ensuite exécutées au tom atiquem ent à la com m ande de cette opératrice»;

b) Service (ou exploitation) autom atique  pour désigner un «service dans lequel les m anœuvres de 
com m utation s’effectuent sans l’intervention d ’opératrices, l’abonné dem andeur com posant au cadran  (ou au 
clavier) d ’appel le num éro nécessaire pour ob ten ir d irectem ent l’abonné dem andé» . Cette expression doit être 
utilisée à l’exclusion de toute autre, telle que «service entièrem ent autom atique»  ou «service au tom atique intégral».

Lorsque, dans un Avis, un texte s’applique aussi bien à l’exploitation sem i-autom atique qu ’à l’exploitation  
autom atique, il y a lieu de le préciser de façon explicite dans chaque phrase, aucune expression n ’ayant été définie 
p a r le C C IT T  pou r désigner l’ensem ble de ces deux services.

Toutefois, par convention, les expressions:

«circuit au tom atique» et «équipem ent autom atique»

indiqueront, sau f m ention contraire, q u ’il s’agit de circuits ou d ’équipem ents u tilisables aussi bien pour l’explo ita­
tion  sem i-autom atique que pour l’exploitation  autom atique.

3 La stricte observation des spécifications pour les équipem ents norm alisés de signalisation et de com m uta­
tion in ternationale est de la plus grande im portance pour la fabrication  et l’explo ita tion  de ces équipem ents. 
D ésorm ais, ces spécifications sont obligatoires, excepté quand  il est explicitem ent stipulé le contraire.

Les valeurs données dans les fascicules V.l à VI.6 sont im pératives et doivent être obtenues dans les 
conditions norm ales de service.

4 Les num éros d ’Avis suivants que l’on peut trouver dans la table des m atières du tom e V I.l du Livre orange
sont devenus d isponibles puisque ces Avis ne sont publiés m ain tenant que dans les séries d ’Avis indiquées ci-après
entre parenthèses.

Q.51 à Q.64 et Q.80 à Q.96 (série E)
Q.700 à Q.733 (série M)

D ans le présent Livre jaune, quelques-uns de ces num éros ont été réutilisés pou r la num éro tation  de 
nouveaux Avis.

5 Les questions confiées à chaque C om m ission d ’études pou r la période 1981-1984 figurent dans la 
contribu tion  N° 1 de la C om m ission correspondante.

NOTE DU CCITT

D ans ce fascicule, l’expression «A dm inistra tion»  est utilisée pour désigner de façon abrégée aussi bien une 
adm inistration  de télécom m unications q u ’une exploitation  privée reconnue de télécom m unications.
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Avis Q .l

UTILISATION DE RÉCEPTEURS DE SIGNAUX PROPRES  
À L’EXPLOITATION M ANUELLE

A la X e Assemblée plénière du C C IF  tenue à Budapest en 1934, un cou ran t à la fréquence de 
500 Hz ±  2% in terrom pu suivant une fréquence égale à 20 Hz ±  2% a été choisi, à titre  provisoire, com m e 
cou ran t de signalisation po u r les circuits in ternationaux  du service m anuel (tom e III du Livre blanc du  C C IF).

La fréquence de 500 Hz a été choisie pou r être transm ise dans des conditions norm ales par les 
équipem ents term inaux à couran ts porteurs et p a r les répéteurs de ligne. En outre, afin  d ’éviter des fo nction ­
nem ents intem pestifs sous l’action des courants vocaux, on a estimé désirable d ’in terrom pre à basse fréquence le 
couran t de signalisation à 500 Hz. L’em ploi de la fréquence uniform e d ’in terrup tion  de 20 Hz perm et no tam m ent 
d ’ob ten ir une grande sélectivité des récepteurs de signaux.

La puissance effective du couran t non in terrom pu  est fixée à 1 m W  au p o in t de niveau re la tif zéro, soit à 
un  niveau absolu de puissance zéro (avec une to lérance de ±  1 dB), ce qui co rrespond  à une puissance m oyenne 
du couran t de signalisation in terrom pu de 0,5 mW , avec une tolérance de ±  1 dB.

Les niveaux de puissance spécifiés ci-dessus on t été déterm inés en 1954 (X V IIe Assem blée plénière du 
C C IF , Genève, 1954) en fonction  de la limite alors im posée pour l’énergie m axim ale qui peu t être transm ise p a r 
les signaux au cours de l’heure chargée, et qui ne devait pas dépasser 2,5 m icrow atts x  heures ou 9000 m icro ­
watts x secondes en un po in t de niveau relatif zéro. O n a supposé à cet effet une valeur ra isonnab le  du nom bre 
de com m unications ou de tentatives d ’établissem ent de com m unications sur un circuit au cours de l’heure chargée 
et on a adm is une durée d ’ém ission du couran t de signalisation de deux secondes lorsque l’opératrice m anœ uvre 
sa clef d ’appel.

D ans le cas où, au départ d ’un centre in ternational, les signaux à 500/20 Hz peuvent être ém is sur des 
systèmes à couran ts porteurs à large bande (systèmes à courants porteurs sur paires coaxiales), il est souhaitab le 
— pour éviter tou te surcharge des répéteurs — que la durée d ’ém ission en ligne des signaux ne dépasse pas deux 
secondes et qu ’elle soit lim itée au tom atiquem ent à cette valeur.

L’Instruction sur le service téléphonique international [1] im pose (article 32), en règle générale, que les 
ém issions de courants de signalisation sur un circuit in ternational aien t une durée d ’au m oins deux secondes afin  
q u ’à l’extrém ité d ’arrivée les signaux ne risquent pas de passer inaperçus. Le d ispositif lim itan t la durée d ’ém ission 
du couran t de signalisation sera donc généralem ent un d ispositif ren d an t la durée d ’ém ission indépendan te  du 
tem ps de m anœ uvre de la clef d ’appel et fixant autom atiquem ent cette durée à la valeur de deux secondes.

Rem arque — D ans le cas de circuits à deux fils de faible longueur, il peu t être économ ique d ’em ployer, 
après accord entre les A dm inistrations intéressées, un couran t de signalisation  à basse fréquence (com prise 
entre 16 et 25 Hz ou égale à 50 Hz).

A N N E X E  A 

(à l’Avis Q .l)

Clauses techniques essentielles d’un cahier des charges type pour la fourniture de signaleurs 
(émetteurs et récepteurs de signaux) à fréquence vocale à 500/20 Hz destinés 

à des circuits exploités manuellement

A .l Emission des signaux

Puissance — L’ém etteur de signaux doit fou rn ir un couran t sinusoïdal à la fréquence de 500 Hz ±  2%, 
in terrom pu à la fréquence 20 Hz ±  2%.

La puissance effective m oyenne du couran t à 500/20 Hz est fixée à 0,5 mW , soit à un niveau absolu  de 
puissance de — 3 dBm (avec une to lérance de ±  1 dB), en un  po in t de niveau re la tif zéro.

Toutes les p récautions doivent être prises pou r éviter les effets d ’un déséquilibre du circuit p en d an t
l’ém ission du cou ran t de signalisation  à 500/20 Hz.

A.2 Réception des signaux

Sensibilité — Le récepteur de signaux doit fonctionner correctem ent lorsque le n iveau absolu  de puissance
du couran t à 500/20 Hz, à l’entrée du récepteur de signaux, est com pris entre les lim ites:

— 8,5 +  n < N  <  +  2,5 +  n dB

où n désigne le niveau re la tif de puissance au po in t du  circuit où le récepteur de signaux est connecté.
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Ces limites tiennent com pte des tolérances indiquées ci-dessus pour le niveau de puissance à l’ém ission et 
d ’une m arge de ±  4,5 dB par rapport au niveau absolu de puissance nom inale du courant à 500/20 Hz reçu à 
l’entrée du récepteur de signaux. Cette m arge est prévue pour ten ir com pte des variations des conditions de 
transm ission sur le circuit in ternational.

Accord — L’accord du circuit résonnant doit être tel que le récepteur de signaux fonctionne seulem ent 
pour une fréquence de 500 Hz garantie à ±  2% près et pour une fréquence d ’in terrup tion  égale à 20 Hz ±  2%.

Retard  — Le retard, c’est-à-dire le tem ps qui s’écoule entre le m om ent où la tension de signalisation est 
app liquée et le m om ent où le récepteur de signaux fonctionne, doit être suffisam m ent long pour que le récepteur 
de signaux reste insensible à tous les courants de conversation pouvan t parcourir norm alem ent le circuit auquel il 
est connecté. La durée de ce retard doit être cependant inférieure à 1200 ms (autrem ent dit, 1200 ms est la durée 
m axim ale de reconnaissance d ’un signal, au bout de laquelle un signal doit certainem ent avoir été reconnu).

Sélectivité (résultant de l’accord du circuit résonnant et du retard  m entionnés ci-dessus) — La réception 
d ’un couran t de conversation (ou d ’un couran t de bruit) circulant sur le circuit ne doit pas donner lieu à un 
couran t susceptible de faire fonctionner l’équipem ent de signalisation et de provoquer par conséquent une 
indication erronée sur les positions in ternationales, m ême si la tension de ce couran t de conversation (ou de bruit) 
attein t la valeur m axim ale susceptible de se produire en pratique. N otam m ent, l’appareil récepteur de signaux ne 
doit pas fonctionner lorsqu’une puissance vocale, co rrespondan t à une puissance inférieure ou égale à 6 mW , est 
app liquée au point de niveau rela tif zéro.

Affaiblissem ent d ’insertion — L’affaiblissem ent d ’insertion in trodu it par le récepteur de signaux sur le 
circuit auquel le signaleur est associé doit être inférieur à 0,3 dB pour une fréquence quelconque effectivem ent 
transm ise par le circuit.

Référence

[1] C C IT T  — Instruction sur le service téléphonique international ( Ier octobre 1981), U IT, Genève, 1981.

Avis Q.2

UTILISATION EN EXPLOITATION M ANUELLE DES RÉCEPTEURS DE SIGNAUX PRÉVUS 
POUR L’EXPLOITATION SEM I-AUTO M ATIQ UE OU AUTOM ATIQUE

Les directives relatives aux signaleurs à 500/20 Hz sont des directives provisoires. C haque fois qu ’une 
A dm inistration veut acquérir de nouveaux signaleurs destinés à des circuits in te rnationaux  qui doivent, à l’heure 
actuelle, être encore exploités de façon m anuelle, il pourra être avantageux, après accord des A dm inistrations 
égalem ent intéressées, d ’utiliser des récepteurs et des ém etteurs de signaux conform es aux spécifications des 
équipem ents autom atiques in ternationaux. Cela perm ettra  d ’assurer une plus grande uniform ité technique des 
installations et évitera d ’avoir à rem placer les récepteurs de signaux lorsque, u ltérieurem ent, l’exploitation de ces 
circuits deviendra sem i-autom atique ou autom atique.

Les récepteurs de signaux devront alors être conform es aux spécifications des systèmes recom m andés p ar le 
C C IT T  et applicables dans le cas considéré.

Emission des signaux

Les fréquences et le niveau de puissance du couran t de signalisation doivent être conform es aux 
spécif.cations des équipem ents autom atiques in ternationaux . S’il s’agit de récepteurs de signaux à deux fréquences, 
on devra ém ettre sim ultaném ent les deux fréquences (signal com posé).

La valeur nom inale de la durée d ’ém ission d ’un signal en ligne est fixée à deux secondes afin de garder la 
valeur déjà spécifiée pour la signalisation à 500/20 Hz.

Réception des signaux

A l’extrém ité de réception, on devra prévoir un d ispositif de coupure conform e aux spécifications des 
équipem ents autom atiques in ternationaux . Ce d ispositif de coupure peut:

— soit faire partie intégrante des récepteurs de signaux;

— soit être placé à l’extrém ité du circuit, à la suite du récepteur de signaux.
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La durée de reconnaissance des signaux de l’équipem ent de signalisation , qui devra être placé à la sortie 
du récepteur de signaux et qui provoquera l’allum age des lam pes d ’appel et de fin sur les positions du centre 
in ternational, doit être com prise entre 100 et 1200 ms:

— la valeur de 100 ms, durée m inim ale, a été fixée de façon à éviter la reconnaissance des faux signaux
qui seraient dus à une im itation par les couran ts vocaux;

— la valeur de 1200 ms, durée m axim ale, a été fixée afin de perm ettre d ’utiliser partiellem ent les anciens
équipem ents prévus pou r la réception des signaux à 500/20 Hz.

Rem arque 1 — Les caractéristiques présentées p a r les récepteurs de signaux du type utilisé po u r l’exp lo ita­
tion  sem i-autom atique ou au tom atique pourra ien t aussi éventuellem ent servir à d o n n er des signaux et des facilités 
supplém entaires pour les opératrices si les A dm inistra tions intéressées venaient à considérer que les avantages qui 
en découlent pour l’exploitation  justifien t les m odifications que cela en tra înera it dans les équipem ents des centres 
in ternationaux .

Rem arque 2 — Les durées indiquées dans cet Avis en ce qui concerne la longueur des signaux et les 
durées de reconnaissance des signaux conviennent égalem ent à l’u tilisation , pou r l’explo ita tion  m anuelle, de 
systèmes de signalisation «hors bande»  à signalisation discontinue.
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PARTIE II

Avis Q.5 à Q.49
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SEC T IO N  1

AVIS FONDAM ENTAUX DU CCITT AU SUJET DE L’EXPLOITATION  
INTERNATIONALE SEM I-AUTOM ATIQUE ET AUTOM ATIQUE

Avis Q.5

INTÉRÊT DU SERVICE INTERNATIONAL SEM I-A UTO M A TIQ UE

(Genève, 1954)

Le C C IT T , 

considérant

(a) les économ ies im portan tes en personnel que perm et l’in troduction  du service sem i-au tom atique au 
centre d ’arrivée;

(b) le nom bre très lim ité de dérangem ents dus à la présence des équipem ents pour le service in te rnationa l 
sem i-autom atique;

(c) l’am élioration  de l’«efficience» (rappo rt du tem ps taxable au tem ps d ’occupation) des circuits 
exploités en service sem i-autom atique par rappo rt à l’efficience de circuits m anuels exploités en service rap ide;

(d) l’am élioration  de la qualité du  service offert aux abonnés, am élioration  due à la réduction  du tem ps 
d ’établissem ent de la com m unication ;

(e) le fait que tous les types de com m unications peuvent être établis sans difficulté en service 
sem i-autom atique et qu ’il est donc possible d ’exploiter une relation  in te rnationale  un iquem ent au m oyen de 
circuits sem i-autom atiques,

attire l ’attention  des A dm inistrations

sur l’in térêt que présente le service sem i-autom atique au po in t de vue économ ique et au po in t de vue de la 
qualité du  service offert aux abonnés.

Avis Q.6

INTÉRÊT DU SERVICE INTERNATIONAL AUTOM ATIQUE

(New Delhi, 1960)

Le C C ITT , 

considérant

(a) que les avantages indiqués dans l’Avis Q.5 en ce qui concerne le service sem i-au tom atique peuvent 
être obtenus to u t aussi bien dans le service autom atique pou r ce qui est de la sécurité de fonctionnem ent, de 
l’efficience des circuits et de la satisfaction donnée aux abonnés;

(b) que les avantages du service au tom atique sont encore plus m arqués en ce qui concerne l’économ ie de 
personnel pu isqu’on n ’a plus besoin d ’opératrice de départ;
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(c) que le passage du service sem i-autom atique au service au tom atique peut s’effectuer sans m odification 
sensible des circuits in ternationaux  et des équipem ents de com m utation  aux centres de transit et d ’arrivée;

(d) que l’existence effective des avantages ci-dessus a été largem ent confirm ée dès 1960 par l’expérience 
des quelques relations in ternationales déjà ouvertes à cette époque au service autom atique;

(e) que l’expérience en question a égalem ent fait appara ître  un accroissem ent sensible du trafic, 
lo rsqu’une relation passe du service rapide (m anuel ou sem i-autom atique) au service autom atique;

(f)  que l’in troduction  d ’un service in te rnational autom atique est une conséquence logique de l’in troduc­
tion  d ’un service national au tom atique,

attire l ’attention  des A dm inistrations

sur les avantages supplém entaires que procure l’in troduction  d ’un service in ternational autom atique.

Avis Q.7

SYSTÈM ES DE SIGNALISATION À EM PLOYER EN SERVICE  
TÉLÉPHO NIQ UE INTERNATIONAL AUTOM ATIQUE OU SEM I-AUTO M ATIQ UE

(Genève, 1954 et 1964; M ar del Plata, 1968;
\G enève, 1976 et 1980)

Le C C ITT , 

considérant

(a) qu ’il faut norm aliser les systèmes de signalisation à em ployer pour l’exploitation in ternationale 
au tom atique ou sem i-autom atique, si l’on veut réduire au m inim um  le nom bre d ’éqpipem ents de types différents 
utilisés dans un m ême centre sur les diverses relations exploitées;

(b) que les systèmes de signalisation suivants on t été norm alisés pou r utilisation générale en service 
téléphonique in ternational autom atique ou sem i-autom atique et s’app liquen t à cette fin:

— le système de signalisation n° 4, norm alisé p ar le C C IF  en 1954;

— le système de signalisation n° 5, norm alisé par le C C IT T  en 1964;

— le système de signalisation n° 6, norm alisé p a r le C C IT T  en 1968;

— le système de signalisation n° 7, norm alisé p ar le C C IT T  en 1980;

(c) que les systèmes de signalisation suivants ont été norm alisés p o u r utilisation régionale en service 
téléphonique in ternational autom atique ou sem i-autom atique et s’app liquen t à cette fin:

— le système de signalisation RI (système de signalisation régional n° 1 appelé autrefois «système de
signalisation utilisé en A m érique du N ord»), norm alisé p a r  le C C IT T  en 1968;

— le système de signalisation R2 (système de signalisation régional n° 2, appelé autrefois «systèm e M FC 
Berne»), norm alisé par le C C IT T  en 1968;

(d) que, dans les conditions et sous certaines réserves exposées ci-après, ils donnen t des résultats 
acceptables en service téléphonique in ternational autom atique ou sem i-autom atique,

désirant

que l’Avis du C C IT T  re la tif aux systèmes de signalisation à em ployer pou r le service té léphonique
in te rnational autom atique ou sem i-autom atique fasse l’objet d ’une application  générale de la part de toutes les
A dm inistrations,

ém et à l ’unanim ité l ’avis

que les A dm inistrations utilisent, en service téléphonique in te rnational autom atique ou sem i-autom atique, 
un  ou plusieurs des systèmes de signalisation norm alisés cités dans les sections (b) et (c) ci-dessus, et ce dans les 
conditions et sous les réserves ci-après.
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1 Critères à appliquer pour choisir un système de signalisation

De nom breux facteurs in fluent sur le choix d ’un système de signalisation destiné à une application  
particulière. Il y a lieu de ten ir com pte des facteurs suivants:

1.1 Les systèmes à satellites, en raison de leurs longs tem ps de p ropagation  aller et retour (540 ±  40 ms).

L’inclusion d ’une liaison p ar satellite dans une com m unication téléphon ique oblige les abonnés à respecter
une discipline plus stricte que dans les conditions habituelles, au cours d ’une conversation . L orsqu’on utilise deux 
liaisons par satellite connectées en tandem , les conditions sont encore plus rigoureuses. De plus, il faut savoir 
quels son t les objectifs de transm ission à atteindre dans une telle com m unication .

C onform ém ent à l’Avis Q .l3, il convient d ’éviter l’utilisation de deux liaisons par satellite dans la m êm e 
com m unication, sau f dans des circonstances très exceptionnelles. Pour faciliter l’app lica tion  de cet Avis, il est 
conseillé d ’inform er les centres de transit suivants, p ar signalisation, q u ’une liaison p ar satellite fait déjà  partie de 
la com m unication. Au cours de l’achem inem ent qui s’ensuit, le ou les centre(s) de transit, devra (devront) choisir 
une liaison terrestre.

1.2 Les suppresseurs d ’écho

Les longues liaisons té léphoniques terrestres et les liaisons p a r  satellite nécessitent l’insertion  de suppres­
seurs d ’écho. Les Avis G .131 [1] et Q .l 15 spécifient les conditions de base à respecter pou r cette insertion.

Les systèmes de signalisation doivent donc être am énagés pou r fonctionner en coopération  avec les 
équipem ents de com m utation , pou r atteindre les objectifs spécifiés dans les Avis G.131 [1] et Q .l 15. C ela serait 
facilité dans les cas où le système de signalisation à utiliser perm et la com m ande d ’insertion  de suppresseurs 
d ’écho.

A l’avenir, il faudra  peut-être envisager l’em ploi de com pensateurs d ’écho.

1.3 Systèm es à concentration de conversations (par exemple TA S I)

Lorsqu’on utilise une concentra tion  de conversations dans un système de transm ission , on do it s’assurer 
que le système de signalisation est com patib le avec cette concentration.

2 Autres critères de sélection d’un système de signalisation

Une fois qu ’elles ont décidé de m ettre en place une liaison, les A dm inistra tions do ivent spécifier les 
conditions générales que doit rem plir le système de signalisation.

Les questions ci-après fournissent à cet égard des indications utiles:

a) Le système de transm ission a-t-il une largeur de bande suffisante (par exem ple, po u r la signalisation 
en ligne hors bande)?

b) La capacité de signalisation est-elle suffisante pour perm ettre l’établissem ent d ’une com m unication  
ord inaire?

c) Un échange d ’inform ation supplém entaire est-il nécessaire, p a r  exem ple:
— pour la com m ande des suppresseurs d ’écho
— pour accroître les possibilités d ’achem inem ent
— pour ob ten ir ou pou r fourn ir des précisions sur l’encom brem ent
— pour ob ten ir ou pou r fourn ir des renseignem ents sur l’état de l’encom brem ent
— pour ob ten ir ou pou r fourn ir des renseignem ents sur la natu re de la com m unication ,

i) pour l’identification  ou
ii) pour la gestion?

d) Quelles conditions faut-il im poser en ce qui concerne la vitesse du systèm e de signalisa tion? Quels 
délais d ’attente après num éro tation  et de réponse peut-on to lérer?

e) Y-a-t-il une in terdépendance quelconque entre les dim ensions m inim ales du  faisceau et la signalisation  
(par exem ple dans le cas du  système de protection  contre les in te rrup tions spécifié dans le systèm e de 
signalisation R2)?

f )  D ans le cas des systèmes à satellites, la station  terrienne exige-t-elle une in terface particu lière entre les 
circuits d ’accès terrestres et les liaisons p ar satellite?

g) Est-il nécessaire d ’établir un nouveau système de signalisation?

h) Le système de signalisation convient-il au type de central envisagé? Par exem ple, aux centraux 
électrom écaniques.
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3.1 Systèm e de signalisation n° 4

Sa description et sa spécification figurent dans le fascicule VI.2.

C onvient à l’exploitation  des circuits dans un seul sens.

C onvient au trafic term inal et au trafic de transit; dans ce dern ier cas, deux ou trois circuits équipés du 
systèm e de signalisation n° 4 peuvent être com m utés en tandem .

Le système de signalisation n° 4 est utilisé en E urope et dans la région m éditerranéenne.

Il utilise un code à deux fréquences dans la bande téléphonique.

Il utilise un code binaire à quatre élém ents pour la signalisation d ’enregistreurs. C haque élém ent est 
com posé de l’une des deux fréquences de signalisation.

C haque chiffre fait l’objet d ’un accusé de réception. Si le tem ps de propagation  est long, ces accusés de 
réception ont des conséquences défavorables du fait que le tem ps de propagation  est inclus deux fois dans un 
cycle de signalisation. Cet inconvénient est dans une certaine m esure com pensé par l’utilisation du m ode avec 
chevauchem ent.

Le système de signalisation n° 4 com prend 16 codes pour les signaux entre enregistreurs vers l’avant; les
seuls signaux d ’enregistreurs transm is vers l’arrière sont les signaux d ’accusé de réception.

Un signal peut être prévu, par accord bilatéral, pour la com m ande des suppresseurs d ’écho. <

Ce système de signalisation ne com porte aucun signal ind iquan t si la com m unication  com porte déjà une 
liaison p ar satellite.

Ne convient pas à une exploitation sur des systèmes de transm ission avec concentra tion  de conversations.

3.2 Systèm e de signalisation n° 5

Sa description et sa spécification figurent dans le fascicule VI.2.

C onvient à l’exploitation  bidirectionnelle des circuits.

C onvient au trafic term inal et au trafic de transit; dans ce dern ier cas, deux ou trois circuits équipés du
système de signalisation n° 5 peuvent être com m utés en tandem .

Le système n° 5 utilise un code m ultifréquence (2 fréquences parm i 6) dans la bande téléphonique pour la 
signalisation entre enregistreurs. Les signaux de ligne se com posent d ’une ou de deux fréquences de la bande 
téléphonique.

T oute l’in form ation  d ’adresse est stockée ju sq u ’au dern ier signal. Elle est ensuite transm ise en bloc, à 
cadence rapide, sous la form e d ’im pulsions m ultifréquence.

La transm ission des signaux en bloc peut accroître l’attente après num érotation , en particulier si la fin de 
num éro tation  (ST) est déterm inée par une tem porisation.

Le système de signalisation n° 5 com prend 15 codes pour les signaux entre enregistreurs vers l’avant mais 
ne prévoit aucun signal entre enregistreurs vers l’arrière.

Il ne com porte aucun signal pour la com m ande des suppresseurs d ’écho, ni pou r ind iquer si la 
com m unication  com prend déjà une liaison par satellite.

Le système de signalisation n° 5 convient aux systèmes de transm ission avec concentration  de conversa­
tions et aux liaisons par satellite.

3.3 Systèm e de signalisation R I

Sa description et sa spécification figurent dans le fascicule VI.4.

Le système de signalisation RI est utilisé essentiellem ent en A m érique du N ord.

C onvient à l’exploitation  bidirectionnelle.

Est spécifié pour le trafic term inal.

Il utilise un code m ultifréquence (2 fréquences parm i 6) dans la bande téléphonique pour la signalisation 
entre enregistreurs.

D ans la version analogique de la signalisation de ligne du système de signalisation R I, on utilise une seule 
fréquence dans la bande téléphonique. D ans la version num érique, les deux voies de signalisation résultantes par 
circuit de conversation peuvent être considérées com m e des voies hors bande.

Les trois m odes de fonctionnem ent suivants peuvent être utilisés pour envoyer l’in form ation d ’adresse:

— en bloc,

— en bloc avec chevauchem ent, ou

— avec chevauchem ent.

3 Caractéristiques des systèmes de signalisation normalisés par le CCITT pour une utilisation générale
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Le m ode de fonctionnem ent choisi influe:

— sur le tem ps de prise de la liaison suivante et

— sur l’attente après num érotation .

L’inform ation  d ’adresse est transm ise sous form e d ’im pulsions m ultifréquences.

Le système de signalisation RI com prend 15 codes pour les signaux entre enregistreurs vers l’avant, m ais 
aucun signal entre enregistreurs vers l’arrière.

Ce système ne possède aucun signal pou r la com m ande des suppresseurs d ’écho, ni pou r ind iquer si la 
com m unication com porte déjà une liaison par satellite.

Le système de signalisation RI peut être utilisé sur les liaisons par satellite. Une varian te  du systèm e de 
signalisation RI peut être utilisée sur des systèmes de transm ission avec concentra tion  num érique de conversations 
à condition  que les systèmes soient définis et réalisés pour être transparen ts aux signaux entre enregistreurs 
transm is sous form e d ’im pulsions.

3.4 Systèm e de signalisation R2

Sa descrip tion  et sa spécification figurent dans le fascicule VI.4.

Utilisé pou r une exploitation  unidirectionnelle sur les systèmes de transm ission analogique. U ne exp lo ita­
tion bidirectionnelle est possible sur les systèmes de transm ission num érique.

C onvien t au trafic term inal et au trafic de transit.

Le système de signalisation R2 est utilisé aussi bien dans les réseaux té léphoniques nationaux  q u ’in te rn a­
tionaux, dans plusieurs régions du m onde.

La signalisation entre enregistreurs est du  type m ultifréquence dans la ban d e  té léphonique (2 fréquences 
parm i 6). Deux jeux différents de six fréquences étan t définis pour les signaux d ’enregistreurs vers l’avan t et vers 
l’arrière, la signalisation entre enregistreurs avec le système de signalisation R2 peut être appliquée aux circuits à 
deux fils aussi bien qu ’aux circuits à quatre  fils.

La version analogique de la signalisation de ligne du système de signalisation  R2 utilise la m éthode de 
signalisation hors bande p ar changem ent d ’état à bas niveaux. En outre, on utilise un  système de pro tection  contre 
les interruptions.

Il existe deux versions de la signalisation de ligne num érique avec le systèm e de signalisation R2: la 
version num érique à 1 bit et la version num érique à 2 bits. D ans l’application  in te rnationale , il convient d ’utiliser 
la version num érique à 2 bits. La version à 1 bit peut être mise en œuvre dans les réseaux nationaux . D ans ces 
deux versions num ériques, les signaux correspondant à 30 voies téléphoniques son t transm is dans l’intervalle de 
tem ps 16 du système M IC  prim aire (Avis G.732 [2]).

La signalisation asservie est appliquée à la transm ission de l’inform ation  d ’adresse dans le m ode avec 
chevauchem ent, sous la form e de signaux m ultifréquence, c’est-à-dire que chaque signal en tre  enregistreurs vers 
l’avant est acquitté p ar un  signal entre enregistreurs émis vers l’arrière. C om m e le tem ps de p ropagation  ap p a ra ît 
quatre fois dans un cycle de signalisation, l’échange des signaux est assez lent lorsque le tem ps de p ropagation  est 
long. Cet inconvénient peut être com pensé dans une certaine m esure p a r  l’utilisation  du m ode de fonctionnem ent 
avec chevauchem ent.

Par rap p o rt aux systèmes de signalisation n° 4, n° 5 et R I, le système R2 possède une grande capacité de 
signalisation. Les signaux entre enregistreurs perm ettent, notam m ent, d ’obtenir:

— un m eilleur achem inem ent,

— une inform ation  détaillée sur l’encom brem ent,

— une in form ation  sur:

i) la nature de la com m unication,
ii) l’état de la ligne du dem andé,

— des com m unications sans taxation,

— une inform ation  d ’adresse com plète.

Le système de signalisation R2 em ploie des signaux entre enregistreurs à la fois vers l’avan t et vers 
l’a rr iè re /p o u r la com m ande des suppresseurs d ’écho.

D ans le système de signalisation R2, deux signaux sont spécifiés pou r ind iquer si la com m unication  
com porte déjà une liaison par satellite.

Le signal de signalisation R2 peut convenir à une u tilisation sur les circuits par satellite su rtou t lo rsqu ’il 
est déjà em ployé sur les réseaux téléphoniques nationaux  ou régionaux concernés.
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En cas d ’utilisation du système de signalisation R2 sur des liaisons par satellite, il faut tenir com pte de ce 
qui suit:

— Pour la version analogique de la signalisation de ligne et pour la version num érique à un bit 
(l’u tilisation de cette dernière version étan t lim itée aux seuls réseaux nationaux), les délais T1 et T2 
doivent être adaptés.

— Le système de protection  contre les in terrup tions exige des faisceaux com prenant un m ultiple de 
12 circuits de conversation.

— En cas d 'u tilisation  de la version num érique à 1 bit de la signalisation de ligne (autorisée uniquem ent 
pour les réseaux nationaux), les faisceaux doivent se com poser d ’un m ultiple de 30 circuits de 
conversation.

— A l’extrém ité d ’arrivée d ’une liaison par satellite u tilisan t le système de signalisation R2, l’enregistreur 
doit fonctionner com m e un enregistreur R2 de départ.

— Le délai de garde pour le blocage et pou r l’iden tification  des signaux vers l’avan t lorsque les signaux 
sont transm is sous form e d ’im pulsions do it être adap té  au tem ps de propagation  sur la liaison par 
satellite.

Le système de signalisation R2 peut convenir à une explo ita tion  sur des systèmes de transm ission avec 
concentra tion  num érique des conversations, pou r au tan t que les systèmes soient conçus et réalisés de m anière à 
être transparen ts aux im pulsions d ’enregistreur.

Avec des voies espacées de 3 kHz, la signalisation entre enregistreurs dans le système de signalisation R2
peut être utilisée avec la signalisation de ligne du système de signalisation  n° 4.

3.5 Systèm e de signalisation n° 6

Sa description et sa spécification com plètes figurent dans le fascicule VI.3.

C onvient à l’exploitation  bidirectionnelle des circuits.

C onvient au trafic term inal et au trafic de transit.

Le système de signalisation n° 6 a fait l’objet d ’essais à l’échelon in ternational de 1970 à 1972.

Certaines A dm inistrations l’on t mis en œuvre pou r le trafic  téléphonique in ternational. Aux E tats-U nis, on
utilise une variante de ce système dans le réseau té léphonique national.

La signalisation est transm ise sur voie com m une.

Le systèm e n° 6 peut être utilisé dans les m odes d ’exploitation  associé ou quasi associé. Ce dern ier m ode
est beaucoup plus économ ique pou r les petits faisceaux de circuits.

La signalisation est transm ise au m oyen d ’unités de signalisation. C haque unité a une longueur de 28 bits,
d o n t 8 bits de contrôle. La vitesse de transm ission est de 2400 b it /s  po u r la version analogique et de 4 k b it/s  (avec
une option  à 56 k b it/s )  pou r la version num érique.

C haque unité de signalisation d ’un bloc de 11 unités fait l’objet d ’un accusé de réception et elle est 
retransm ise en cas d ’erreur.

L’inform ation  d ’adresse peut être transm ise en bloc et dans le m ode avec chevauchem ent. La vitesse de 
transm ission du système de signalisation n° 6 étan t beaucoup  plus grande que celle des systèmes de signalisation 
voie par voie, l’incidence du m ode de fonctionnem ent sur le délai d ’attente après num éro tation  est beaucoup plus 
faible.

La capacité de signalisation du  système n° 6 (y com pris les codes de réserve) est beaucoup  plus grande que 
celle des systèmes n° 4, n° 5, RI et R2.

Le système de signalisation n° 6 com prend des signaux po u r la com m ande des suppresseurs d ’écho ainsi 
que des signaux ind iquan t si une com m unication com prend  déjà une liaison par satellite.

Le système de signalisation n° 6 peut être utilisé sur tous les types de circuits téléphoniques, y com pris sur 
ceux qui sont exploités avec concentra tion  de conversations.

Le système de signalisation n° 6 peut être utilisé sur les liaisons p a r  satellite.

3.6 Systèm e de signalisation n° 7

D escription et spécification com plètes dans le fascicule VI.6.

C onvient à l’exploitation  bidirectionnelle des circuits.

C onvient au trafic  term inal et au trafic de transit.

La signalisation est transm ise p ar canal sém aphore.

Le système de signalisation n° 7 peut être utilisé dans les réseaux nationaux  et dans le réseau in ternational.
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Le système de signalisation n° 7 peut être utilisé pour des réseaux spécialisés (par exem ple, les transm is­
sions de données, le téléphone) ainsi que dans un réseau num érique avec in tégration des services. C ’est le système 
préféré pour la signalisation entre les com m utateurs du réseau num érique intégré (R N I) et dans le réseau 
num érique avec intégration  des services (RN IS).

Le système de signalisation n° 7 peut être utilisé avec une exploitation  soit en m ode associé soit en m ode 
quasi associé. L’utilisation  de ce dern ier m ode est beaucoup plus avantageuse pou r de petits faisceaux de circuits.

Les tram es sém aphores sont de longueur variable (nom bre entier d ’octets, don t 6 ont des fonctions 
associées au Sous-systèm e T ransport de Messages. Le système de signalisation n° 7 est optim isé pour un circuit 
support num érique avec une vitesse de transm ission de 64 k b it/s  mais il peut fonctionner à des vitesses inférieures 
(par exem ple, 4,8 k b it/s  sur des circuits supports analogiques).

D eux m éthodes de protection  contre les erreurs (retransm ission de base et retransm ission cyclique 
préventive) sont spécifiées, chacune ayant leur cham p d ’application  spécifique. D ans la m éthode de base, chaque 
tram e sém aphore est acquittée et retransm ise en cas d ’erreurs; dans la m éthode de retransm ission cyclique 
préventive, il n ’y a pas d ’accusé de réception négatif et la correction d ’erreurs s’effectue par retransm ission, 
pendan t des périodes de silence, des tram es sém aphores non encore acquittées.

L’inform ation  d ’adresse peut être transm ise en bloc et dans le m ode avec chevauchem ent. E tant donné que 
la vitesse de transm ission du système de signalisation n° 7 est beaucoup plus g rande que celle des systèmes de 
signalisation voie par voie, l’incidence du m ode de fonctionnem ent sur le délai d ’attente après num éro tation  est 
beaucoup plus faible.

La capacité en signaux du système n° 7 (y com pris les codes de réserve) est beaucoup  plus grande que celle 
des systèmes n° 4, n° 5, RI et R2.

Le système de signalisation n° 7 com prend des signaux pour la com m ande des suppresseurs d ’écho ainsi 
que des signaux ind iquan t si une com m unication com prend déjà une liaison par satellite.

Le système de signalisation n° 7 peut être utilisé pou r tous les types de circuits té léphoniques, y com pris 
sur ceux qui sont exploités avec concentra tion  des conversations.

Le système de signalisation n° 7 peut être utilisé sur les liaisons p ar satellite.
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Avis Q.9

VOCABULAIRE DE TERM ES RELATIFS À LA CO M M UTATIO N ET À LA SIGNALISATION

(Genève, 1980)

1 Le présent Avis contient un  vocabulaire des term es et des défin itions qui on t été étudiés en vue de leur 
insertion  dans la docum entation  relative à la com m utation  et à la signalisation dans les réseaux téléphoniques. 
L’évolution possible vers des réseaux num ériques intégrés et des réseaux num ériques avec in tégration  des services 
a été prise en considération.

2 Les term es sont groupés p ar section, et au sein de chaque section, p a r  type de concept. Bien que cette 
disposition dans un ordre logique puisse faciliter la consultation , elle n ’est pas fondée sur des principes définitifs 
et il a été accepté que certains term es soient disposés de façon arbitraire.

3 U n certain  nom bre de term es et de défin itions figurant dans le présent Avis sont égalem ent m entionnés 
dans des glossaires spécialisés qui sont jo in ts  en annexe à certains Avis des séries G , Q et Z. On a fait en sorte 
que les textes figurant dans le présent Avis soient identiques à ceux qui figurent dans ces glossaires.
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SOMMAIRE

0 — Termes généraux (term es de base et term es com m uns à plusieurs dom aines traités dans les sections
suivantes)

1 — Fonctions et techniques de com m utation

2 — Fonctions et techniques de signalisation

3 — Fonctions de com m ande

4 — Fonctions d ’interface (m achine-m achine)

5 — E quipem ent et m atériel

6 — Logiciel d ’exploitation

7 — En réserve

8 — En réserve

9 — A ppareil té léphonique et ligne d ’abonné (reste à élaborer)

Liste alphabétique des term es dont la définition Figure dans le présent Avis

C onform ém ent aux conventions adoptées dans ces listes, les indications qui y figurent entre parenthèses 
sont des qualificatifs ou d ’autres term es d ’usage couran t qui s’ajou ten t au term e principal.

Exem ples: communication (en logiciel)
central (centre de commutation)

Les term es don t l’usage est déconseillé sont indiqués entre crochets.

L’indication  (USA) placée après un term e anglais signifie que ce term e est en usage aux Etats-Unis 
d ’A m érique et qu ’il diffère de celui qui est en usage au R oyaum e-U ni. L’indication  (U K ) signifie l’inverse.

Des renvois aux sources sont donnés aux § 1 à 9, dans la m esure du possible, à droite de la ligne, à la fin 
de la définition.

Les sources citées sont l’ISO, l’Avis G .702 [1], le Répertoire des définitions des termes essentiels utilisés dans 
le dom aine des télécommunications [2], le V ocabulaire électrotechnique in ternational (VEI) et le supplém ent n° 7 
des Avis de la série E [3]. L’ISO et l’Avis G.702 sont expressém ent m entionnés chaque fois, et accom pagnés d ’un 
nom bre; les term es tirés du «R éperto ire  des term es essentiels» sont seulem ent indiqués p a r un nom bre à quatre 
chiffres. Pour les term es p rovenant du supplém ent n° 7 des Avis de la série E [3] le nom bre à quatre chiffres est 
précédé de la m ention «C om m ission II». Les nom bres com m ençant par 7 1 4 . . .  se rappo rten t au chapitre 714 
(com m utation) du  VEI.

0 Termes généraux

D ans de nom breux cas, les term es et les défin itions généraux m entionnés et, le cas échéant, com m entés 
dans le présent § 0 n ’on t pas été établis par la C om m ission d ’études XI. Toutefois, il convient de les utiliser dans 
certaines définitions qui incom bent à cette C om m ission d ’études. Un renvoi à la source est fait chaque fois que 
cela est possible. En l’absence d ’un tel renvoi, le term e est cité dans l’acception provisoire que la Com m ission 
d ’études XI a adoptée pour ce term e. Ces définitions seront rem placées par la définition de l’organe com pétent 
quand  elle sera disponible. Il convient de noter que les term es concernés ne seront pas nécessairem ent placés par 
cet organe dans la catégorie des term es généraux, dans le sens du présent § 0.

0001 communication

E : communication  

S :  comunicaciôn

Commentaire — D ans le contexte du présent vocabulaire, l’acception de ce term e selon la signification 
o rd inaire  du d ic tionnaire est appropriée  et suffisante.

0002 télécommunication

E: télécommunication  

S :  telecomunicaciôn

T out procédé perm ettan t à un  co rrespondan t de faire parvenir à un  ou plusieurs correspondants 
déterm inés (cas de la téléphonie et de la télégraphie) ou éventuels (cas de la radiodiffusion), des in form ations de 
na tu re  quelconque délivrées sous tou te form e utilisable (docum ent écrit ou im prim é, im age fixe ou m obile, parole, 
m usique, signaux visibles ou audibles, signaux de com m ande de m écanism es, etc.), en u tilisant n ’im porte quel 
systèm e électrom agnétique (transm ission électrique p ar fil, transm ission radioélectrique, transm ission optique, etc., 
com binaison de ces divers systèmes).

01.01
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0003 appel

E : call 

S  : llamada

D ans un système autom atique, m anœ uvre effectuée par un dem andeur pou r se m ettre en com m unication  
avec un poste dem andé et, par extension, ensem ble des opérations com m andées par cette m anœuvre.

16.01 b)

0004 communication

E: call

S :  comunicaciôn 

M ise en liaison de deux postes.

17.15

0006 voie de transmission

E : channel

S :  canal de transmisiôn 

Ensem ble des m oyens nécessaires pour assurer une transm ission dans un seul sens.

P lusieurs voies de transm ission peuvent em prunter un circuit électrique com m un, com m e dans les systèmes 
à courants porteurs; dans ce cas, chaque voie de transm ission est caractérisée p ar une bande particulière de 
fréquences qui lui est réservée.

Rem arque  — Voir aussi 32.01 dans l’Avis R.140 [9] pour voie de transm ission télégraphique.

02.02

voie (de transm ission)

E : channel

S  : canal de transmisiôn 

M oyen de transm ission unidirectionnelle.

Rem arque — Plusieurs voies peuvent partager un support com m un com m e dans les systèmes m ultiplex à 
répartition  fréquentielle ou tem porelle, une bande de fréquences particulière ou un intervalle de tem ps particulier 
étant réservé à chaque voie.

714.00.05

0010 connexion (en télécom m unications)

E : connection 

S :  conexiôn

A ssociation de voies et d ’autres unités fonctionnelles perm ettant le transfert d ’inform ations entre deux 
points term inaux ou davantage.

Rem arque 1 — La connexion est le résultat d ’une opération  de com m utation .

Rem arque 2 — On peut appeler «connexion com plète» une connexion perm ettan t une com m unication  de 
bout en bout, par exem ple, une conversation.

Rem arque 3 — La connexion perm et la com m unication  mais elle n ’est pas une com m unication .

714.00.10

0012 voie de communication;

circuit (de télécommunication)

E : (télécommunication) circuit 

S  : circuito (de telecomunicaciones)

Ensem ble de deux voies de transmission , associées pour assurer, entre deux points, une transm ission dans 
les deux sens.

Rem arque — Voir aussi 32.02 dans l’Avis R.140 [9] pour voie de com m unication  télégraphique.

02.03
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circuit de télécommunication

E: télécommunication circuit 

S :  circuito de telecomunicaciones

M oyen de com m unication bidirectionnelle entre deux points com portan t les voies «aller» et « retour»  
associées.

Rem arque  — Les voies «aller» et «retour» :

a) peuvent être associées en perm anence;

b) peuvent être choisies dans dés ensem bles séparés pou r être associées pendan t un appel;

c) peuvent être choisies de tem ps en tem ps pendan t un appel et libérées, la sélection et la libération étan t
déterm inées séparém ent dans les deux sens, par les caractéristiques variables de l’inform ation
transm ise sur le circuit.

714.00.06

0014 circuit

E: circuit 

S  : circuito

Paire de voies com plém entaires, avec leurs équipem ents associés, qui aboutissent à deux centraux. U ne 
paire de voies com plém entaires est définie com m e un ensem ble de 2 voies, une dans chaque sens, assurant la 
com m unication  bidirectionnelle.

Commission II 14.14 et 14.12

0015 circuit téléphonique

E : téléphoné circuit 

S :  circuito telefônico

Ensem ble des m oyens nécessaires pour étab lir une com m unication téléphonique directe entre deux 
com m utateurs (m anuels ou autom atiques).

02.06

0016 circuit fictif de référence

E : hypothetical reference circuit (nominal m axim um  circuit)

S :  circuito ficticio de referencia

C ircuit hypothétique de longueur définie et qui com porte un certain nom bre d ’équipem ents term inaux et 
interm édiaires, ce nom bre étan t assez grand, mais non excessif. Il constitue un élém ent nécessaire pou r l’étude de 
certaines caractéristiques de circuits à grande distance (bruit, p ar exemple).

02.08

0019 circuit (électrique)

E : (electric) circuit 

S :  circuito (eléctrico)

U ne région d ’activité électrique telle que cette activité se m anifeste essentiellem ent le long d ’un parcours et 
peu t être exprim ée d ’une façon univoque en fonction du tem ps et d ’une seule dim ension.

Rem arque — Par opposition , un «cham p électrique» im plique une activité qui ne peut être exprim ée 
d ’une façon univoque qu ’en fonction  du tem ps et de deux ou trois dim ensions.

02.01 a)

0020 circuit de . . .  (fonction déterm inée)

E : . . .  circuit

S :  circuito de . . . ,

Partie d ’une installation  constituan t (ou susceptible d ’entrer dans la constitu tion  d ’) un  circuit électrique 
p arcou ru  p ar un  couran t assuran t une fonction déterm inée, spécifiée dans chaque cas (exem ple: appel, conversa­
tion , alim entation , etc.).

02.01 b)
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0022 faisceau de circuits

E : circuit group 

S :  haz de circuitos

Ensem ble de circuits réalisé techniquem ent com m e une unité d ’achem inem ent du trafic.

Commission II 14.20

0023 sous-faisceau de circuits

E : circuit sub-group 

S :  subhaz de circuitos

Un certain  nom bre de circuits ayant des caractéristiques sim ilaires (par exem ple, type de signalisation, type 
d ’itinéraire , transm ission, etc.).

Il n ’est pas réalisé techniquem ent com m e une unité mais com m e une partie  d ’un faisceau de circuits. Les 
sous-faisceaux sont mis en œuvre pou r des raisons de service, de pro tection , de lim itation  d ’équipem ents, de 
m aintenance, etc.

Commission II 14.18

0026 itinéraire

E : path  

S  : trayecto

R éalisation pratique d ’un m oyen de transm ission.

Rem arque 1 — Peut consister en un m oyen physique de transm ission , une bande  de fréquences en 
m ultiplex fréquentiel, un intervalle de tem ps en m ultiplex tem porel, etc.

Rem arque 2 — L’itinéraire com prend les voies utilisées pour la transm ission ainsi que les m oyens pou r les 
connecter bout à bout.

714.00.08

0031 liaison

E : link 

S  : enlace

Itinéraire de com m unication  avec des caractéristiques spécifiées en tre 2 points.

714.00.09

0050 ligne d’abonné

E : subscriber's line 

S  : linea de abonado

Ligne té léphonique relian t un  central té léphonique à  un  poste d ’abonné ou à tou te  autre installa tion  de 
com m utation  se trouvan t chez un abonné.

13.24

0060 processus (dans un traitement de l’information)

E : process (in a data processing System)

S :  proceso (en un sistem a de proceso de datos)

Suite d ’événem ents se dérou lan t en fonction  d ’un but ou d ’un résultat recherché.

(10.01.03 dans IS O /T C 97/SC 1/515 novembre 1975)

0063 bidirectionnel

E : bidirectional 

S  : bidireccional

Q ualificatif qui im plique que la transm ission de l’in form ation  se fasse dans les deux sens.

Commission d’études II 14.04
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0064 unidirectionnel

E : unidirectional 

S  : unidirectional

Q ualificatif qui im plique que la transm ission de l’in form ation  se fasse dans un sens seulem ent.

Commission d’études II 14.02

0066 répartition dans l’espace (répartition spatiale)

E: space division 

S :  division en el espacio

Séparation dans le dom aine de l’espace de plusieurs voies de transm ission entre deux points.

714.00.13

0067 répartition dans le temps, répartition temporelle

E : time division 

S :  division en el tiempo

Séparation dans le dom aine du tem ps de plusieurs voies de transm ission entre deux points.

714.00.14

0068 répartition en fréquence (répartition fréquentielle)

E: frequency division 

S  : division de frecuencia

S éparation dans le dom aine des fréquences de plusieurs voies de transm ission entre deux points.

0069 répartition en code

E : code division 

S :  division en côdigo

S éparation de plusieurs voies de transm ission par l’u tilisation des valeurs spécifiques des codes apparte­
n an t au même ensemble.

0105 unité fonctionnelle

E : functional unit 

S  : unidad funcional

Entité matérielle, ou logicielle, ou les deux à la fois, capable de rem plir une fonction  déterm inée.

ISO 10.01.01

0108 organe de trafic

E : traffic-carrying device ■

S :  dispositivo de transmisiôn de trâfico

Unité fonctionnelle utilisée directem ent ou indirectem ent pendan t l’établissem ent et le m aintien d ’une 
connexion.

714.00.11

0112 ressource(s) (du réseau)

E : (network) resource(s)

S :  recurso(s) (de la red) (ôrgano de la red)

M oyens pour satisfaire une dem ande, stock duquel on peut s’approvisionner. En contexte avec le réseau de 
télécom m unications, particulièrem ent les équipem ents pour l’ém ission d ’annonces enregistrées, les positions 
d ’opératrices, les banques de données faisant partie intégrale du réseau, etc.

20 Fascicule V I.l — Avis Q.9



0115 logiciel

E : software 

S :  soporte lôgico

Ensem ble des program m es de calculateur, procédés et règles, et éventuellem ent de la docum enta tion  
associée, relatifs au fonctionnem ent d ’un système.

714.61.01 (ISO  01.04.05 mod.)

0120 processeur

E : processor

S :  procesador (unidad de proceso)

D ispositif capable d ’assurer l’exécution systém atique d ’opérations sur des données.

0122 processeur de gestion

E : administrative processor 

S  : procesador de gestion

Processeur à com m ande centralisée destiné à la gestion, p ar exem ple à la facturation , et qui dessert 
plusieurs centres de com m utation.

0124 processeur de centre d’exploitation et de maintenance

E  : opération and  m aintenance centre processor 

S  : procesador de centro de explotaciôn y  m antenim iento

Processeur à com m ande centralisée destiné à l’exploitation  et à la m ain tenance et qui dessert un  ou 
plusieurs centres de com m utation.

0205 prise

E  : seizure 

S  : toma

Tentative de prise qui a réussi

avec: «tentative de prise»: une tentative individuelle pour ob ten ir le service d ’une ressource.

Commission d’études II 11.08 et 11.06

0208 occupation

E : busy 

S :  ocupado

Etat d ’une ressource qui est en cours d ’utilisation , suite à sa prise.

Commission d’études II 11.20

0209 test d’occupation

E : engaged test (U K ); busy test (U SA)

S  : prueba de ocupaciôn

Essai effectué pou r savoir si certaines lignes ou circuits: lignes d ’abonnés, lignes auxiliaires, sont 
d isponibles ou non.

17.66

test d’occupation

E : busy test 

S  : prueba de ocupaciôn

Procédure pour s’assurer si un  organe de trafic est libre et disponible.

714.13.16
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0212 libération

E : release 

S :  libération

Evénem ent qui m arque la fin d ’un état d ’occupation.

Commission d’études II 11.22

0215 à sens unique

E: one-way

S :  en un solo sentido

Q ualificatif appliqué au trafic pour ind iquer que l’établissem ent des com m unications se fait toujours dans 
le m ême sens.

Commission d’études II 14.06

0216 à double sens

E: both-way

S :  en ambos sentidos

Q ualificatif appliqué au trafic pour ind iquer que l’établissem ent des com m unications se fait dans les
2 sens.

Rem arque — Les volumes de trafic qui s’écoulent dans les deux directions ne sont pas nécessairem ent 
égaux à court ou long terme.

Commission d’études II 14.08

1 Fonctions et techniques de commutation

1001 centre — central (centre ou central de commutation)

E: exchange (switching exchange, switching centre)

S :  central (central de conmutaciôn, centro de conmutaciôn)

Ensem ble d ’organes de trafic, d ’étages de com m utation , d ’organes de com m ande et de signalisation d ’un 
nœ ud du réseau grâce auxquels les lignes d ’abonné e t /o u  autres circuits de télécom m unications peuvent être 
in terconnectés selon les besoins exprim és par chaque dem andeur. (Voir la figure 1/Q .9.)

1002 central urbain

E : local exchange 

S :  central local

C entral où aboutissent les lignes d ’abonné .'(V o ir la figure 1/Q .9.)

15.02

1004 centre de transit [central nodal, central tandem ]

E : transit exchange 

S  : central de trânsito

C entral utilisé surtout com m e centre de com m utation  pou r le trafic entre d ’autres centraux. (Voir la 
figure 1/Q .9.)

15.04

1005 centre mixte urbain et de transit

E : combined local/transit exchange 

S  : central combinada loca l/de trânsito

C entre auquel aboutissent les lignes d ’abonné et qui est aussi utilisé com m e centre de com m utation  pour le 
trafic en tre d ’autres centraux. (Voir la figure 1/Q .9.)
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1007 centre géographiquement dispersé

E : geographically distributed exchange 

S :  central geogràficamente distribuida

C entral d on t tous les élém ents (étages de com m utation et organes de com m ande, par exem ple) ne sont pas 
tous installés au même point. (Voir la figure 1/Q .9.)

1008 centre télécommandé

E : remotely controlled exchange

S  : central controlada a distancia (central telecontrolada)

C entral d on t les fonctions de com m utation  sont com m andées, en to ta lité  ou en partie, par un  organe de 
com m ande ou par un processeur installé en un autre point. (Voir la figure 1/Q .9.)

1010 centre numérique

E  : digital exchange 

S :  central digital

C entral assuran t la com m utation  d ’inform ations se p résen tan t sous form e num érique au m oyen de ses 
organes de com m utation.

1011 central avec intégration des services

E : integrated services exchange 

S  : central de servicios integrados

C entral pouvan t traiter des services m ultiples (téléphonie et transm ission  de données, p a r exem ple), tou t ou 
partie  de ses organes de com m utation , de signalisation et de com m ande étan t utilisés en com m un.

1013 centre satellite

E  : satellite exchange 

S  : central satélite

C entral u rbain  au niveau inférieur de la h iérarchie des centraux qui est associé à un autre central et qui 
n ’assure pas de fonctions de com m utation  d ’artère sauf vers le central u rbain  associé de niveau supérieur. Un 
centre satellite est norm alem ent capable d ’assurer la  connexion locale des lignes d ’abonné qui y aboutissent. (Voir 
la figure 1/Q .9.)

1015 étage de commutation

E : switching stage 

S :  etapa de conmutaciôn

Ensem ble de dispositifs de com m utation  constituan t un sous-ensem ble du réseau de com m utation  d ’un 
central et conçu pou r fonctionner com m e une entité du poin t de vue de l’écoulem ent du trafic. (Voir la 
figure 1/Q .9.)

1016 étage de commutation distant

E : remote switching stage 

S :  etapa de conmutaciôn distante

Etage de com m utation associé à un  central situé à un  au tre  p o in t et com m andé p ar lui. (Voir la 
figure 1/Q .9.)

1018 concentrateur de central

E : exchange concentrator 

S :  concentrador de central

Etage de com m utation  dans lequel un  certain  nom bre de lignes d ’abonné  ou de circuits de jonc tion  à trafic  
relativem ent faible sont connectés à un  m oins grand  nom bre de circuits écoulan t un  volum e de trafic plus 
im portan t. (Voir la figure 1/Q .9.)
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1019 concentrateur de central local

E : co-located exchange concentrator 

S :  concentrador de central local

C oncen tra teu r installé au m ême endro it que le central qui le com m ande et auquel aboutissent ses circuits à 
fo rt volum e de trafic. (Voir la figure 1/Q.9.)

1020 concentrateur de central distant

E: remote exchange concentrator 

S :  concentrador de central distante

C oncen tra teu r installé loin du central qui le com m ande et auquel aboutissent ses circuits à fort volum e de 
trafic. Les étages de com m utation que com porte ce concentra teur ne peuvent norm alem ent assurer l’in terconnexion 
d irecte des lignes d ’abonné qui aboutissent au concentrateur. (Voir la figure 1/Q.9.)

1025 concentrateur de lignes (concentrateur autonome)

E : line concentrator (stand alone concentrator)

S :  concentrador de lineas (concentrador independiente)

O rgane de com m utation qui concentre le trafic fourni p ar un certain nom bre de circuits ou de lignes 
d ’abonné sur un nom bre plus restreint de ciVcuits aboutissan t au central u rbain  d on t dépend cet organe et dans 
lequel un organe de com m utation sim ilaire déconcentre le trafic  sur un nom bre de lignes égal au nom bre de 
circuits ou de lignes ayant fait l’objet de la concentration . S’il s’agit de lignes d ’abonné, la correspondance des 
lignes avan t la concentra tion  et après la déconcentration  doit être préservée. Ce système fonctionne dans les deux 
sens, c ’est-à-dire que le trafic en provenance du central est concentré sur les mêmes circuits et déconcentré ensuite 
sur les lignes d ’abonné. (Voir la figure 1/Q.9.)

1030 système semi-automatique

E : semi-autom atic System  

S :  wma semiautomâtico

Système com portan t l’in tervention  d ’une opératrice pour recevoir la dem ande de com m unication, les 
opérations de commutation  étan t ensuite exécutées au tom atiquem ent à la com m ande de cette opératrice.

16.19

1031 système automatique

E : autom atic System  

S :  sistema automâtico

Système dans lequel les m anœ uvres de com m utation  s’effectuent sans l’in tervention  d ’opératrices par le 
m oyen d ’appareils com m andés électriquem ent.

16.20

1105 accès d’arrivée

E : inlet

S :  entrada (en conm utaciôn); acceso de entrada  

Point où le trafic d ’arrivée entre dans un étage de com m utation.

1106 accès de départ

E : outlet

S :  salida (de conm utaciôn); acceso de salida  

Point où le trafic de départ sort d ’un étage de com m utation.
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Centre 
télécommandé 
(central urbain)

r ---------------- 1
P Centre 
-, satellite '
-I I

Circuit en provenance où à destination 
d'autres centraux

Concentrateur de 
central distant

> Voir la remarque

Central urbain

Concentrateur 
de central local

Circuits à destination 
et en provenance d'autres centraux

Concentrateur de lignes

Lignes d'abonné
CCITT - 28650

Remarque -  L’accolade englobe les éléments constitutifs d’un centre géographiquement 
dispersé.

FIGURE 1/Q.9 

Central et termes associés

1110 commutation

E : switching 

S :  conmutaciôn

(1) E tablissem ent, sur dem ande, d ’une connexion individuelle entre un  accès d ’arrivée désiré et un  accès 
de départ désiré parm i un ensem ble d ’accès d ’arrivée et de départ, p en d an t la durée nécessaire au transfe rt de 
l’inform ation.

(2) Q ualificatif de l’action définie ci-dessus, à savoir:

centre de com m utation  
tem ps de com m utation  
d ispositif de com m utation  
central de com m utation  
m atrice de com m utation

réseau de com m utation  
nœ ud de com m utation  
po in t de com m utation  
système de com m utation  
unité de com m utation
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1111 nœud de commutation

E : switching node 

S :  nodo de conmutaciôn

Point interstitiel d ’un réseau où peut être réalisée l’in terconnexion des accès d ’arrivée et des accès de 
départ désirés.

1112 réseau de commutation

E : switching network 

S :  red de conexiôn

Ensem ble des étages de com m utation  d ’un central de télécom m unication.

1113 matrice de commutation

E : switching m atrix  

S :  m atriz de conmutaciôn

D ans un central à répartition  dans l’espace, rangées de points de connexion qui fonctionnent com m e un 
com m utateur du po in t de vue du trafic.

1115 étage de sélection v

E : sélection stage 

S :  etapa de selecciôn

Ensem ble de com m utateurs perm ettan t à un  accès d ’arrivée d ’accéder à l’un de nom breux accès de départ 
et conçu pou r fonctionner com m e une entité du po in t de vue de l’écoulem ent du  trafic.

1117 concentration (dans un étage de com m utation)

E : concentration 

S :  concentraciôn

C onfiguration  dans laquelle le nom bre des accès d ’arrivée à l’étage de com m utation  est supérieur au 
nom bre des accès de départ.

1118 expansion (dans un étage de com m utation)

E : expansion 

S :  expansion

C onfiguration  dans laquelle le nom bre des accès d ’arrivée à l’étage de com m utation  est inférieur au 
nom bre des accès de départ.

1120 commutation numérique

E  : digital switching 

S :  conmutaciôn digital

Processus p ar lequel des connexions sont établies au m oyen d ’opérations sur des signaux num ériques sans 
que ceux-ci soient convertis en signaux analogiques.

G.702.9010

1122 circuit numérique

E : digital circuit 

S :  circuito digital

C ircuit qui transm et des signaux d ’inform ation  sous form e num érique entre deux centraux et qui com prend 
les équipem ents term inaux, mais non  les étages de com m utation.
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1125 commutation de circuits

E  : circuit switching 

S :  conmutaciôn de circuitos

C om m utation  de circuits pou r l’utilisation exclusive de la connexion p en d an t la durée de la com m unica­
tion.

1126 commutation par répartition dans l’espace (commutation spatiale)

E : space division switching

S  : conmutaciôn por division en el espacio ; conmutaciôn espacial

C om m utation  des accès d ’arrivée sur les accès de départ au m oyen de techniques de répartition  dans 
l’espace.

1127 commutation par répartition dans le temps (commutation temporelle)

E : tim e division switching

S :  conmutaciôn por division en el tiem po; conmutaciôn temporal

C om m utation  des accès d ’arrivée sur les accès de départ au m oyen de techniques de m ultiplexage p ar 
répartition  dans le temps.

1128 commutation par répartition en fréquence

E : frequency division switching 

S  : conmutaciôn por division de frecuencia

C om m utation  des accès d ’arrivée sur les accès de départ au m oyen de techniques de m ultiplexage p ar 
répartition  en fréquence.

1129 commutation de voies

E : channel switching 

S  : conmutaciôn de canales

C om m utation  de voies individuelles à usage exclusif de la connexion  p en d an t la durée d ’une com m unica­
tion.

1130 commutation de messages

E : message switching 

S  : conmutaciôn de mensajes

T ransfert de messages enregistrés de m anière à réduire à un m inim um  la form ation  de queues et les tem ps 
d ’inactivité des organes de trafic.

1135 connexion numérique

E : digital connection 

S :  conexiôn digital

Ensem ble de circuits num ériques, de com m utateurs num ériques et d ’autres organes fonctionnels qui 
contribuent au transfert des signaux d ’inform ation  à codage num érique entre deux po in ts term inaux.

1136 connexion à intervalles de temps multiples

E : multislot connection 

S :  conexiôn multiintervalo

Intervalles de tem ps associés à plusieurs circuits m um ériques com m utés en parallèle p a r l’in term édiaire  
d ’un central num érique et destinés à la même com m unication pour assurer un service à large bande.
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1137 connexion en boucle

E : trombone (loop) connection 

S :  conexiôn en bucle

U tilisation pour une com m unication  donnée de deux circuits en tandem  entre un étage de com m utation 
d istan t et son organe de com m ande.

1138 connexion semi-permanente

E : semi-permanent connection 

S :  conexiôn semipermanente

C onnexion établie à tem ps partiel pour u tilisation par un seul usager. Le reste du tem ps, la connexion peut 
être libérée et utilisée pour l’écoulem ent du trafic du réseau à com m utation.

1140 commutation à deux fils

E : two-wire switching 

S :  conmutaciôn a dos hilos

C om m utation  utilisant un itinéraire , une bande de fréquences ou un intervalle de tem ps unique pour les 
deux sens de transm ission.

1141 commutation à quatre fils

E : four-w ire switching 

S :  conmutaciôn a cuatro hilos

C om m utation  utilisant un itinéraire , une bande de fréquences ou un intervalle de tem ps distinct pour 
chaque sens de transm ission.

1146 jonction réentrante

E : reentrant trunking  

S :  enlace reentrante

A chem inem ent d ’un circuit de l’accès d ’arrivée à l’accès de départ dans un étage de com m utation afin 
d ’assurer l’accès à l’équipem ent affecté à des services spéciaux, par exem ple les opératrices, les équipem ents 
auxiliaires, etc.

Rem arque — Ne pas confondre ce term e avec une «entra ide» , dans laquelle le double passage p ar le 
central a pour but de réduire la p robabilité d ’un encom brem ent de com m utation , pou r une com m unication 
donnée, et consiste à perm ettre le choix d ’un autre itinéraire entre le nouvel accès d ’arrivée et un circuit 
in te ru rba in  sur l’artère désirée.

1149 multiplage

E : multiple 

S :  multiple

In terconnexion  de plusieurs accès d ’arrivée ou de départ dans un étage de com m utation avec le même 
o rgane de trafic (par exem ple, un autre étage de com m utation ou un autre circuit).

1205 système automatique «crossbar»

E : crossbar system  

S  : sistema de barras cruzadas

Système de com m utation  au tom atique don t les m écanism es sont des com m utateurs crossbar.

16.26
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1206 joncteur (dans le système autom atique crossbar)

E : junctor  

S  : conector

D ans les systèmes «crossbar» un joncteu r est un circuit aboutissan t à ses deux extrém ités à des bâtis d ’un 
ensem ble de com m utation , et se te rm inan t sur un appareil de com m utation  à chacun de ces bâtis.

15.68

1207 maillon (dans le système autom atique crossbar)

E : link

S :  enlace; conexiôn interna 

Un m aillon est un circuit jo ignan t les sélecteurs prim aire et secondaire d ’un étage de sélection.

15.69

1210 enregistreur

E : register 

S :  registrador

D ispositif faisant partie d ’un système de com m utation  qui enregistre les signaux de num éro tation  et 
com m ande, conform ém ent à ces signaux, les opérations ultérieures de sélection.

15.56

1212 traduction (en com m utation  autom atique)

E : translation  

S  : traducciôn

T ransform ation  des signaux de num érotation  relatifs à un appel en signaux ayan t la form e voulue pour 
com m ander les opéra tions ultérieures de sélection.

15.58

1213 traducteur

E : translator 

S  : traductor

En com m utation  autom atique, appareil effectuant des opérations de traduction.

15.57

1305 canal (à multiplexage dans le temps)

E : (time division) highway (in switching); bus (U SA)

S  : canal principal (por division en el tiempo) (en conmutaciôn)

C onduit com m un dans un appareil, un  poste ou une station , que suivent les signaux p rovenan t d ’un 
certain  nom bre de voies, séparés entre eux par m ultiplexage dans le tem ps.

G.702.3001

1310 signal de caractère

E : character signal 

S :  serial de carâcter

Ensem ble d ’élém ents de signal représen tan t un caractère, ou en M IC , la valeur quantifiée d ’un échantillon  
de signal.

Rem arque — En M IC, le term e «m ot M IC » peut être utilisé dans ce sens.

G.702.2010
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1315 vérification du trajet dans le central

E : cross-exchange check (cross-office)

S :  verificaciôn a través de la central

V érification effectuée dans le central pour s’assurer q u ’il existe un trajet de conversation.

1318 communication en cours

E : in-call

S :  en comunicaciôn

C om m unication  en cours, la com m utation  initiale à un central donné étan t achevée.

1319 remaniement des liaisons pendant la communication

E: in-call rearrangement 

S :  reestructuraciôn en comunicaciôn

R éaffectation de l’itinéraire com m uté d ’une com m unication  pendan t que celle-ci est en cours.

1330 porte de voie

E : channel gâte  

S :  puerta de canal

D ispositif perm ettant de connecter une voie à un canal ou vice versa, à des instants spécifiés.

G.702.3002

1331 bloc primaire

E : primary hlock; digroup (U SA)

S  : bloque primario

G roupe de base de voies M IC , assemblées p a r  m ultiplexage dans le temps.

Rem arque  — Il pourra it être utile d ’app liquer les conventions suivantes:

Bloc prim aire «p.» — groupe de base de voies M IC provenan t d ’un équipem ent m ultiplex M IC à
1544 kb it/s .

Bloc prim aire «A » — groupe de base de voies M IC provenan t d ’un équipem ent m ultiplex M IC à
2048 kb it/s .

G.702.3003

1332 trame

E : fra m e  

S :  trama

Ensem ble d ’intervalles de tem ps pour élém ent num érique consécutifs, dans lequel la position de chacun 
d ’eux peu t être identifiée par référence à un signal de verrouillage de tram e.

Le signal de verrouillage de tram e n ’appara ît pas nécessairem ent, en tou t ou en partie, dans chaque tram e.

G.702.3004

1333 multitrame [groupe de tram e]

E : multiframe 

S  : multitrama

Ensem ble de tram es consécutives, dans lequel la position  de chacune d ’elles peut être identifiée par 
référence à un signal de verrouillage de m ultitram e.

Le signal de verrouillage de m ultitram e n ’ap p ara ît pas nécessairem ent, en tou t ou en partie, dans chaque 
m ultitram e.

G.702.3005
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1334 secteur de trame — sous-trame

E : subframe 

S :  subtrama

Séquence d ’ensem bles non contigus d ’élém ents num ériques assem blés à l’in térieur d ’une tram e, chaque 
ensem ble apparaissan t à un taux égal à n fois le taux de répétition de tram e (n  é tan t un entier supérieur à 1).

G.702.3006

1335 convertisseur parallèle/série

E : parallel to serial converter; serializer (U SA) [dynamicizer]

S  : convertidor paralelo/serie

D ispositif qui convertit un groupe d ’élém ents num ériques, présentés tous en même tem ps, en une séquence 
correspondante d ’élém ents de signal.

G.702.3007

1336 convertisseur série/parallèle

E : serial to parallel converter; deserializer (U SA) fstaticizer]

S :  convertidor serie/paralelo

D ispositif qui convertit une séquence d ’élém ents de signal en un groupe co rrespondan t d ’élém ents 
num ériques, présentés tous en m ême temps.

G.702.3008

1405 verrouillage de trame

E : fra m e  alignment 

S :  alineaciôn de trama

Etat dans lequel la tram e de l’appareil de réception est dans une relation  de phase correcte avec celle du 
signal reçu.

G.702.4001

1406 signal de verrouillage de trame

E : fra m e  alignm ent signal 

S :  serial de alineaciôn de trama

Signal d istinctif utilisé pour garan tir le verrouillage de tram e. Ce signal n ’ap p a ra ît pas nécessairem ent, en 
tou t ou en partie, dans chaque tram e.

G.702.4002

1407 signal de verrouillage de trame concentré

E : bunched fra m e  alignm ent signal 

S :  serial de alineaciôn de trama concentrada

Signal de verrouillage de tram e dans lequel les élém ents de signal occupent des intervalles de tem ps pour 
élém ent num érique consécutifs.

G.702.4003

1408 signal de verrouillage de trame réparti [signal de verrouillage de tram e distribué]

E : distributed fra m e  alignment signal 

S :  serial de alineaciôn de trama distribuida

Signal de verrouillage de tram e dans lequel les élém ents de signal occupent des intervalles de tem ps pou r 
élém ent num érique non consécutifs.

G.702.4004
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1409 temps de reprise du verrouillage de trame

E: fra m e  alignm ent recovery time

S :  tiempo de recuperaciôn de la alineaciôn de trama

Tem ps qui s’écoule entre le m om ent où un signal de verrouillage de tram e valable se présente à
l’équipem ent term inal de réception et celui où le verrouillage de tram e est établi.

Rem arque — Le tem ps de reprise de verrouillage de tram e com prend le tem ps nécessaire à une
vérification répétée de la validité du signal de verrouillage de tram e.

G.702.4005

1410 durée de perte du verrouillage de trame

E: out-of-fram e alignment time 

S  : duraciôn de la pérdida de alineaciôn de trama

D urée pendan t laquelle le verrouillage de tram e est réellem ent perdu. Elle com prend le tem ps nécessaire 
pou r reconnaître la perte de verrouillage et le tem ps de reprise du verrouillage.

G.702.4006

1414 intervalle de temps

E: tim e slot 

S :  intervalo de tiempo

T out intervalle à occurrence cyclique qu’il est possible de reconnaître et de défin ir sans am biguïté.

G.702.5004

1415 intervalle de temps de voie

E : channel time slot 

S  : intervalo de tiempo de canal

Intervalle de tem ps com m ençant lors d ’une phase particulière d ’une tram e et attribué à une voie afin de 
transm ettre  un signal de caractère et, éventuellem ent, une signalisation dans l’intervalle de tem ps ou une autre 
inform ation.

Remarque — L’expression «intervalle de tem ps de voie» peut être, le cas échéant, suivie d ’une description 
appropriée . Exem ple: « intervalle de tem ps de voie té léphonique».

G.702.5005

1416 intervalle de temps de signalisation

E : signalling time slot

S :  intervalo de tiempo de senalizaciôn

Intervalle de tem ps com m ençant lors d ’une phase particulière de chaque tram e et attribué à la transm ission 
de la signalisation.

G.702.5006

1417 intervalle de temps de verrouillage de trame

E  : fra m e  alignm ent time slot 

S  : intervalo de tiempo de alineaciôn de trama

Intervalle de tem ps com m ençant lors d ’une phase particulière de chaque tram e et attribué à la transm ission 
d ’un signal de verrouillage de tram e.

G.702.5007

1418 intervalle de temps pour élément numérique

E : digit time slot

S :  intervalo de tiempo de digito

Intervalle de tem ps attribué à un  élém ent num érique unique.

G.702.5008

32 Fascicule V I.l — Avis Q.9



1420 intégrité de la séquence des intervalles de temps

E : tim e slot sequence integrity

S :  integridad de la secuencia de intervalos de tiempo

G aran tie  que l’in form ation  num érique contenue dans les n intervalles de tem ps d ’une connexion à 
intervalles de tem ps m ultiples arrive à la sortie (ou au term inal) dans le même o rd re  q u ’à son entrée.

1422 échange entre intervalles de temps

E  : time slot interchange 

S :  intercambio de intervalos de tiempo

Transfert d ’in form ation  d ’un intervalle de tem ps à un autre entre canaux  (à répartition  dans le tem ps) 
en tran ts et sortants.

1425 réajustement du rythme

E : retiming

S :  reajuste de la temporizaciôn

Action d ’ajuster les intervalles entre instants significatifs co rrespondan ts d ’un signal num érique, par 
référence à un signal de rythme.

G.702.5009

1426 récupération du rythme

E : tim ing recovery; (tim ing extraction)

S :  recuperaciôn de la temporizaciôn ; (extracciôn de la temporizaciôn)

O btention d ’un signal de rythm e à partir d ’un signal reçu.

G.702.5010

1428 isochrone

E : isochronous 

S :  isôcrono

Un signal 1} est dit isochrone lorsque l’in tervalle de tem ps qui sépare deux instan ts significatifs quelconques 
est théoriquem ent égal à l’intervalle unitaire ou à un m ultiple de ce dernier.

Rem arque  — En pratique, les variations des intervalles de tem ps sont m aintenues dans des lim ites 
spécifiées.

G.702.5011

1429 anisochrone

E : anisochronous 

S :  anisôcrono

Un signal est dit an isochrone lorsque l’intervalle de tem ps qui sépare deux instants significatifs 
quelconques n ’est pas nécessairem ent lié à l’intervalle de tem ps qui sépare deux quelconques des autres instants 
significatifs.

G.702.5012

1430 synchrone

E : synchronous 

S  : sincrono

Deux signaux 0 sont dits synchrones lorsque leurs instants significatifs co rrespondan ts on t entre eux une 
relation de phase voulue qui est constante.

G.702.5013

0  Dans ces définitions, le mot «signal» est pris avec le sens général de la définition 02.27, qui est la suivante:

02.27 signal (sens général)

Ensemble des ondes qui se propagent sur une voie de transmission et qui sont destinées à agir sur un organe récepteur.
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1431 synchronisation

E : synchronization  

S :  sincronizaciôn

A ction d ’ajuster les instants significatifs co rrespondants de signaux de m anière à les rendre synchrones.

G.702.5014

1432 homochrone

E : homochronous 

S :  homôcrono

Deux signaux 1} sont dits hom ochrones lorsque leurs instants significatifs correspondants ont entre eux une 
relation  de phase constante mais dont on n ’est pas maître.

G.702.5015

1433 mésochrone

E : mesochronous 

S  : mesôcrono

Des signaux sont dits m ésochrones lorsque leurs instants significatifs correspondants se présentent en 
m oyenne à la même cadence.

Rem arque  — La relation de phase entre instan ts significatifs correspondants varie généralem ent entre des 
lim ites spécifiées.

G.702.5016

1434 plésiochrone

E: plesiochronous 

S :  plesiôcrono

Des signaux sont dits plésiochrones lorsque leurs instants significatifs correspondants se présentent à la
m êm e cadence nom inale, toute variation de cette cadence étan t m aintenue dans des lim ites spécifiées.

Rem arque 1 — Deux signaux de débits num ériques nom inaux identiques, mais ne provenant ni de la
m êm e horloge 2) ni d ’horloges hom ochrones, sont habituellem ent plésiochrones.

Rem arque 2 — Il n ’y a pas de limite à la relation  de phase entre instants significatifs correspondants.

G.702.5017

1435 hétérochrone

E : heterochronous 

S :  heterôcrono

Des signaux sont dits hétérochrones lorsque leurs instants significatifs correspondants ne se présentent 
pas nécessairem ent à la même cadence.

b Dans ces définitions, le mot «signal» est pris avec le sens général de la définition 02.27, qui est la suivante:

02.27 signal (sens général)

Ensemble des ondes qui se propagent sur une voie de transmission et qui sont destinées à agir sur un organe récepteur.

Dans ces définitions, le mot «horloge» est pris avec le sens général de la définition 51.10; lorsque plusieurs sources sont 
utilisées pour des raisons de sécurité de fonctionnem ent, l’ensemble de ces sources sera considéré comme représentant une 
seule horloge.

A titre d’information, le texte de la définition 51.10 est reproduit ci-après:

51.10 générateur de rythme/horloge

Equipement fournissant la base de temps utilisée dans un système de transmission pour commander le rythme de certaines
fonctions telles que la fixation de la durée des éléments des signaux, l’échantillonnage, etc.
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Rem arque 1 — Deux signaux de débits num ériques nom inaux différents et ne p rovenan t ni de la m êm e 
horloge 2) ni d ’horloges hom ochrones sont habituellem ent hétérochrones.

Rem arque 2 — Les term es 1428 à 1435 sont constru its à partir des racines grecques suivantes:

iso =  égal 
syn =  avec 
hom o =  sem blable 
meso =  au milieu de 
plesio =  voisin 
hetero =  d ifférent

G.702.5018

1438 commande unilatérale

E : unilatéral control 

S :  control unilatéral

Système de synchronisation  entre deux points nodaux  de synchronisation  tel que, en un seul de ces po ints, 
la fréquence de l’horloge 2) est influencée par une in form ation  de rythm e p rovenan t de l’horloge située à l’au tre  
po in t nodal.

G.702.9013

1439 commande bilatérale

E : bilatéral control 

S :  control bilatéral

Système de synchronisation  entre deux points nodaux de synchronisation  tel que, en chacun de ces po ints, 
là fréquence de l’horloge 2) est influencée par une in form ation  de rythm e p rovenan t de l’horloge située à l’au tre  
po in t nodal.

G.702.9014

1440 synchronisation unilatérale

E : single-ended synchronization 

S  : sincronizaciôn uniterminal

Système de synchronisation  d ’un po in t nodal de synchronisation  spécifié p a r rap p o rt à un au tre  et dans 
lequel l’inform ation  de synchronisation  au prem ier de ces points est tirée de la différence de phase en tre  l’horloge 
locale 2) et le signal num érique qu ’il reçoit de l’au tre  po in t nodal.

G.702.9015

1441 synchronisation bilatérale

E : double-ended synchronization  

S  : sincronizaciôn biterminal

Système de synchronisation  d ’un po in t nodal de synchronisation  spécifié p a r  rap p o rt à un  au tre  et dans 
lequel l’inform ation  de synchronisation  au prem ier de ces po in ts est obtenue en com paran t la d ifférence de phase 
entre son horloge 2) (horloge locale) et le signal num érique qu ’il reçoit du second avec la d ifférence de phase 
observée au second centre nodal entre son horloge locale et le signal num érique arriv an t du  po in t nodal spécifié.

G.702.9016

Dans ces définitions, le mot «horloge» est pris avec le sens général de la définition 51.10; lorsque plusieurs sources sont 
utilisées pour des raisons de sécurité de fonctionnem ent, l’ensemble de ces sources sera considéré com m e représentant une 
seule horloge.

A titre d’inform ation, le texte de la définition 51.10 est reproduit ci-après:

51.10 générateur de rythme/horloge

Equipement fournissant la base de temps utilisée dans un système de transmission pour commander le rythme de certaines
fonctions telles que la fixation de la durée des éléments des signaux, l’échantillonnage, etc.
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1442 mode analogique

E: analogue control 

S : control analôgico

C om m ande de synchronisation  dans laquelle la relation entre l’erreur effective de phase entre les 
horloges 2) et le signal d ’erreur de phase est représentée par une fonction  continue, au m oins dans un intervalle 
limité.

G.702,9017

1443 mode à quantification d’amplitude

E: amplitude quantized control 

S :  control por cuantificaciôn de amplitud

C om m ande de synchronisation dans laquelle la relation entre l’erreur effective de phase et le signal 
d ’erreur de phase présente des discontinuités.

Rem arque  — Cela im plique pratiquem ent que l’intervalle de variation des erreurs de phase soit divisé en 
un nom bre fini de sous-intervalles, à chacun desquels on fait correspondre un seul signal d ’erreur de phase, 
chaque fois que l’erreur se trouve dans ce sous-intervalle.

G.702.9019

1444 mode à quantification tem porelle v

E: time quantized control 

S  : control por cuantificaciôn temporal

C om m ande de synchronisation dans laquelle le signal d ’erreur de phase n ’est p rodu it ou utilisé qu ’à un 
certain nom bre d ’instants discrets, régulièrem ent échelonnés dans le tem ps ou non.

G.702.9020

1446 réseau synchronisé (réseau synchrone]

E: synchronized network [synchronous network]

S  : red sincronizada [red sincrona]

Réseau dans lequel les instants significatifs correspondants de signaux choisis à cet effet sont ajustés de 
m anière à les rendre synchrones.

Rem arque  — Les signaux sont théoriquem ent synchrones, mais ils peuvent être m ésochrones dans la 
pratique. On dit couram m ent de tels réseaux m ésochrones qu ’ils sont synchronisés.

G.702.9021

1447 réseau non synchronisé

E: nonsynchronized network 

S  : red no sincronizada

Réseau dans lequel les instants significatifs correspondants des signaux ne sont nécessairem ent ni 
synchronisés ni m ésochrones.

G.702.9022

Dans ces définitions, le mot «horloge» est pris avec le sens général de la définition 51.10; lorsque plusieurs sources sont 
utilisées pour des raisons de sécurité de fonctionnement, l’ensemble de ces sources sera considéré comme représentant une 
seule horloge.

A titre d’information, le texte de la définition 51.10 est reproduit ci-après:

51.10 générateur de rythme/horloge

Equipement fournissant la base de temps utilisée dans un système de transmission pour commander le rythme de certaines
fonctions telles que la fixation de la durée des éléments des signaux, l’échantillonnage, etc.
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1448 réseau à synchronisation mutuelle

E : m utually synchronized network 

S  : red m utuam ente sincronizada

autres.
Réseau synchronisé dans lequel toutes les horloges 2) sont, dans une certaine m esure, asservies les unes aux

G.702.9023

1449 réseau démocratique (à synchronisation mutuelle)

E: démocratie (mutually synchronized) network 

S :  red democrâtica (m utuam ente sincronizada)

Réseau à synchronisation  m utuelle dans lequel toutes les horloges 2) occupent toutes le m êm e rang et 
exercent chacune le même pouvoir de com m ande sur les autres, la fréquence de fonctionnem ent du réseau (débit 
num érique) étan t la m oyenne des fréquences naturelles (non régulées) de l’ensem ble des horloges.

G.702.9024

1450 réseau hiérarchisé (à synchronisation mutuelle)

E : hiérarchie (mutually synchronized) network 

S  : red jerârquica (m utuam ente sincronizada)

Réseau à synchronisation  m utuelle dans lequel certaines des horloges 2) exercent un plus g rand  pouvo ir de 
com m ande que d ’autres, la fréquence de fonctionnnem ent du  réseau (débit num érique) étan t une m oyenne 
pondérée des fréquences naturelles de l’ensemble des horloges.

G.702.9025

1451 réseau (à synchronisation) despotique

E: despotic (synchronized) network 

S  : red despôtica (sincronizada)

Réseau synchronisé dans lequel une horloge 2) m aîtresse unique détient le pouvo ir sur toutes les autres 
horloges.

G .702.9026

1452 réseau (à synchronisation) oligarchique

E : oligarchie (synchronized) network

S :  red oligârquica (sincronizada) r

Réseau synchronisé dans lequel le pouvoir de com m ande est exercé p ar un petit nom bre d ’horloges 2) 
choisies, les autres horloges étan t com m andées par celle-ci.

G.702.9027

1505 temps de transmission (dans un central numérique)

E : transmission delay (through a digital exchange)

S  : tiempo de transmisiôn (a través de una central digital)

Som m e des tem ps nécessaires à un octet po u r passer dans les deux sens à travers un  central num érique, en 
raison des fonctions de mise en m ém oire in term édiaire, de verrouillage de tram e et d ’échange en tre  intervalles de 
tem ps p o u r les connexions num ériques à num ériques et, pou r les connexions analogiques à analogiques, en raison 
des conversions ana log ique/num érique.

Dans ces définitions, le mot «horloge» est pris avec le sens général de la définition 51.10; lorsque plusieurs sources sont 
utilisées pour des raisons de sécurité de fonctionnem ent, l’ensemble de ces sources sera considéré com m e représentant une 
seule horloge.

A titre d’inform ation, le texte de la définition 51.10 est reproduit ci-après;

51.10 générateur de rythme/horloge

Equipement fournissant la base de temps utilisée dans un système de transmission pour commander le rythme de certaines
fonctions telles que la fixation de la durée des éléments des signaux, l’échantillonnage, etc.
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1506 temps de commutation (temps de traitement)

E: switching delay (processing (handling) time)

S :  tiempo de conmutaciôn (tiempo de proceso (tratamiento))

Délai im putable aux fonctions accom plies dans un centre de com m utation  au cours du processus 
d ’établissem ent d ’une com m unication.

1507 temps de réponse à la prise d’un circuit d’arrivée

E: incoming response delay 

S :  duraciôn de la preselecciôn

C aractéristique applicable en cas d ’utilisation de la signalisation voie p a r voie. Elle se définit com m e 
l’intervalle séparan t le m om ent où un signal de prise d ’un circuit d ’arrivée est reconnu du m om ent où un signal 
d ’invitation  à num éroter est envoyé en am ont par le central.

1508 temps d’établissement de la communication dans le central

E: exchange call set-up delay

S :  tiempo de establecimiento de la comunicaciôn por una central

Délai qui s’écoule entre le m om ent où les chiffres nécessaires pour établir une com m unication sont 
d isponibles au central, ou entre le m om ent où l’in form ation d ’adresse est reçue à la com m ande de transm ission de 
données de signalisation d ’arrivée du central, et le m om ent où le signal de prise est envoyé au central en aval, ou 
le m om ent où l’in form ation d ’adresse correspondante est envoyée par la com m ande de transm ission des données 
de signalisation de départ. v

1510 temps de transfert

E: through-connection delay 

S :  tiempo de transferencia de la central

Délai qui s’écoule entre le m om ent où l’in form ation nécessaire pour établir un transfert dans un central est 
d isponib le pour traitem ent dans le central et le m om ent où le transfert du réseau de com m utation  est établi et est 
d isponib le pour écouler le trafic entre les circuits d ’arrivée et de départ à 64 kb it/s .

1512 temps de libération de la communication par le central

E: exchange call-release delay

S :  tiempo de liberaciôn de la comunicaciôn por una central

Le tem ps de libération de la com m unication par le central est le délai qui s’écoule entre le m om ent où la 
dernière inform ation nécessaire pour libérer une com m unication  dans un central est disponible pour traitem ent 
dans le central et le m om ent où le transfert du réseau de com m utation  n ’est plus disponible entre les circuits 
d ’arrivée et de départ à 64 k b it/s  et où le signal de déconnexion est envoyé au central en aval. Ce délai n ’inclut 
pas le tem ps nécessaire pou r déceler le signal de libération , tem ps qui peut devenir significatif dans certains cas de 
dérangem ent, par exem ple en cas de défaillance du système de transm ission.

1514 délai d’attente après numérotation

E : post dialling delay

S :  periodo de espera después de marcar

Délai s’écoulant entre la fin de la num érotation  par l’abonné et la réception par celui-ci de la tonalité ou 
de l’annonce enregistrée appropriée, ou l’abandon  de l’appel en l’absence de tonalité.

1801 section numérique

E  : digital section 

S :  secciôn digital

Ensem ble des m oyens perm ettant d ’ém ettre et de recevoir, entre deux répartiteurs num ériques (ou leurs 
équivalents) consécutifs, un signal num érique de débit spécifié (voir la figure 2/Q .9).

Rem arque 1 — U ne section num érique peut constituer une partie ou la to talité d ’un conduit num érique.

Rem arque 2 — Le cas échéant, l’indication  du débit b inaire  doit accom pagner le titre.

Rem arque 3 — Ce term e s’applique, sauf indication  contraire, à l’ensem ble des deux sens de transm ission.

G.702.9006
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1802 conduit numérique

E : digital path  

S :  trayecto digital

Ensem ble de m oyens perm ettan t d ’ém ettre et de recevoir un signal num érique de déb it spécifié entre les 
deux répartiteurs num ériques (ou leurs équivalents) auxquels les équipem ents term inaux  ou les com m utateurs son t 
connectés. Les équipem ents term inaux sont ceux , où les signaux ayant le débit b inaire  spécifié sont p roduits ou 
aboutissent.

Rem arque I — Un conduit num érique com prend  une ou plusieurs sections num ériques.

Rem arque 2 — Le cas échéant, l’indication  du débit b inaire do it accom pagner le titre.

Rem arque 3 — Ce term e s’applique, sauf ind ication  contraire, à l’ensem ble des deux sens de transm ission.

Rem arque 4 — Des conduits num ériques interconnectés par des com m utateurs form ent une com m unica­
tion num érique.

G.702.9007

Systèmes de 
transmission

64 kbit/s
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transmission 
à 64 kbit/s 

p. ex. : sur paire 
symétrique
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coaxiale hertzien

Section de 
ligne

numérique 
du nième ordre

Section
hertzienne
numérique 

du nième ordre

Systèm e de transm ission 
du 1er ordre

p. ex. : sur paire

r fH -D i rO— Ch

E F G^  Conduit numérique è X Mbit/s ^
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D _________ Conduit numérique du 2e ordre________ ^
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V
Section numérique du 1er ordre

È

Section de 
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du 1er ordre

Section de 
ligne

numérique 
du 1er ordre

Conduit de ligne 
numérique du 1er ordre

Section
numérique

du 1er ordre

Section
numérique

Conduit numérique du 1er ordre

Section
numérique

S
è 64 kbit/s

Bloc numérique du 1er ordre

Section numérique à 64 kbit/s %
B

Système de 
transmission 
à 64 kbit/s 

p. ex. : sur paire 
symétrique

r€— -Di

Section de 
ligne

numérique 
à 64 kbit/s

Section
numérique
à 64 kbit/s

Conduit numérique à 64 kbit/s

répartiteur numérique (ou son équivalent)

M
   ►
CCITT - 46000

[X] ééquipement de multiplexage

§
équipement de démultiplexage

-D — -D -.
système de transmission numérique

Remarque 1 -  Les sections de ligne numérique et sections hertziennes numériques peuvent fonctionner à des débits qui peuvent être hiérarchiques 
ou non hiérarchiques.
Remarque 2 -  A-B est une section de ligne numérique à 64 kbit/s qui est un cas particulier de section numérique à 64 kbit/s.
Remarque 3 -  A-M est un conduit numérique à 64 kbit/s qui comprend trois sections numériques à 64 kbit/s, A-B, B-L et L-M.
Remarque 4 -  F-G est une section hertzienne numérique à X Mbit/s qui constitue une partie d’un conduit numérique, E-G, à X Mbit/s. 
Remarque 5 -  C-I est une section numérique du premier ordre qui contient un conduit numérique, D-H, du deuxième ordre.
Remarque 6 -  I-K est un exemple de conduit de ligne numérique.

FIGURE 2/Q.9
Exemples de conduit numérique, de section numérique, de section de ligne numérique, etc.
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1803 section de ligne numérique

E: digital line section 

S :  secciôn de linea digital

Deux équipem ents term inaux de ligne consécutifs, le suppo rt de transm ission qui les relie et le câblage 
interne des stations situé entre eux et leurs répartiteurs num ériques adjacents (ou leurs équivalents), associés pour 
form er l’ensem ble des m oyens d ’ém ettre et de recevoir un signal num érique de débit spécifié entre deux 
répartiteurs num ériques consécutifs (ou leurs équivalents) (voir la figure 2/Q .9).

Rem arque 1 — Les équipem ents term inaux de ligne peuvent com prendre:

— des générateurs,

— des transcodeurs,

— des brouilleurs,

— des dispositifs de téléalim entation en énergie, de localisation de défauts et de surveillance.

Rem arque 2 — Une section de ligne num érique est un  cas particulier de section num érique.

G.702.9028

1804 bloc numérique

E: digital block 

S :  bloque digital

Ensem ble d ’un conduit num érique et des équipem ents de m ultiplexage num érique qui lui sont associés 
(voir la figure 2/Q .9).

Rem arque — Le débit b inaire  du conduit num érique do it être indiqué dans le titre.

G.702.9030

2 Fonctions et techniques de signalisation

2001 signalisation

E : signalling 

S  : senalizaciôn

Echange d ’inform ation  électrique (autre que l’in form ation  transm ise p ar la parole) qui concerne l’établis­
sem ent et la com m ande des com m unications dans un réseau de télécom m unications, ainsi que la gestion de ce 
réseau.

G.702.6001

2004 signalisation par éléments numériques vocaux

E : speech digit signalling

S :  senalizaciôn por digitos de conversaciôn

Type de signalisation voie p a r voie dans laquelle des intervalles de tem ps pou r élém ent num érique destinés 
essentiellem ent à la transm ission de la parole codée sont périod iquem ent utilisés pou r la signalisation.

G.702.6002

2005 signalisation dans l’intervalle de temps

E : in-slot signalling 

S :  senalizaciôn dentro del intervalo

Signalisation associée à une voie et transm ise dans un  intervalle de tem ps pou r élém ent num érique faisant 
l’objet d ’une attribu tion  perm anente (ou périodique) dans l’intervalle de tem ps de voie.

G.702.6003
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2006 signalisation hors intervalle de temps

E : out-slot signalling  

S :  senalizaciôn fuera  del intervalo

Signalisation associée à une voie m ais transm ise dans un ou plusieurs intervalles de tem ps pou r élém ent 
num érique séparés, non situés à l’in térieur de l’intervalle de tem ps de voie.

G.702.6004

2008 signalisation sur voie commune (signalisation par canal sémaphore)

E : common channel signalling 

S  : senalizaciôn por canal comùn

M éthode de signalisation dans laquelle l’inform ation  de signalisation relative à un certain  nom bre de 
circuits ainsi que d ’autres inform ations, par exem ple l’in form ation  de gestion du  réseau, son t achem inées sur une 
seule voie sous form e de messages com portan t une adresse.

G.702.6005

2009 signalisation voie par voie

E : channel associated signalling 

S  : senalizaciôn asociada al canal

M éthode de signalisation dans laquelle les signaux nécessaires à l’explo ita tion  d ’une voie déterm inée son t 
transm is dans cette voie ou dans une voie de signalisation  associée en perm anence à la précédente.

2011 signalisation dans la bande

E : in-band signalling  

S :  senalizaciôn dentro de banda

M éthode de signalisation dans laquelle les signaux sont envoyés sur la m êm e voie ou circuit de
transm ission que la com m unication  de l’usager et dans la m êm e bande de fréquences que celle qui est utilisée p ar
l’usager.

2012 signalisation hors bande

E : out-band signalling  

S :  senalizaciôn fuera  de banda

M éthode de signalisation  dans laquelle les signaux sont envoyés sur la m êm e voie ou circuit de
transm ission que la com m unication  de l’usager m ais dans une bande de fréquences différente de celle qui est
utilisée p a r l’usager.

2014 signalisation de ligne

E : line signalling 

S  : senalizaciôn de llnea

M éthode de signalisation  dans laquelle les signaux sont transm is entre les équipem ents qui term inent et qui 
surveillent en perm anence, en to talité ou en partie, le circuit écoulan t le trafic.

2015 signalisation asservie

E  : compelled signalling 

S :  senalizaciôn de secuencia obligada

M éthode de signalisation dans laquelle, lo rsqu ’un  signal ou un  groupe de signaux a été envoyé, l’envoi 
d ’autres signaux dans le m ême sens est in terdit ju sq u ’à ce que le signal envoyé ait fait l’objet d ’un accusé de 
réception  émis dans l’au tre  sens p a r  le term inal de réception  et que cet accusé de réception  ait été reçu.
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2016 signalisation entre enregistreurs (système de signalisation RI) 

E: regis ter signalling  

S :  senalizaciôn entre registradores

Signalisation m ultifréquence émise dans la bande par im pulsions section p ar section pour la transm ission 
de l’in form ation  d ’adresse. Les fréquences de signalisation s’étagent de 700 à 1700 Hz à intervalles de 200 Hz, 
chaque signal étan t déterm iné par une com binaison unique de deux fréquences. L’inform ation  d ’adresse est 
précédée d ’un signal K P (début de num érotation) et est suivie d ’un signal ST (fin de num érotation). On peut 
utiliser pour l’envoi des signaux une ém ission en bloc, en bloc avec chevauchem ent ou une ém ission avec 
chevauchem ent. Ce type de signalisation d ’enregistreurs est utilisé fréquem m ent avec d ’autres systèmes de 
signalisation de ligne dans la bande ou hors bande.

2020 système de signalisation

E: signalling system  

S  : sistema de senalizaciôn

Procédures destinées à l’in terprétation  et à l’u tilisation d ’un réperto ire de signaux, du m atériel e t/o u  du 
logiciel nécessaire pou r l’ém ission, la transm ission et la réception de ces signaux.

2101 Sous-système Transport de Messages

E: message transfer part

S :  parte de transferencia de mensajes

La partie fonctionnelle d ’un systèm e^de signalisation p ar canal sém aphore qui assure le transpo rt des 
messages de signalisation conform ém ent aux exigences de tous les u tilisateurs, et qui accom plit les autres fonctions 
essentielles telles que les procédures de correction d ’erreur et la sécurisation de la signalisation.

2102 Sous-svstème U tilisateur

E : user part 

S :  parte de usuario

L’une des parties fonctionnelles du système de signalisation par canal sém aphore qui utilise le Sous- 
système T ransport de M essages pou r transférer ses messages de signalisation. D ifférents types de Sous-systèmes 
U tilisateurs existent (par exem ple pou r le service téléphonique et le service de données); chacun d ’eux concerne 
une utilisation spécifique du système de signalisation.

2104 réseau sémaphore

E: signalling network 

S :  red de senalizaciôn

Réseau utilisé pou r la signalisation p ar un  ou plusieurs u tilisateurs et constitué de points sém aphores et 
p a r des canaux sém aphores qui les relient.

2105 fonctions de gestion du réseau sémaphore

E> signalling network m anagem ent functions  

S  : funciones de gestion de la red de senalizaciôn

Fonctions qui, sur la base de données prédéterm inées et d ’in form ations sur l’état du  réseau sém aphore, 
assurent la com m ande à chaque instan t de l’achem inem ent des messages et la configuration  des ressources du 
réseau.

2106 point sémaphore

E : signalling point 

S  : punto  de senalizaciôn

Nœ ud du réseau sém aphore qui assure soit l’ém ission et la réception des messages de signalisation, soit 
leur transfert d ’un canal sém aphore vers un autre, soit ces deux types d ’action.

2107 point sémaphore d’origine

E : (signalling) originating point 

S :  punto  de origen (de la senalizaciôn)

Le poin t sém aphore d on t est originaire un  m essage et où ce dern ier a été reçu d ’un  utilisateur.
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2108 point de transfert sémaphore

E  : signal transfer point

S :  punto  de transferencia de la senalizaciôn

Point sém aphore ayant une fonction transfert de messages d ’un canal sém aphore vers un au tre et considéré 
du po in t de vue transfert exclusivement.

2109 point sémaphore de destination

E : (signalling) destination point 

S :  punto  de destino (de la senalizaciôn)

Le poin t sém aphore auquel est destiné un message et où il est rem is à un u tilisateur.

2110 points sémaphores adjacents

E : adjacent signalling points 

S :  puntos de senalizaciôn adyacentes

Deux poin ts sém aphores reliés directem ent p ar un ou plusieurs canaux sém aphore(s).

2111 relation sémaphore

E  : signalling relation 

S  : relaciôn de senalizaciôn

Relation entre deux points sém aphores se tradu isan t p ar la possibilité d ’échanger des in form ations entre 
les Sous-systèm es U tilisateurs qui se correspondent.

2112 route sémaphore

E : signalling route 

S :  ruta de senalizaciôn

T rajet prédéterm iné représenté par la liste ordonnée des points sém aphores successifs qui peuvent être 
traversés par les messages de signalisation émis p a r  un po in t sém aphore à destination  d ’un au tre po in t particulier.

2113 faisceau de routes sémaphores

E : signalling route set 

S :  conjunto de rutas de senalizaciôn

L’ensem ble de toutes les routes sém aphores autorisées pour l’achem inem ent des m essages de signalisation 
d ’un po in t sém aphore vers une destination  déterm inée.

2114 acheminement de la signalisation

E : signalling routing 

S :  encaminam iento de senalizaciôn

Procédure régissant le choix et l’affectation des trajets pour la signalisation.

2116 voie de données

E : data channel 

S :  canal de datos

Trajet unidirectionnel de transm ission de données doté à chacune de ses extrém ités d ’un équipem ent 
term inal de transm ission.

2117 liaison de données

E : data link 

S :  enlace de datos

Ensem ble com posé d ’installations term inales et du réseau d ’in terconnexion  fon ctio n n an t selon un m ode 
particu lier qui perm et l’échange de l’in form ation en tre installations term inales.

Trajet bidirectionnel de transm ission de données com portan t deux voies de données associées, fo n c tio n ­
n an t en sens inverse et au même débit binaire.
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2118 canal sémaphore (liaison de signalisation)

E  : signalling link 

S  : enlace de senalizaciôn

M oyen de transm ission constitué d ’une liaison sém aphore de données et de fonctions de com m ande du 
transfert, et utilisé pour assurer un transport fiable des messages de signalisation.

2119 faisceau de canaux sémaphores (faisceau de liaisons de signalisation)

E : signalling link set 

S  : conjunto de enlaces de senalizaciôn

Ensem ble des canaux  sém aphores reliant directem ent deux po in ts sém aphores déterm inés.

2120 canal sémaphore normal (liaison de signalisation régulière)

E : regular signalling link 

S  : enlace de senalizaciôn regular

C anal sém aphore qui sert norm alem ent à écouler une partie prédéterm inée du trafic sém aphore.

2121 canal sémaphore de secours (liaison de signalisation de réserve)

E : reserve signalling link 

S  : enlace de senalizaciôn de réserva

C anal sém aphore pouvan t écouler la to talité ou une partie du  trafic sém aphore d ’un canal sém aphore 
norm al lorsque celui-ci est en dérangem ent ou lo rsqu’il a été mis hors service.

2122 voie de signalisation (système de signalisation n° 6)

E: signalling channel 

S  : canal de senalizaciôn

Voie de données com binée avec l’équipem ent term inal de signalisation associé à chaque extrémité.

2123 liaison sémaphore de données (liaison de données de signalisation)

E : signalling data link 

S  : enlace de datos de senalizaciôn

C om binaison de deux voies de données, associées dans un m ême système de signalisation, fonctionnan t en 
sens inverse et au même débit binaire.

2125 passage sur canal sémaphore de secours (passage sur liaison de réserve)

E : changeover 

S  : paso a enlace de réserva

Procédure qui consiste à transférer du trafic  sém aphore d ’un canal sém aphore en service vers un ou 
plusieurs autres lorsque ce canal sém aphore en service tom be en panne ou doit être déchargé de tout trafic.

2126 retour sur canal sémaphore normal (retour sur la liaison normale)

E : changeback

S :  retorno al enlace de servicio

Procédure qui consiste à transférer du trafic sém aphore d ’un ou plusieurs canaux sém aphores de secours 
vers un  canal sém aphore qui est redevenu disponible.

2128 partage de la charge (en général)

E : load-sharing  

S  : comparticiôn de carga

Procédé p ar lequel le trafic sém aphore est réparti sur deux ou plusieurs routes sém aphores ou sur les 
d ifférentes routes de messages qui les com posent en vue d ’égaliser le trafic ou pou r des raisons de sécurité.
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2130 mode (de signalisation) associé

E : associated m ode (o f signalling)

S :  m odo (de senalizaciôn) asociado

M ode selon lequel les messages concernant une relation sém aphore entre deux points sém aphores 
adjacents, sont transm is sur un canal sém aphore reliant d irectem ent ces deux points.

2131 mode (de signalisation) non associé

E : non-associated m ode (o f signalling)

S  : m odo (de senalizaciôn) no asociado

M ode selon lequel les messages concernant une relation sém aphore en tre  deux po in ts sém aphores (non 
adjacents) sont transm is sur deux ou plusieurs canaux  sém aphores reliés en tandem  p ar l’in term édiaire d ’un ou de 
plusieurs points de transfert sém aphores.

2133 mode (de signalisation) quasi associé

E : quasi-associated m ode (o f signalling)

S :  modo (de senalizaciôn) cuasiasociado

Un m ode non  associé (de signalisation) dans lequel la route d ’un m essage (de signalisation) est déterm inée 
fondam entalem ent, pour chaque m essage de signalisation, par l’inform ation  contenue dans ce m essage (p rinc ipa le­
m ent dans son étiquette d ’achem inem ent) selon des règles qui, en exploitation  norm ale, sont fixes dans le temps.

2135 bloc (de données)

E : block (data)

S :  bloque (de datos)

G roupe de bits ou d ’élém ents n-aires transm is com m e une entité à laquelle une procédure de codage est 
généralem ent appliquée dans un bu t de protection contre les erreurs.

2136 bloc (système de signalisation n° 6)

E : block 

S :  bloque

G roupe de 12 unités de signalisation transm is sur la voie de signalisation.

2137 trame sémaphore

E : signal units 

S  : unidad de senalizaciôn

G roupe de bits fo rm ant une entité transm issible séparém ent et qui sert à. véhiculer de l’in form ation  sur un 
canal sém aphore.

2138 message (de signalisation)

E : signalling message 

S :  mensaje de senalizaciôn

G roupe d ’inform ations de signalisation relatives à une com m unication , à une opération  de gestion, etc., et 
transm ises ensemble.

2139 route de message (de signalisation)

E: (signalling) message route 

S :  ruta de mensajes (de senalizaciôn)

Le ou les canaux sém aphores successifs reliés en tandem  qui sont utilisés pou r véhiculer un m essage de 
signalisation de son poin t d ’origine à son po in t de destination.
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2140 contrôle de continuité

E: continuity check 

S :  prueba de continuidad

C ontrô le effectué sur un circuit ou des circuits aboutés po u r vérifier que la voie ainsi constituée (pour la 
transm ission de données, la parole, etc.) existe avec une qualité satisfaisante.

2202 indicateur de service

E : service indicator 

S :  indicador de servicio

Inform ation  incluse dans un message de signalisation et qui identifie l’u tilisateur auquel le message 
appartien t.

2203 indicateur d’indicatif de pays

E : country-code indicator 

S :  indicador de indicativo de pais

Inform ation  émise vers l’avant ind iquan t si l’ind icatif de pays est inclus ou non dans l’inform ation 
d ’adresse.

2204 indicateur de catégorie du demandeur

E : calling p a r ty ’s category indicator 

S  : indicador de la categoria del abonado que llama

Inform ation  envoyée vers l’avant pour ind iquer la catégorie du dem andeur, utilisée avec d ’autres 
in form ations d ’établissem ent de la com m unication afin de choisir le traitem ent approprié  pou r la com m unication.

2205 séparateur d’adresse

E : address separator 

S  : separador de direcciôn

C aractère séparan t les différentes adresses dans les signaux de sélection.

2206 étiquette

E : label 

S :  étiqueta

Inform ation  contenue dans un message de signalisation et servant à identifier, selon le cas, le circuit, la 
com m unication  ou l’opération  de gestion auxquels correspond le message.

2207 numéro de bande

E : band number 

S :  numéro de banda

Subdivision de l’étiquette d ’adresse con tenan t les bits les plus significatifs, servant à achem iner le message 
de signalisation et à identifier, le cas échéant, le faisceau de circuits con tenant le circuit concerné.

2301 signal d’adresse

E : address signal 

S :  senal de direcciôn

Signal con tenan t un  élém ent de la partie des signaux de sélection qui indique la destination  d ’un appel 
ém is par un usager, un  service inter-réseaux, etc.
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2302 signal d’adresse complet

E : address signal complété 

S  : serial de direcciôn compléta

Signal émis vers l’arrière pou r indiquer que les signaux nécessaires pou r achem iner l’appel vers l’abonné 
dem andé ont été reçus et q u ’aucun signal d ’état de la ligne du dem andé ne sera envoyé.

2303 signal d’adresse incomplet

E: address-incomplete signal 

S  : senal de direcciôn incompleta

Signal ém is vers l’arrière pour indiquer que le nom bre de signaux d ’adresse reçus n ’est pas suffisant pour 
établir la com m unication.

2304 signal de fin de numérotation

E : en d -o f pulsing (ST) signal 

S :  senal de f in  de numeraciôn (SFN)

Signal d ’adresse émis vers l’avant pour ind iquer qu ’aucun autre signal d ’adresse ne suivra.

2306 signal d’échec de l’appel

E : call-failure signal

S :  senal de llam ada infructuosa

Signal ém is vers l’arrière pour indiquer l’échec d ’une tentative d ’établissem ent de la com m unication , échec 
m anifesté par la fin d ’un délai de tem porisation  ou p ar une défaillance à laquelle ne co rrespond rait aucun signal 
déterm iné.

2309 tonalité de retour d’appel

E : ringing tone ; ringback tone ( USA)

S :  tono de llamada

Tonalité ind iquan t que la fonction  de sonnerie est appliquée à l’équipem ent term inal du  dem andé.

2310 signal de libération de garde

E : release-guard signal 

S  : senal de liberaciôn de guarda

Signal ém is vers l’arrière en réponse au signal de fin lorsque le circuit concerné revient à l’état de repos.

2311 signal de fin

E : clear-forward signal 

S :  senal de f in  (desconexiôn)

Signal ém is vers l’avant pour m ettre fin à une com m unication ou à une dem ande de com m unication  et 
pour libérer le circuit utilisé. Ce signal est norm alem ent émis quand  l’abonné dem andeur raccroche.

2312 signal de raccrochage

E : clear-back signal 

S  : senal de colgar

Signal ém is vers l’arrière pour ind iquer que le dem andé a raccroché.

2313 signal de confusion

Ë : confusion signal 

S :  senal de confusion

Signal ém is vers l’arrière pour indiquer que le central ne peut pas tra ite r  un m essage reçu du central 
précédent parce que ce message est considéré com m e irrationnel.
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3 Fonctions de commande

3001 système de commande du central

E  : exchange control System 

S  : sistema de control de la central

Systèm e  de com m ande centralisé d ’un centre de com m utation  à com m ande par program m e enregistré. Le 
système de com m ande centralisé peut com prendre un ou plusieurs processeurs.

3008 fonction d’enregistreur

E : register function  

S  : funciôn  de registrador

Fonctions de réception, de mise en m ém oire, d ’analyse et, le cas échéant, de traduction  et de transm ission 
de l’in form ation  d ’adresse et d ’autres inform ations, aux Fins de l’établissem ent de la com m unication.

3012 dispositif d’entrée/sortie

E : I /O  devices

S :  dispositivos de entrada/salida

M ém oire et clavier perm ettant l’in troduction  de données dans le systèm e ou la réception de données 
p rovenan t du système. Ce d ispositif peut être actionné m anuellem ent pour l’in troduction  ou la réception des 
données.

3101 langage homme-machine du CCITT

E : C C IT T  M M L  {

S :  L H M  del C C IT T

Langage hom m e-m achine (LH M ) mis au po in t par le C om ité consu lta tif in ternational télégraphique et 
té léphonique (CCITT) pou r les systèmes de com m utation  à com m ande par program m e enregistré.

3103 système (en LHM)

E: System 

S  : sistema

Système de com m utation  à com m ande par program m e enregistré, et aussi le m oyen de com m unication 
hom m e-m achine de ce système de com m utation.

3105 commande (en LHM )

E : com m and  

S  : instruction ; orden

Spécification d ’une action ou d ’une fonction attendue du système.

3110 caractère de commande (en LHM )

E : control character 

S  : carâcter de control

Caractère inséré parm i d ’autres caractères en vue de provoquer, m odifier ou arrêter l’exécution d ’une 
opéra tion  qui affecte l’enregistrem ent, le traitem ent ou l’in terprétation  des données.

3115 fonction (en LHM )

E : function  

S :  funciôn

O pération devant être exécutée en réponse à des com m andes ém anant de diverses catégories de personnel: 
p a r  exem ple, ad jonction  d ’une ligne d ’abonné, exécution d ’un essai program m é, lecture de la catégorie d ’usager du 
service. U ne ou plusieurs com m andes peuvent être nécessaires pou r exécuter une fonction. La fonction est 
caractérisée par le ou les codes de commande.
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4 Fonctions d’interface (machine-machine)

Rem arque  — La figure 1/Q .503 présente

4001 jonction, interface

E : interface 

S :  interfaz

Limite com m une à deux ensem bles, par exem ple à deux appareils.

Rem arque — Une jonction  -permet de spécifier l’in terconnexion entre deux m achines différentes. Cette
spécification porte sur le type, le nom bre et le rôle des supports d ’interconnexion ainsi que sur le type, la form e et
l’o rdre de succession des signaux échangés sur ces supports.

5 Equipement et matériel

5001 commutateur automatique

E : autom atic switching equipment 

S :  equipo de conmutaciôn automâtica

Installations dans lesquelles les m anœuvres de commutation  s’effectuent au m oyen d ’appareils com m andés 
électriquem ent sans l’intervention d ’opératrices.

15.12

5004 répartiteur

E : distribution fra m e  

S  : repartidor

Bâti auquel aboutissent un certain nom bre de conducteurs et qui est destiné à perm ettre de les relier les 
uns aux autres de toute m anière voulue.

15.20

5005 répartiteur d’entrée

E : m ain distribution fra m e  

S  : repartidor principal

Répartiteur où sont am enées d ’une part les lignes extérieures aboutissan t au central té léphonique et, d ’au tre  
part, les extrém ités des câblages intérieurs du central.

15.21

5006 répartiteur intermédiaire

E  : intermediate distribution fra m e  

S  : repartidor intermedio

Répartiteur in terposé entre le répartiteur d ’entrée et le com m utateur m anuel ou les organes du central 
autom atique, ou interposé entre deux étages de sélection dans un central autom atique.

15.22

5012 commutateur crossbar

E: crossbar switch 

S  : conm utador de barras cruzadas

Com m utateur ayan t un certain nom bre de circuits d ’accès disposés verticalem ent, un  certain  nom bre de 
circuits d ’accès disposés horizontalem ent et des dispositifs m écaniques m anœ uvrés électrom agnétiquem ent pou r 
interconnecter n ’im porte lequel des circuits «verticaux» avec n ’im porte lequel des circuits «horizontaux» .

15.45
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6 Logiciel d’exploitation

6.1 Termes de base en logiciel

6102 algorithme

E: algorithm  

S :  algoritmo

Ensem ble fini de règles déterm inées servant à résoudre un problèm e au m oyen d ’un nom bre fini 
d ’opérations.

ISO 01.04.10

6103 en temps réel (adjectif)

E  : real time 

S :  en tiempo real

Se dit du traitem ent des données effectué par un o rd inateu r en relation  avec un processus extérieur, ce 
traitem ent devant respecter des contrain tes de tem ps im posées par le processus extérieur.

ISO 10.03.04

6104 fichier

E : f i l e  

S :  fichero

Ensem ble d ’enregistrem ents apparen tés traité  com m e un tout.

ISO 04.11.05

6105 eiwegistrement

E : record 

S :  registro

Ensem ble de données ou de m ots apparentés, traité com m e un tout.

ISO 04.11.03

6106 zone

E : Jield  

S :  campo

Em placem ent déterm iné réservé dans un enregistrem ent à une catégorie particulière de données.

ISO 04.11.11

6107 clé (étiquette) (label)

E : key (tag) (label)

S :  clave (étiqueta)

Un ou plusieurs caractères faisant partie de ou liés à un  ensem ble de données, qui caractérisent cet 
ensem ble et perm ettent en particu lier de l’identifier.

ISO 04.12.04

6108 identificateur

E : identifier 

S :  identificador

C aractère pu groupé de caractères em ployé pou r identifier ou désigner une donnée et, éventuellem ent, 
m ettre en évidence certaines propriétés de cette donnée.

ISO 07.04.01
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6109 paramètre

E : param eter  

S :  parâm etro

V ariable à laquelle on assigne une valeur constante déterm inée pour chaque cas particu lier et qui, 
éventuellem ent, identifie ce cas.

ISO 02.02.04

6110 appel (en logiciel); appel de procédure

E : call 

S :  llamada

U tilisation du nom  d ’une procédure dans une expression ou une instruction  dans le bu t de déclencher son 
exécution.

6111 adresse

E : address 

S  : ' direcciôn

C aractère ou groupe de caractères qui identifie un registre, une partie déterm inée d ’une m ém oire, ou 
quelque autre origine ou destination  de données.

ISO 07.01.11

6112 adresse absolue

E : absolute address 

S :  direcciôn absoluta

Adresse qui, en langage-m achine, identifie d irectem ent, sans référence in term édiaire , un  em placem ent de 
m ém oire ou un dispositif.

ISO 07.19.03

6113 adresse indirecte

E : indirect address 

S :  direcciôn indirecta

Adresse qui désigne l’em placem ent de m ém oire d ’une donnée destinée à être traitée com m e adresse d ’un 
opérande, mais non nécessairem ent com m e son adresse directe.

ISO 07.19.11

6114 adresse directe

E : direct address 

S :  direcciôn directa

Adresse qui désigne l’em placem ent de m ém oire d ’une donnée destinée à être traitée com m e un opérande.

ISO 07.19.10

6115 adresse de base ; adresse base

E : base address 

S :  direcciôn de base

V aleur num érique em ployée com m e repère dans les calculs d ’adresses lors de l’exécution d ’un  program m e 
de calculateur.

ISO 07.19.05

6116 adresse translatable

E : relocatable address 

S :  direcciôn reubicable

Adresse destinée à  être m odifiée lorsque le p rogram m e de calculateur qui la con tien t ;sera translaté .

ISO 07.19.08
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6117 moniteur

E: monitor 

S  : monitor

U nité fonctionnelle qui observe et enregistre des activités déterm inées dans un système à des fins d ’analyse.

ISO 11.03.02 mod.

6118 accès sélectif [accès aléatoire]

E : direct access 

S :  acceso directo

D ans une m ém oire, extraction ou rangem ent d ’une donnée, dans des conditions qui dépendent seulem ent 
de l’em placem ent qui lui est affecté, et non des em placem ents affectés aux données extraites pu rangées 
auparavant.

ISO 12.05.03

6.2 Organisation du logiciel

6201 système d’exploitation

E : operating system  

S :  sistema operativo

Logiciel destiné à com m ander la gestion et l’exécution des program m es d ’un ordinateur.

ISO 01.04.07 mod.

6202 mode dialogué

E: conversational mode 

S :  m odo conversacional

M ode d ’exploitation  d ’un système de traitem ent de données dans lequel une suite de dem andes et de 
réponses alternées entre un u tilisateur et le système se déroule d ’une m anière sem blable à un  dialogue entre deux 
personnes.

ISO 10.03.03 mod.

6203 partage de temps [temps partagé]

E : tim e sharing 

S :  tiempo compartido

Technique d ’exploitation  d ’un système de traitem ent de données qui assure l’im brication  dans le tem ps de 
plusieurs processus dans un même processeur.

ISO 10.04.05 mod.

6204 découpage de temps

E : time slicing 

S :  segmentaciôn de tiempo

M ode d ’exploitation  dans lequel plusieurs processus se voient attribuer des quan ta  de tem ps sur le m êm e 
processeur.

ISO 10.04.04

6205 condenser

E : to pack  

S  : compactar

D isposer des données sur un  support d ’enregistrem ent de m anière com pacte en tiran t parti de certaines 
caractéristiques de ces données et du  support, afin  de pouvoir reconstituer u ltérieurem ent les données originales.

Exem ple: Em ployer des em placem ents de chiffre b inaire ou de m ultiplet qui, sinon, resteraient inutilisés.

ISO 06.03.12
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6206 appliquer

E : to map (over)

S :  aplicar (correlacionar)

D éfinir un  ensem ble de valeurs ayant une correspondance déterm inée avec les grandeurs ou valeurs d ’un 
autre ensemble.

ISO 02.04.04

6207 translater

E : to relocate 

S :  reubicar

D éplacer en m ém oire un program m e de calculateur, ou un tronçon  de program m e, en m odifiant, si 
nécessaire, les références aux adresses, de sorte que le program m e puisse être exécuté à son nouvel em placem ent.

ISO 07.12.03

6208 recherche en chaîne

E : chaining search 

S :  büsqueda en cadena

Recherche p ar exam ens successifs d ’articles don t chacun contient un élém ent qui désigne l’article su ivan t à 
exam iner.

ISO 06.04.08

6209 recherche dichotomique

E : dichotomizing search 

S :  bûsqüeda dicotômica

Recherche p ar laquelle on divise l’ensem ble rangé des articles en deux parties d on t l’une est rejetée, 
l’opération  étan t répétée sur la partie conservée ju sq u ’à la fin de la recherche.

ISO 06.04.04

6210 interruption

E: interrupt; interruption 

S  : interrupciôn

Suspension d ’un processus, tel que l’exécution d ’un program m e, provoquée p ar un événem ent extérieur à 
ce processus et réalisée de façon à en perm ettre la reprise.

ISO 10.01.09

6211 vider

E: to dump  

S :  vaciar

Ecrire le contenu de tou t ou partie d ’une m ém oire, généralem ent une m ém oire interne, sur un support 
externe, dans un but particulier, tel que libérer l’em placem ent initial, se p rém unir contre des fautes ou des erreurs 
ou procéder à une mise au point. •

ISO 07.14.01

6212 rapiécer

E : to patch  

S :  parchear

A pporter une m odification  de façon som m aire.

ISO  07.15.06
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6.3 Programmation

6301 assembler

E: to assemble 

S  : ensamblar

T raduire en langage-m achine un program m e écrit en langage d ’assem blage et éventuellem ent relier les 
sous-program m es.

ISO 07.03.04

6302 assembleur; programme d’assemblage

E: assembler; assembly program  

S :  ensam blador; programa de ensamblaje

Program m e destiné à assembler.

ISO 07.03.05 mod.

6303 compiler

E : to compile 

S :  compilar

T raduire en langage lié au calculateur un program m e exprim é dans un langage adapté aux problèm es.

ISO 07.03.06 mod.

6304 compilateur

E : compiler; compiling program  

S :  compilador; programa compilador

Program m e utilisé pour com piler.

ISO 07.03.07 mod.

6305 lien (en program m ation)

E: link 

S ;  enlace

Partie de program m e qui transfère la com m ande et transm et les param ètres entre deux tronçons de 
program m e distincts.

/ ISO 07.09.09 mod.

6306 relier (en program m ation)

E : to link 

S :  enlazar

Etablir un  lien.

ISO 07.09.10

6307 système de programmation

E : programming System  

S  : sistema de programaciôn

Ensem ble com prenan t un ou plusieurs langages de p rogram m ation  ainsi que le logiciel nécessaire pour 
l’em ploi de ces langages sur un matériel particulier de traitem ent au tom atique de l’inform ation.

ISO 07.01.01
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6308 routine

E : routine 

S  : rutina

Ensem ble o rdonné d ’instructions qui peut avoir un em ploi général ou répété.

ISO 01.04.08 mod.

6309 sous-programme

E: subroutine 

S  : subrutina

Ensem ble o rdonné d ’instructions pouvant, en tan t q u ’entité , être em ployé dans un ou plusieurs 
program m es ou bien en un ou plusieurs points d ’un m êm e program m e, selon la fréquence des répétitions d ’une 
mêm e tâche.

ISO 07.08.01 mod.

6310 (programme) superviseur

E : executive program ; supervisory program ; supervisor 

S :  programa ejecutivo; programa supervisor; supervisor

Program m e qui com m ande l’exécution d ’autres program m es et l’enchaînem ent des travaux  dans un système 
de traitem ent de l’in fo rm ation ; un tel program m e fait généralem ent partie  d ’un systèm e d ’exploita tion.

ISO 07.06.01 mod.

6311 programme (routine) réutilisable

E : reusable program (routine)

S :  programa (rutina) reutilizable

Program m e (routine) que l’on  peut charger une seule fois, puis exécuter plusieurs fois; ce p rogram m e doit 
m ettre dans un état initial déterm iné toutes les instructions qui sont m odifiées lors de l’exécution et ne do it pas 
m odifier ses param ètres externes.

ISO 07.08.05 mod.

6312 programme (routine); (sous-programme) rentrant

E : reentrant program (routine) (subroutine) ; reenterable program (routine) (subroutine)

S :  programa (rutina) (subrutina) reentrante; programa (rutina) (subrutina) reintroducible

Program m e (routine) (sous-program m e) dans lequel on peu t en trer à plusieurs reprises, éventuellem ent 
avan t que ses précédentes exécutions ne soient term inées; ni ses instructions, ni ses param ètres externes ne do ivent 
être m odifiés p endan t son exécution.

Remarque — U n program m e (routine) (sous-program m e) ren tran t peu t être em ployé sim ultaném ent par 
plusieurs program m es.

ISO 07.08.06

6313 programme résultant; programme-objet

E : target program ; object program  

S :  programa résultante; programa objeto

Program m e écrit en langage résultant, qui a été trad u it d ’un langage d ’origine.

ISO 07.03.02 mod.

6314 micro-instruction

E  : microinstruction 

S  : microinstrucciôn

Instruction  d ’un  m icroprogram m e.

ISO  07.16.13
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6315 microprogramme

E : microprogram  

S :  microprograma

Suite d ’instructions élém entaires qui correspond  à une opération  de calculateur particulière, qui est 
m ain tenue dans une m ém oire spéciale, et don t l’exécution est déclenchée par l’in troduction  d ’une instruction- 
m achine dans le registre d ’instruction d ’un calculateur.

ISO 07.01.13

6316 mettre au point (en program m ation)

E : to debug  

S :  depurar

Détecter, localiser et élim iner les erreurs de program m ation.

ISO 07.15.01

6.4 Langages

6401 langage-machine

E : computer language; machine language 

S  : lenguaje de computador ; lenguaje de mâquina

Langage lié au calculateur, d on t toutes les instructions sont des instructions-m achine.

ISO 07.02.15 mod.

6402 macro-instruction

E : macroinstruction ; macro (instruction)

S :  macroinstrucciôn

Instruction écrite dans un langage d ’origine et destinée à être rem placée p a r une suite déterm inée 
d ’instructions dans le m ême langage d ’origine.

Rem arque  — La m acro-instruction  peut égalem ent spécifier les valeurs qui doivent être attribuées à 
certains param ètres dans les instructions qui la rem placeront.

ISO 07.16.05

6403 langage de commande

E : com m and language

S  : lenguaje de instrucciones ; lenguaje de ôrdenes

Langage-source consistant p rincipalem ent en opérateurs de procédure servant à solliciter les fonctions d ’un 
systèm e d ’exploitation.

ISO 10.02.09 mod.

6404 langage d’assemblage

E  : assembly language 

S :  lenguaje de ensamblaje

Langage lié au calculateur, dans lequel la p lupart des instructions sont en correspondance biunivoque avec 
des instructions-m achine et qui peut, en outre, com porter d ’autres possibilités telles que des m acro-instructions.

ISO 07.02.16 mod.

6405 syntaxe

E : syntax  

S :  sintaxis

Ensem ble des relations entre les caractères ou groupes de caractères, indépendam m ent de leurs significa­
tions ou de la façon de les em ployer ou de les interpréter.

ISO 07.02.04
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6406 langage résultant; langage-objet

E : object language; target language 

S  : lenguaje objeto; lenguaje résultante

Langage dans lequel on trad u it les instructions.

ISO 07.02.11

6407 langage d’origine ; langage-source

E : source language 

S :  lenguaje fu en te

Langage d on t on tradu it les instructions.

ISO 07.02.10

6408 langage évolué

E : high level language (H L L)

S :  lenguaje de alto nivel

Langage de program m ation  qui, par conception, n ’est lié à la structure d ’aucun calcu lateur particu lie r ou 
d ’aucune classe particulière de calculateurs.

ISO 07.02.17

6409 langage lié au calculateur

E : low level language 

S :  lenguaje de bajo nivel

Langage de p rogram m ation  don t la conception est fondée sur la structure d ’un  calcu lateur d onné  ou d ’une 
classe donnée de calculateurs.

ISO 07.02.14

6410 langage homme-machine (LHM )

E  : m an-m achine language (M M E)

S  : lenguaje hombre-mâquina (LH M )

Langage conçu pou r faciliter la com m ande directe d ’un calculateur p a r  l’usager.

6411 (abréviation) mnémonique

E : m nemonic (abbreviation)

S :  nemotécnica (abreviatura)

R eprésentation d ’une entité p a r un ou plusieurs caractères choisis de façon telle q u ’une rela tion  existe avec 
le vocabulaire couran t et que le nom  de l’entité soit une aide m ném otechnique po u r l’opérateur.

6501 CHILL

E : C H IL L  

S :  C H IL L

Langage évolué pou r la p rogram m ation  des centraux SPC, mis au po in t p o u r la p rogram m ation  p ar 
le C C IT T  et décrit dans l’Avis Z.200 [4],

Rem arque — L’appendice 6 à l’Avis Z.200, [4] contient les term es et les défin itions utilisés p a r  ce langage.

6901 commentaire (en LHM )

E : com m ent 

S :  comentario

Chaîne de caractères contenue entre les séparateurs /*  (barre oblique, astérisque) et * /  (astérisque, barre  
oblique). Un caractère n ’a pas de signification syntaxique ni sém antique dans le LHM .
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6902 form at

E : fo rm a t 

S  : fo rm ato

A rrangem ent défini de données sur un suppo rt d ’inform ation.

6903 en-tête

E : header 

S :  encabezamiento

L’en-tête fourn it des in form ations d ’ordre général relatives à l’identification, à la date et l’heure, etc.

6904 identificateur (en LHM )

E: identifier 

S :  identijïcador

R eprésentation d ’une entité com posée norm alem ent d ’un ou plusieurs caractères. L’identificateur est utilisé 
pou r identifier ou désigner un élém ent unique de données. D ans le langage hom m e-machine, le prem ier caractère 
est une lettre.

6905 abréviation mnémonique

E : m nemonic abbreviation 

S :  abreviatura nemotécnica

R eprésentation  d ’une entité constituée norm alem ent d ’un ou plusieurs caractères servant d ’aide 
m ném onique.

6906 expression arithm étique (en LHM )

E  : arithmetic expression 

S :  expresiôn aritmética

C om binaison de délimiteurs arithmétiques, de nombres (décimaux, hexadécim aux, octaux, ou binaires) et 
d'identificateurs entourés p ar des parenthèses.

6907 nombre binaire

E : binary numéral 

S :  num éral binario

Nombre dans le systèm e de numération  b inaire  (base 2), représenté p ar les caractères 0 (zéro), 1 (un), et 
précédé facultativem ent p a r B’ (B apostrophe).

6908 caractère

E : character 

S :  carâcter

Elém ent d ’un ensemble de caractères, em ployé pou r organiser, con trô ler ou représenter des données.

6910 ensemble de caractères (en LHM )

E  : character set

S  : juego de caractères; conjunto de caractères 

Ensem ble fini des différents caractères utilisés dans le L H M  du C C ITT.

6911 nombre décimal

E : décim al num éral 

S :  num éral décimal

Nom bre dans le systèm e de numération  décim al (base 10), représenté p a r  les caractères 0 (zéro), 1, 2, 3, 4, 
5, 6, 7, 8, 9, et précédé facultativem ent par D ’ (D  apostrophe).
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6912 chiffre

E : digit 

S  : cifra ; digito

Caractère de Y ensemble de caractères représen tan t un nom bre entier, et figurant dans la liste du 
tableau 1/Z .314 [5], colonne 3, positions 0 (zéro) à 9.

6913 ligne de liaison (en LHM )

E : flo w  line 

S :  linea de flu jo

Ligne représen tan t un  trajet de connexion entre des symboles dans un diagram m e syntaxique.

6914 caractères graphiques

E : graphie characters 

S  : caractères grâficos

G roupe de caractères, à l’in térieur de Vensemble de caractères, servant à am éliorer la lisibilité de la sortie.

6915 nombre hexadécimal

E : hexadécim al num éral 

S :  num éral hexadécim al

Nombre dans le systèm e de numération  hexadécim al (base 16), représenté p ar les caractères 0 (zéro), 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9, A, B, C, D, E, F, et précédé facultativem ent par H ’ (H  apostrophe).

6916 entrée (en LHM )

E : input 

S :  entrada

O pération  consistant à in trodu ire  des données dans un systèm e de traitem ent de données, ou dans une 
partie de ce système.

6917 lettre

E : letter 

S :  letra

Caractère faisant partie de Yensemble des caractères qui représente l’alphabet, énum éré dans le 
tab leau  1/Z .314 [5], colonnes 4, 5, 6 et 7, à l’exclusion des positions 5 /15  et 7 /15  de ce tableau.

6918 m étalangage (en LH M )

E : m eta-language 

S :  m etalenguaje

M éthode sym bolique pour défin ir Ventrée L H M  et la syntaxe de sortie.

6919 nombre octal

E : octal num éral 

S :  numéro octal

D ans le systèm e de numération  octal (base 8), nombre représenté p ar les caractères 0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 et 
précédé facultativem ent p ar O ’ (lettre O apostrophe).

6920 sortie (en LHM )

E : output 

S :  salida

O pération  qui consiste en une remise des données à partir d ’un systèm e  de traitem ent de l’in fo rm ation  ou 
d ’une partie de système.
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6921 param ètre (en LHM )

E : param eter 

S  : parâmetro

D onnée qui identifie et con tient un élém ent d ’inform ation  nécessaire pou r l’exécution d ’une commande.

6922 séparateur (en LHM )

E : separator 

S :  separador

Caractère servant à délim iter des élém ents de syntaxe.

6923 symbole

E : symbol 

S :  sîmbolo

R eprésentation  conventionnelle d ’un concept ou représentation  d ’un concept ayant fait l’objet d ’un accord.

6924 diagram m e syntaxique

E : syn tax diagram  

S  : diagrama sintâctico

M éthode perm ettan t de défin ir la syntaxe  d ’un langage d'entrée  et de sortie au m oyen d ’une représentation  
graphique.

6925 com mentaire (en LDS)

E : com m ent 

S :  comentario

In form ation  qui s’ajoute ou qui explique un diagram m e LDS. Les com m entaires peuvent être reliés par un
sim ple crochet et par une ligne de tirets à un  symbole ou à une ligne de liaison. (Avis Z.102, § 2.6 et 2.7.2 [6].)

6926 connecteur (en LDS)

E : connector 

S :  conector

Un connecteur (O )  est un connecteur d ’entrée ou un connecteur de sortie. Une ligne de liaison peut être 
in terrom pue p ar une paire de connecteurs associés, la circulation de l’in form ation  étan t censée partir du connecteur 
de sortie pour abou tir au connecteur d ’entrée associé. (Avis Z.102, § 2.4 et 2.5.2 [6].)

6927 décision (en LDS)

E : décision 

S :  décision

Une décision est une action qui se p rodu it au cours d ’une transition; l’action  consiste à poser une question
don t la réponse peut être obtenue à ce m om ent, et à choisir entre plusieurs trajets pour poursuivre l’exécution de
la transition. (Avis Z.101, § 1.3.7 [7].)

6928 description (en LDS)

E : description 

S :  descripciôn

La mise en œuvre des caractéristiques propres à un système fait l’objet d ’une description du système. La 
descrip tion  se com pose des caractéristiques générales du système, après sa mise en œuvre, et de la description 
fonctionnelle (DF) de son fonctionnem ent effectif. (Avis Z.101, § 1.2.2 a) et 1.2.2 b) [7].)

6929 ligne de liaison (en LDS)

E : flo w  line 

S :  linea de flu jo

U ne ligne de liaison ( ------------  ou  ► ) connecte chaque symbole au(x) symbole(s) qui le suit (suivent).
(Avis Z.102, § 2.5.1 [6].)
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6930 bloc fonctionnel (en LDS)

E : functiona l block 

S :  bloque funciona l

Un bloc fonctionnel est un  objet de d im ensions com m odes, caractérisé p ar des rela tions de logique in terne 
bien déterm inées et qui contien t un ou plusieurs processus. (Avis Z.101, § 1.2.4 [7].)

6931 description fonctionnelle (DF) (en LDS)

E : functiona l description (FD)

S  : descripciôn funciona l (DF)

La description fonctionnelle (D F) d ’un système décrit le fonctionnem ent effectif de la mise en œuvre des 
caractéristiques fonctionnelles du système, du po in t de vue de la structure in terne et des processus logiques 
internes du système. (Avis Z.101, § 1.2.3 [7].)

6932 spécification fonctionnelle (SF) (en LDS)

E : functional spécification (FS)

S :  especificaciôn funciona l (EF)

La spécification fonctionnelle (SF) d ’un système est la spécification de l’ensem ble des caractéristiques 
fonctionnelles de ce système, de tous les points de vue significatifs. (Avis Z.101, § 1.2.3 [7].)

6933 caractéristiques générales (en LDS)

E : général parameters  

S  : parâm etros générales

Q u’il s’agisse de spécification  ou de description, les caractéristiques générales d ’un système po rten t sur des 
questions telles que les conditions lim ites de tem pérature et de transm ission , la construction , la capacité du 
central, la qualité d ’écoulem ent du  trafic, etc. (Avis Z.101, § 1.2.2 c) [7].)

6934 entrée (en LDS)

E : input 

S  : entrada

U ne entrée est un signal en tran t reconnu p ar un processus. (Avis Z.101, § 1.3.2 [7].)

6935 sortie (en LDS)

E : output 

S  : salida

U ne sortie est une action qui se p rodu it au cours d ’une transition et qui engendre un signal agissant à son 
to u r ailleurs com m e une entrée. (Avis Z.101, § 1.3.6 [7].)

6936 élément graphique (EG)
E : pictorial element (PE)

S :  elemento pictogrâfico (EP)

Elém ent d ’un ensem ble d ’entités graphiques norm alisées utilisées dans les illustrations d ’état po u r 
représenter les concepts du système de com m utation . (Avis Z.103; annexes à l’Avis Z.103 [8].)

6937 processus (en LDS)

E : process 

S :  proceso

Un processus accom plit une fonction logique don t le déroulem ent dem ande une série d ’élém ents d ’in fo r­
m ation, ces élém ents devenant d isponibles à des instants différents. D ans le contexte du LDS, un processus est un 
objet qui se trouve dans un  état a ttendan t une entrée ou dans une transition. (Avis Z.101, § 1.2.5 et 1.3.9 [7].)

6938 mise en réserve (en LDS)

E : save

S :  conservaciôn

La mise en réserve est l’ajournem ent de la reconnaissance d ’un signal, lo rsqu ’un processus se trouve dans 
un état où ne se p rodu it pas la reconnaissance de ce signal. (Avis Z.101, § 1.3.4 [7].)
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6939 signal (en LDS)

E : signal 

S :  serial

Un signal est une suite de données condu isan t une in form ation  à un processus. (Avis Z.101, § 1.3.1 [7].)

6940 spécification (en LDS)

E : spécification  

S :  especificaciôn

Les caractéristiques d ’un système sont définies dans la spécification de ce système. U ne spécification se 
com pose des caractéristiques générales du système et de la spécification fonctionnelle  (SF) qui décrit le fonction­
nem ent que l’on attend  de ce système. (Avis Z.101, a) et b) du § 1.2.2 [7].)

6941 langage de spécification et de description (LDS)

E  : spécification and description language (SD L)

S  : lenguaje de especificaciôn y  descripciôn (LED )

Langage du  C C IT T  utilisé dans la présen tation  de la spécification fonctionnelle  et de la description 
fonctionnelle  des processus de logique interne des systèmes de com m utation  à com m ande p ar program m e 
enregistré (SPC).

6942 état (en LDS)

E : sta te  

S :  estado

U n état est une condition  dans laquelle l’action d ’un processus est suspendue  dans l’attente d ’une entrée. 
(Avis Z.101, § 1.3.3 [7].)

6943 symbole (en LDS)

E : sym bol 

S  : stmbolo

D ans le contexte du LDS, un  sym bole est la représentation  de la notion  d 'é ta t, d'entrée, de tâche, de sortie, 
de décision ou de mise en réserve. (Avis Z.102, § 2.2 [6].)

6944 tâche (en LDS)

E : task  

S :  tarea

U ne tâche est une action  couverte p a r une transition, et qui n ’est ni une décision ni une sortie. (Avis Z.101, 
§1 .3 .8  [7].)

6945 transition (en LDS)

E : transition 

S  : transiciôn

U ne transition  est une séquence d 'actions se p rodu isan t au m om ent où un processus passe d ’un état à un 
autre , en réponse à une entrée. (Avis Z.101, § 1.3.5 [7].)

7 (En réserve)

8 (E n  réserve)

9 Appareil téléphonique et ligne d’abonné

(Reste à élaborer)
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A N N E X E  A 

(à l’Avis Q.9)

Liste alphabétique des termes dont la définition figure dans le présent Avis

6905 Abréviation mnémonique 6912 Chiffre

6411 (Abréviation) mnémonique 6501 CHILL

1105 Accès d’arrivée 0014 Circuit

1106 Accès de départ 0020 Circuit de . . .  (fonction déterminée)
6118 Accès sélectif, [accès aléatoire] 0019 Circuit (électrique)
2114 Acheminement de la signalisation 0016 Circuit fictif de référence
0216 A double sens 1122 Circuit numérique
6111 Adresse 0015 Circuit téléphonique
6112 Adresse absolue

6107 Clé (étiquette) (label)
6115 Adresse de base, adresse base

Com m ande (en LHM) 

Com m ande bilatérale

3105
6114 Adresse directe

1439
6113 Adresse indirecte

1438 Com m ande unilatérale
6116 Adresse translatable

6102 Algorithme
6925 Commentaire (en LDS)

1429 Anisochrone
6901 Commentaire (en LHM)

0003 Appel 0001 Com m unication

6110 Appel (en logiciel), appel de procédure 0004 Com m unication

6206 Appliquer 1318 Com m unication en cours

0215 A sens unique 5001 Commutateur automatique

6301 Assembler 5012 Commutateur crossbar

6302 Assembleur; programme d’assemblage 1110 Commutation

0063 Bidirectionnel 1125 Commutation de circuits

2135 Bloc (de données) 1130 Commutation de messages

2136 Bloc (système de signalisation n° 6) 1140 Commutation à deux fils

6930 Bloc fonctionnel (en LDS) 1129 Commutation de voies
1804 Bloc numérique 1120 Com m utation numérique
1331 Bloc primaire 1126 Commutation par répartition dans l’espace
1305 Canal (à multiplexage dans le temps) 1127 Commutation par répartition dans le temps
2118 Canal sémaphore (liaison de signalisation) 1128 Commutation par répartition en fréquence
2121 Canal sémaphore de secours (liaison de signalisation 

de réserve) 1141 Com m utation à quatre fils

2120 Canal sémaphore normal (liaison de signalisation 6304 Compilateur

régulière) 6303 Compiler

6908 Caractère 1018 Concentrateur de central

3110 Caractère de commande (en LHM) 1020 Concentrateur de central distant
6914 Caractères graphiques 1025 Concentrateur de lignes (concentrateur autonom e)
6933 Caractéristiques générales (en LDS) 1019 Concentrateur de central local
1011 Central avec intégration des services 1117 Concentration (dans un étage de com mutation)
1001 Centre — Central (centre ou central de commuta­

tion) 6205 Condenser

1002 Central urbain 1802 Conduit numérique

1004 Centre de transit (central nodal, central tandem) 6926 Connecteur (en LDS)

1007 Centre géographiquement dispersé 0010 Connexion

1005 Centre mixte urbain et de transit 1136 Connexion à intervalles de temps multiples

1010 Centre numérique 1137 Connexion en boucle

1013 Centre satellite 1135 Connexion numérique

1008 Centre télécommandé 1138 Connexion semi-permanente
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2140

1335

1336

6927 

6204 

1514

6928 

6931 

6924 

3012 

1410 

1422 

6936 

6105 

1210 

6910

6103

6903 

6934 

6916

1015

1016 

1115 
6942 

2206 

1118 

6906 

0022 

2119

2113

6104 

3115 

2105 

3008 

6902 

1435 

1432 

6108

6904 

2204 

2202 

2203 

1420 

6210

1414

1416

1415

1417

1418 

1428 

0026 

1206

Contrôle de continuité 

Convertisseur parallèle/série 

Convertisseur série/parallèle 

Décision (en LDS)

Découpage de temps

Délai d’attente après numérotation

Description (en LDS)

Description fonctionnelle (DF) (en LDS)

Diagramme syntaxique

Dispositifs d ’entrée/sortie

Durée de perte du verrouillage de trame

Echange entre intervalles de temps

Elément graphique (EG)

Enregistrement

Enregistreur

Ensemble de caractères (en LHM)

En temps réel (adjectif)

En-tête

Entrée (en LDS)

Entrée (en LHM)

Etage de commutation 

Etage de commutation distant 

Etage de sélection 

Etat (en LDS)

Etiquette

Expansion (dans un étage de commutation) 

Expression arithmétique (en LHM)

Faisceau de circuits

Faisceau de canaux sémaphores (faisceau de liaisons 
de signalisation)

Faisceau de routes sémaphores

Fichier

Fonction (en LHM)

Fonctions de gestion du réseau sémaphore

Fonction d’enregistreur

Format

Hétérochrone

Homochrone

Identificateur

Identificateur (en LHM)

Indicateur de catégorie du demandeur

Indicateur de service

Indicateur d’indicatif de pays

Intégrité de la séquence des intervalles de temps

Interruption •

Intervalle de temps

Intervalle de temps de signalisation

Intervalle de temps de voie

Intervalle de temps de verrouillage de trame

Intervalle de temps pour élément numérique

Isochrone

Itinéraire

Joncteur (dans le système automatique crossbar)

4001 Jonction — Interface

1146 Jonction réentrante

6404 Langage d’assemblage

6403 Langage de commande

6941 Langage de spécification et de description (LDS)

6407 Langage d’origine; langage-source

6408 Langage évolué

6410 Langage homme-machine (LHM)

3101 Langage homme-machine du CCITT

6409 Langage lié au calculateur

6401 Langage-machine

6406 Langage résultant; langage-objet

6917 Lettre

0031 Liaison

2117 Liaison de données

2123 Liaison sémaphore de données (liaison de données 
de signalisation)

0212 Libération

6305 Lien (en programmation)

0050 Ligne d’abonné

6929 Ligne de liaison (en LDS)

6913 Ligne de liaison (en LHM)

0115 Logiciel

6402 Macro-instruction

1207 M aillon (dans le système automatique crossbar)

1113 Matrice de commutation

1433 Mésochrone

2138 Message (de signalisation)

6918 Métalangage (en LHM)

6316 Mettre au point (en programmation)

6314 Micro-instruction

6315 Microprogramme

6938 Mise en réserve (en LDS)

1442 M ode analogique

1443 Mode à quantification d’amplitude

1444 Mode à quantification temporelle

2130 Mode (de signalisation) associé

6202 Mode dialogué

2131 M ode (de signalisation) non associé

2133 M ode (de signalisation) quasi associé

6117 Moniteur

1149 Multiplage

1333 Multitrame (groupe de trame)

1111 Nœud de commutation

6907 Nombre binaire

6911 Nombre décimal

6915 Nombre hexadécimal

6919 Nombre octal

2207 Numéro de bande

0208 Occupation

0108 Organe de trafic

6109 Paramètre
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6921 Paramètre (en LHM) 6308 Routine

2128 Partage de la charge (en général) 1334 Secteur de trame, sous-trame

6203 Partage de temps [temps partagé] 1803 Section de ligne numérique

2125 Passage sur canal sémaphore de secours (passage sur 1801 Section numérique
liaison de réserve) 6922 Séparateur (en LHM)

1434 Plésiochrone 2205 Séparateur d ’adresse
2109 Point (sémaphore) de destination 6939 Signal (en LDS)
2106 Point sémaphore 2301 Signal d’adresse
2108 Point de transfert sémaphore 2302 Signal d’adresse complet
2107 Point sémaphore d’origine 2303 Signal d’adresse incomplet
2110 Points sémaphores adjacents 1310 Signal de caractère
1330 Porte de voie 2306 Signal d ’échec de l’appel
0205 Prise 2313 Signal de confusion
0120 Processeur 2311 Signal de fin
0124 Processeur de centre d’exploitation et de mainte­ 2304 Signal de fin de numérotation

nance
2310 Signal de libération de garde

0122 Processeur de gestion
2312 Signal de raccrochage

0060 Processus (dans un traitement de l’information)
1406 Signal de verrouillage de trame

6937 Processus (en LDS) 1407 Signal de verrouillage de trame concentré
6302 Programme d’assemblage (voir assembleur) 1408 Signal de verrouillage de trame réparti [signal de
6313 Programme résultant (programme-objet) verrouillage de trame distribué]

6312 Programme (routine); (sous-programme) rentrant 2001 Signalisation

6311 Programme (routine) réutilisable 2015 Signalisation asservie

6310 (Programme) superviseur 2011 Signalisation dans la bande

6212 Rapiécer 2005 Signalisation dans l’intervalle de temps

1425 Réajustement du rythme 2014 Signalisation de ligne

6209 Recherche dichotomique 2016 Signalisation entre enregistreurs (système de signali­

6208 Recherche en chaîne sation RI)

1426 Récupération du rythme 2012 Signalisation hors bande

2111 Relation sémaphore 2006 Signalisation hors intervalle de temps

6306 Relier (en programmation) 2004 Signalisation par éléments numériques vocaux

1319 Remaniement des liaisons pendant la com munica­ 2008 Signalisation sur voie commune

tion 2009 Signalisation voie par voie

5004 Répartiteur 6935 Sortie (en LDS)

5005 Répartiteur d’entrée 6920 Sortie (en LHM)

5006 Répartiteur intermédiaire 0023 Sous-faisceau de circuits

0066 Répartition dans l’espace (répartition spatiale) 6309 Sous-programme

0067 Répartition dans le temps, répartition temporelle 2101 Sous-système Transport de Messages

0069 Répartition en code 2102 Sous-système Utilisateur

0068 Répartition en fréquence (répartition fréquentielle) 6940 Spécification (en LDS)

1451 Réseau (à synchronisation) despotique 6932 Spécification fonctionnelle (SF) (en LDS)

1448 Réseau à synchronisation mutuelle 6310 Superviseur (programme)

1452 Réseau (à synchronisation) oligarchique 6923 Symbole

1112 Réseau de commutation 6943 Symbole (en LDS)

1449 Réseau démocratique (à synchronisation mutuelle) 1430 Synchrone

2104 Réseau sémaphore 1431 Synchronisation

1450 Réseau hiérarchisé (à synchronisation mutuelle) 1441 Synchronisation bilatérale

1447 Réseau non synchronisé 1440 Synchronisation unilatérale

1446 Réseau synchronisé [réseau synchrone] 6405 Syntaxe

0112 Ressource(s) (du réseau) 3103 Système (en LHM)

2126 Retour sur canal sémaphore normal (retour sur la 1031 Système automatique

liaison normale) 1205 Système automatique «crossbar»

2112 Route sémaphore 3001 Système de com mande du central

2139 Route de message (de signalisation) 6307 Système de programmation
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2020 Système de signalisation 1212 Traduction (en commutation automatique)

6201 Système d’exploitation. 1332 Trame

1030 Système semi-automatique 2137 Trame sémaphore

6944 Tâche (en LDS) 6945 Transition (en LDS)

0002 Télécommunication 6207 Translater

1506 Temps de commutation (temps de traitement) 0064 Unidirectionnel
1508 Temps d’établissement de la communication dans le 0105 Unité fonctionnelle

1512

central

Temps de libération de la communication par le 
central

1315

1405

Vérification du trajet dans le central 

Verrouillage de trame

1507 Temps de réponse à la prise d’un circuit d ’arrivée 6211 Vider

1409 Temps de reprise du verrouillage de trame 0012 Voie de communication; circuit (de télécom m unica­

1510 Temps de transfert
tion)

1505

0209

Temps de transmission (dans un central numérique) 

Test d’occupation

2116

2122

Voie de données

Voie de signalisation (système de signalisation n° 6)

2309

1213

Tonalité de retour d’appel 

Traducteur

0006

6106

Voie de transmission 

Zone

Références

[H Avis du C C IT T  Vocabulaire re la tif à la m odulation par impulsions et codage (M IC ) et à la transmission
numérique, tom e III , fascicule III.3 , Avis G.702.

(2] Répertoire des définitions des termes essentiels utilisés dans le dom aine des télécommunications, U IT,
Genève, 1961.

[3] Liste des termes et des définitions de télétrafic, tom e II, fascicule II.3, supplém ent n° 7.

[4] Avis du C C IT T  Langage évolué du C C IT T  (C H ILL), tom e VI, fascicule VI.8, Avis Z.200.

[5] Avis du C C IT T  Jeux de caractères et éléments de base, tom e VI, fascicule VI.7, Avis Z.314, 
tableau 1/Z .314.

[6] Avis du C C IT T  Les symboles et leurs règles d'utilisation, tom e VI, fascicule VI.7, Avis Z.102.

[7] Avis du C C IT T  Explication générale relative au langage de spécification et de description fonctionnelles 
(LDS), tom e VI, fascicule VI.7, Avis Z.101.

[8] Avis du C C IT T  Explication générale relative au langage de spécification et de description fonctionnelles 
(LDS), tom e VI, fascicule VI.7, Avis Z.103.

[9] Avis du C C IT T  Définitions des termes techniques essentiels utilisés dans le dom aine de la transmission 
télégraphique, tom e V II, fascicule V II.1, Avis R.140.

66 Fascicule V I.l — Avis Q.9



SEC T IO N  2

PLAN ET M ÉTH O DES DE NUM ÉROTAGE  
POUR LE SERVICE INTERNATIONAL

Avis Q.10

DÉFIN ITIO NS POUR LES PLANS DE NUM ÉROTAGE NATIONAUX  
ET LE PLAN DE NUM ÉROTAGE IN T E R N A T IO N A L ’>

1 préfixe international

E : international prefix  

S :  prefijo internacional

C om binaison de chiffres que doit com poser l’abonné dem andeur désiran t appeler un  abonné d ’un au tre  
pays p o u r atteindre les équipem ents de départ in te rnationaux  autom atiques.

2 indicatif du pays

E : country code 

S :  indicativo de pais

C om binaison de 1, 2 ou 3 chiffres caractérisan t le pays de destination .

3 préfixe interurbain

E : trunk prefix  

S :  prefijo interurbano

Chiffre ou com binaison de chiffres que do it com poser l’abonné dem andeur désirant appeler un  abonné de 
son p rop re  pays lorsque cet abonné réside en dehors de sa p rop re  zone de num érotage. Ce chiffre ou cette 
com binaison de chiffres perm et d ’atteindre les équipem ents de départ in te ru rba in s autom atiques.

Cet Avis est un extrait de l’Avis E.160 [1]. Pour les exemples relatifs aux § 1 à 7, voir le fascicule II.2.
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4 indicatif interurbain

E : trunk code 

S :  indicativo interurbano

C hiffre ou com binaison de chiffres (à l’exclusion du préfixe in terurbain) caractérisant la zone de 
num érotage appelée à l’in térieur d ’un pays donné (ou d ’un groupe de pays réunis dans le cadre d ’un plan de 
num érotage intégré).

La com position de l’ind icatif in terurbain  doit précéder celle du num éro d ’abonné lorsque le dem andeur 
fait partie  d ’une zone de num érotage différente de celle du dem andé.

5 numéro d’abonné 2)

E: subscriber number 

S  : numéro de abonado

N um éro à com poser ou à dem ander pour obtenir un abonné du même réseau local ou de la même zone de 
num érotage.

Ce num éro est celui qui figure généralem ent à l’annuaire  à côté du nom  de l’abonné.

6 numéro national (significatif)

E: national (significant) number 

S :  nümero nacional (significativo)

N um éro à com poser à la suite du  préfixe in terurbain  pour obtenir un abonné du même pays (ou du
groupe de pays réunis dans le cadre d ’un même plan de num érotage intégré), mais n ’appartenan t pas au même
réseau local ou à la même zone de num érotage.

Le num éro national (significatif) se com pose de l’ind icatif in terurbain  suivi du num éro d ’abonné.

On rem arquera que, dans certains pays, il est habituel de considérer pour les besoins nationaux  que le 
num éro national, qui n ’est pas alors le num éro national (significatif), com prend le préfixe in terurbain  et l’on fera 
alors soigneusem ent la différence entre la défin ition  du C C IT T  valable sur le p lan  in ternational et la définition ou 
l’hab itude nationale. Pour éviter toute incertitude, la défin ition  du C C IT T  in trodu it entre parenthèses le m ot 
«significatif» , se lisant ainsi: «num éro national (significatif)».

7 numéro international

E: international number 

S :  nümero internacional

N um éro à com poser à la suite du préfixe in ternational pou r ob ten ir un abonné d ’un au tre pays.

Le num éro in ternational com prend  l’ind icatif de pays du pays de destination  suivi du num éro national 
(significatif) de l’abonné dem andé.

Référence

[1] Avis du C C IT T  Définitions relatives aux plans de numérotage nationaux et au plan de numérotage  
international, tom e II, fascicule II.2, Avis E.160.

On évitera d’employer l’expression «numéro local» au lieu de «numéro d’abonné». 
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Avis Q . l l  ,}

DISPO SIT IO N  DES CHIFFRES, DES LETTRES ET DES SYM BOLES  
SUR LES APPAREILS À CADRAN ET À CLAVIER

1 Utilisation de chiffres et de lettres dans les numéros téléphoniques

1.1 II est préférable, du po in t de vue du service in ternational au tom atique, que le plan de num érotage national
ne com porte pas l’usage de lettres (associées aux chiffres). Des raisons nationales peuvent cependan t am ener à
l’utilisation de lettres dans les p lans de num érotage nationaux. Par exem ple, dans les pays où des lettres
in terviennent dans la fo rm ation des num éros d ’abonnés, leur utilisation dans le num érotage national est im plicite.

1.2 Pour le service in ternational autom atique à destination  de pays où les num éros téléphoniques com porten t 
des lettres, il sera utile, dans un pays où les lettres ne sont pas utilisées:

a) d ’insérer dans l’annuaire  des téléphones un tableau de conversion en chiffres des indicatifs littéraux 
des centraux des pays avec lesquels un service au tom atique est assuré;

b) de donner aux principaux  abonnés du service in ternational, au m om ent de l’ouverture de ce service 
autom atique, une brochure explicative com portan t no tam m ent le tab leau  de conversion m entionné 
ci-dessus.

1.3 II serait souhaitable, d ’au tre part, que, dans les pays où les num éros téléphoniques com porten t des lettres,
les abonnés ayant un trafic  in te rnational im portan t soient invités à ind iquer sur l’en-tête de leur pap ier à lettres,
en dessous de leur num éro d ’appel national, leur num éro in ternational com posé un iquem ent en chiffres (voir
l’Avis E.123 [1]).

2 Cadrans rotatifs (voir la figure 1 /Q .l l )

2.1 D ans les pays qui n ’ont pas encore adopté un type de cadran  déterm iné, les chiffres inscrits sur le cadran  
devraient se présenter dans l’ordre suivant: 1, 2, 3, . . . ,  0.

2.2 Le cadran  d ’appel représenté sur la figure 1 /Q .l l  com porte l’association  de lettres et de chiffres utilisés sur 
les cadrans de certaines A dm inistra tions européennes. Il peut être in téressan t de faire figurer sur les claviers ou 
cadrans d ’appel utilisés p a r  les opératrices in ternationales pou r l’explo ita tion  sem i-autom atique en Europe cette 
association de lettres et de chiffres.

Rem arque  — Sur les cadrans et claviers nord-am éricains, le chiffre zéro n ’est pas associé aux lettres O 
et Q, m ais au m ot «opera to r» , la lettre O étan t associée au chiffre 6.

b Cet Avis fait également partie des Avis de la série E sous le numéro E.161 (fascicule II.2).
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CCITT-47920

FIGURE 1 /Q .ll  

Cadran rotatif

3 Appareils téléphoniques à claviers

3.1 Appareils à clavier à 10 boutons-poussoirs

3.1.1 Disposition des boutons-poussoirs et des chiffres

La disposition norm ale des boutons-poussoirs correspondan t aux chiffres 1 à 0 doit être telle qu ’elle est 
indiquée ci-après:

1 2 3  

4 5 6 

7 8 9 

0

Cette d isposition, qui correspond d ’ailleurs à celle adoptée dans de nom breux pays -  et sur laquelle un
certain nom bre d ’A dm inistrations on t fondé leur norm alisation  — est jugée adéquate pour les usagers du service
téléphonique. Cette recom m andation résulte d ’études appro fond ies faites p ar plusieurs A dm inistrations sur les 
réactions des abonnés vis-à-vis de diverses dispositions possibles des boutons-poussoirs sur le clavier.

Si une A dm inistration éprouve le besoin de recourir à une disposition 5 x 2  pour des appareils
téléphoniques de types spéciaux, cette disposition devra être conform e à celle qui est indiquée ci-après:

1 2 

3 4 

5 6 

7 8 

9 0

Rem arque  — La rapidité de num érotage à l’aide d ’une telle disposition des boutons-poussoirs est
légèrem ent inférieure à celle obtenue avec la disposition  norm alisée indiquée au prem ier alinéa du présent § 3.1.1.

E tan t donné que des p lans de num érotage entièrem ent num ériques sont actuellem ent recom m andés et que 
l’association des lettres et des chiffres n ’est pas la même dans les différents p a y s 2), il ne convient pas de 
norm aliser pour les boutons-poussoirs, de sym boles littéraux correspondan t à chacun des chiffres. Lorsqu’un 
num érotage mixte, littéral et num érique, continue à être utilisé dans un pays, les lettres associées aux chiffres du 
cadran  d ’appel du pays pou rron t évidem m ent figurer sur les boutons-poussoirs correspondants (voir la
figure 2 /Q .l 1).

2) Ainsi, par exemple, sur les cadrans et claviers nord-américains, le chiffre zéro n’est pas associé aux lettres O et Q, mais au 
m ot «operator», la lettre O étant associée au chiffre 6.
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7 8 9

o a
O

V  ____________)
CCITT-47930 

FIGURE 2 /Q .l 1 

Clavier à 10 boutons poussoirs

3.1.2 Symboles

Les sym boles à faire figurer sur ces boutons-poussoirs sont les chiffres 1 à 0 conform ém ent aux ind ications 
des figures du § 3.1.1. Ces boutons-poussoirs son t désignés sous le nom  de bou ton  1, bou ton  2, etc.

3.2 Appareils à clavier à 12 boutons-poussoirs

3.2.1 Disposition des boutons-poussoirs et des chiffres et symboles

D ans le poste à clavier à 12 boutons-poussoirs, la d isposition  norm ale représentée au § 3.1.1 est com plétée 
p ar deux boutons-poussoirs supplém entaires, l’un  placé à gauche et l’autre à d roite du bou ton  0 de façon à 
ob ten ir une disposition  de quatre rangées horizontales de trois boutons-pousso irs constituan t un  clavier 4 x 3 .

D eux boutons-poussoirs peuvent égalem ent être ajoutés sur le clavier 5 x 2  figuran t au § 3.1.1. Ces deux 
boutons-poussoirs doivent être placés im m édiatem ent en dessous des bou tons 9 et 0 et dans l’alignem ent des deux 
rangées verticales de façon à ob ten ir un  clavier 6 x 2 .

3.2.2 Symboles

Sur le clavier 4 x 3, le sym bole à p lacer sur le bou ton-pousso ir situé im m édiatem ent à gauche (sur le 
clavier 6 x 2 ,  le bou ton-pousso ir co rrespondan t est situé sous le bou ton  9) du  bou ton  zéro et qui, dans 
l’u tilisation  prévue par l’Avis Q.23, correspond  à l’ém ission de la paire  de fréquences 941 Hz et 1209 Hz, devrait 
avoir une form e pouvan t être facilem ent identifiée com m e la form e générale reproduite  à la figure 3 /Q . l l .

CCITT-47940 

FIGURE 3 /Q .ll

Le sym bole sera connu  sous le nom  d ’«étoile» tel que ce m ot peu t se trad u ire  dans les d ifférentes langues.

Sur le clavier 4 x  3, le sym bole à p lacer sur le bou ton-pousso ir situé im m édiatem ent à d ro ite  (sur le 
clavier 6 x  2, le bouton-pousso ir co rrespondan t est situé sous le b ou ton  0) du  b o u ton  0 et qui, dans l’u tilisa tion  
prévue p ar l’Avis Q.23, correspond  à l’ém ission de la paire  de fréquences 941 Hz et 1477 Hz, devrait avoir une 
form e correspondan t aux ind ications données p a r  les figures 4 /Q .l  1 ou 5 /Q . l l .  Le sym bole en question est 
constitué par quatre  lignes d ’égale longueur (b) fo rm ant deux paires de lignes parallèles. L’une de ces paires est 
horizontale, l’au tre  verticale ou inclinée à d roite sous un angle a  de 80°, ainsi que l’ind ique la figure 5 /Q . l l .  Ainsi 
qu ’on le voit, les deux paires de lignes parallèles se croisent. Le rap p o rt a /b , dans lequel a  représente le 
chevauchem ent des lignes, do it être com pris entre 0,08 et 0,18,
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a = 8 0 e

-  =  0,18 
b

CCITT-47960

Les valeurs préférées sont les suivantes:

— en E u ro p e 3*:

a  =  90° avec a /b  =  0,08;

— en A m érique du N o r d 3*:

a  =  80° avec a /b  voisin de 0,18 (valeur m axim ale).

Ce sym bole sera connu sous le nom  de «carré»  4* ou, dans les autres langues, sous le nom  équivalent 
d ’usage plus courant.

Les boutons-poussoirs supplém entaires p o rtan t ces symboles devront être disposés com m e il est indiqué 
ci-dessous:

. D isposition normalisée 4 x 3 Disposition 6 x 2

1 2 3 1 2

4 5 6 3 4

7 8 9 5 6

* 0 n . 7 8

9 0 

*  U

3.3 Appareils à clavier à 16 boutons-poussoirs

3.3.1 Disposition des boutons-poussoirs et des chiffres et symboles

Sur le poste à clavier à 16 boutons-poussoirs, la disposition  norm ale 4 x 3  représentée au § 3.2.2 est 
com plétée par quatre  boutons-poussoirs supplém entaires placés à droite de façon à obtenir une disposition  4 x 4.

3.3.2 Sym boles

Sur le clavier 4 x 4 ,  les sym boles à faire figurer sur les quatre  boutons-poussoirs supplém entaires sont A,
B, C et D 5* (les raisons du choix de ces quatre sym boles sont expliquées dans l’annexe A).

3* Aucune information n’est disponible à l’heure actuelle quant à celles de ces valeurs qui seront préférées dans les autres 
continents.

4* Dans certains pays, une autre expression (par exem ple, signe «num éro») peut être nécessaire à cette fin, à m oins que des 
études nouvelles ne montrent que le mot «carré» est accepté par les usagers.

5* Si des lettres apparaissent encore sur les boutons-poussoirs 1 à 0 de l’appareil à clavier lors de la mise en service des 
claviers à 16 boutons-poussoirs, les Administrations peuvent choisir d’utiliser les lettres minuscules a, b, c et d plutôt que 
les lettres majuscules jusqu’au m oment où elles auront la possibilité de supprimer, sur les boutons-poussoirs 1 à 0, les 
caractères alphabétiques.
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A est le sym bole à placer sur le bouton  à droite du bou ton  3 et correspond  à l’ém ission de la paire  de 
fréquences 697 Hz et 1633 H z 6);

B est le sym bole à placer sur le bouton  à droite du bouton  6 et correspond  à l’ém ission de la paire de 
fréquences 770 Hz et 1633 H z 6);

C est le sym bole à p lacer sur le bouton  à droite du bouton  9 et correspond  à l’ém ission de la paire  de 
fréquences 852 Hz et 1633 H z 6);

D est le sym bole à placer sur le bouton à droite du  bouton  t t  et co rrespond  à l’ém ission de la paire  de
fréquences 941 Hz et 1633 Hz 6).

Afin d ’éviter toute possibilité de confusion auditive dans la transm ission parlée de ces lettres sur les
circuits in ternationaux , il est recom m andé d ’utiliser les équivalents phonétiques ci-après pou r l’iden tification  des
lettres A, B, C et D:

A m sterdam  ou Alfred

Baltim ore Benjam in

C asablanca Charles

D anem ark D avid

utilisés déjà dans l’exploitation  téléphonique internationale.

Les boutons-poussoirs supplém entaires po rtan t ces sym boles devront être disposés com m e il est ind iqué 
ci-dessous 7).

1 2 3 A

4 5 6 B

7 8 9 C

* 0 U D

3.4 Présentation des symboles

Les dim ensions des sym boles et l’épaisseur des lignes devraient être telles que les sym boles soient très 
facilem ent reconnaissables 8).

3.5 Utilisation des couleurs

La question de la norm alisation  des couleurs des boutons et des sym boles po u r les besoins in te rna tionaux  
n ’est toujours pas réglée. Entre-tem ps, on ne devra pas utiliser de couleurs différentes de celles adaptées p o u r les 
boutons et les sym boles de chiffres 8) 9).

4 Boutons supplémentaires à faire figurer sur les postes téléphoniques

4.1 Considérations générales

Pour des raisons autres que la com position des num éros, il peut être nécessaire de m unir un  poste
té léphonique de boutons supplém entaires. Ainsi par exem ple, un tel poste peu t être m uni d ’un bou ton  p o u r le 
rappel, en cours de com m unication , de la logique de com m ande (par exem ple, un  enregistreur) ou d ’une 
opératrice, ou pou r le transfert d ’une com m unication  en cours sur un  au tre poste. Pour éviter tou te confusion  de 
la part de l’abonné, il peut être souhaitable de norm aliser les sym boles reproduits sur des boutons d o n t les 
fonctions sont les mêmes.

6) Ces fréquences sont les paires de fréquences attribuées aux boutons-poussoirs de la colonne de droite conform ém ent aux 
indications de l’Avis Q.23.

7) Certaines Administrations peuvent désirer établir une séparation spatiale pour des raisons spéciales entre les boutons A, B, 
C, D et les 12 autres boutons.

8  ̂ Si exceptionnellem ent, pour des raisons nationales, certaines Administrations éprouvent le besoin d'utiliser pour les 
symboles «étoile» et «carré» des couleurs différentes de celles adoptées pour les chiffres, ces couleurs devraient être 
respectivement le rouge et le bleu.

9) Une étude complémentaire permettra peut-être de déterminer si une forme de séparation perceptuelle, telle que la couleur 
ou la taille, est nécessaire entre les boutons A, B, C, D et les douze autres boutons.
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4.2 Recommandations pertinentes

4.2.1 Bouton de rappel de l ’enregistreur

P our le rappel d ’un enregistreur en cours de com m unication , les m éthodes suivantes sont possibles:

— m anœ uvre du crochet com m utateur,

— pression sur l’un des boutons du groupe des 10, 12 ou 16 boutons,

— pression sur un autre bouton spécialem ent prévu à cet effet, le bouton de rappel de l’enregistreur.

Du po in t de vue des facteurs hum ains, il semble préférable, pou r effectuer le rappel de l’enregistreur, de 
presser sur un bouton  que d ’avoir recours à une m anœ uvre du crochet com m utateur.

S’il est fait usage d ’un bouton  spécial de rappel de l’enregistreur, il convient de le désigner p a r  le
sym bole «R » (m ajuscule) figurant sur le bouton  ou au voisinage de celui-ci. Ce bouton doit être nettem ent d istinct
et placé à l’écart des rangées des 12 ou 16 boutons norm aux.

Le sym bole «R » est recom m andé pour les m otifs suivants:

a) il illustre le term e «R appel»  dans plusieurs langues,

b) des études on t dém ontré q u ’il donne lieu à de très rares confusions sur le p lan aud itif et visuel,

c) il évite les difficultés qui, pou r les profanes, sont nécessairem ent liées aux term es techniques.

La position , la form e et la couleur exactes du bouton  ne doivent pas être norm alisées pour l’instant, car 
une telle m esure serait inutilem ent restrictive et em pêcherait que l’on  puisse concevoir des présentations inédites.

A N N E X E  A 

(à l’Avis Q .l l )

Méthode utilisée pour le choix des symboles à faire figurer sur les 
boutons-poussoirs 13 à 16 des postes téléphoniques 

à 16 boutons-poussoirs

Au cours de sa réunion à M ontréal en ju in-ju illet 1970, la Com m ission II a constaté que le m om ent était 
venu d ’en treprendre sans retard  les études en vue du choix de sym boles appropriés pour les boutons-poussoirs 13 
à 16 des postes téléphoniques à clavier à 16 boutons-poussoirs. La question a été considérée com m e urgente en 
raison d ’un début de com m ercialisation des postes de ce type et de l’in térêt que divers constructeurs portaien t à la 
fabrication  d ’un tel poste. La norm alisation  des sym boles était donc im m édiatem ent nécessaire si l’on voulait 
do n n er des directives aux constructeurs avant que ne soient fabriqués un trop  grand nom bre de postes non 
norm alisés u tilisant des symboles différents ou des sym boles ne répondan t pas aux règles élém entaires des facteurs 
hum ains.

Il a été reconnu que les postes à clavier peuvent être utilisés non  seulem ent pou r des com m unications entre 
abonnés mais aussi à d ’autres fins, p ar exem ple pou r des transm issions de données de poste à poste, et bien des 
applications possibles sont envisagées. Beaucoup d ’applications ou de fonctions en m atière de téléphonie et de 
transm ission de données, encore inconnues, sont susceptibles d ’appara ître  après la mise en service des postes à 
16 boutons-poussoirs. Ces considérations on t am ené le C C IT T  à convenir q u ’il ne devrait y avoir aucun lien 
particulier entre les sym boles adoptés pour les boutons-poussoirs 13 à 16 et la fonction de ces boutons.

U ne grande diversité de sym boles on t été exam inés au cours des études effectuées de 1970 à 1972. 
C ependan t, il est apparu  que seule une série de quatre lettres de l’alphabet latin  répondait à la p lupart des 
conditions énoncées dans l’annexe A à l’Avis E.123 [1]: «Propriétés souhaitables po u r les symboles de com position 
du num éro». En bref, ces sym boles doivent au tan t que possible:

1) être distincts de tou t autre symbole servant à la com position  du num éro;

2) avoir un nom  très largem ent connu;

3) pouvoir être facilem ent reproduits;

4) respecter la com patibilité ISO -C C ITT;

5) avoir un caractère unique;

6) ne pas avoir de signification intrinsèque;

7) être reconnus sans hésitation com m e sym boles de com position  du num éro.
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Un program m e d ’essais a été élaboré en 1970 pour trouver la série de quatre  lettres la plus appropriée . Il 
com portait l’étude des confusions auditives et visuelles entre les lettres, les chiffres et les sym boles utilisés pou r les 
boutons-poussoirs 1 à 12. H uit pays ont participé aux essais d ’aud ition  et huit aux essais concernan t les 
confusions visuelles. De plus, des essais concernant la d isposition à recom m ander pour les boutons-pousso irs sur 
les claviers on t été réalisés dans sept pays.

L’A ustralie, le D anem ark, les E tats-Unis (AT&T), la F in lande, le Japon , la R épublique fédérale 
d ’A llem agne, le R oyaum e-U ni (British Telecom ), et la Suède ont participé aux essais p o rtan t sur la confusion 
auditive.

Par ailleurs, le C anada , le D anem ark, les E tats-U nis (AT&T), la F in lande, l’Italie, la R épublique fédérale 
d ’A llem agne, le Royaum e-U ni (British Telecom ) et la Suède ont pris p art aux essais p o rtan t sur la confusion 
visuelle.

De plus, le C anada , les E tats-U nis (AT&T), le Japon , les Pays-Bas (P T T /IP O ), la R épublique fédérale 
d ’A llem agne (Siemens), le R oyaum e-U ni (British Telecom ) et la Suède on t participé aux essais concernan t la 
d isposition  des boutons-poussoirs sur le clavier.

L’exam en des résultats de ces derniers essais a conduit à constater une légère d im inution  de la vitesse de 
com position  des num éros avec le poste à 16 boutons-poussoirs p ar rap p o rt à la rap id ité  norm ale attein te avec le 
poste du type à 12 boutons-poussoirs. La différence ne présente cependan t pas de signification statistique. Pour ces 
essais, les boutons 13 à 16 portaien t les indications A, B, C et D.

Les résultats des tro is types d ’essai précités ont été confrontés à d ’autres propriétés souhaitables pou r le jeu
de sym boles:

1) sim plicité pou r l’utilisateur;

2) o rdre de succession logique;

3) reconnaissance facile dans un nom bre aussi im portan t de pays que possible;

4) possibilité de développer la série de sym boles adoptée.

En conclusion, il a été reconnu que la série de lettres A, B, C et D était la plus satisfaisante d ’un po in t de
vue général.

Référence

[1] Avis du C C IT T  Utilisation typographique de symboles et de séparateurs dans les numéros téléphoniques
nationaux et internationaux, tom e II, fascicule II.2, Avis E.123.

Avis Q . l l  b is l)

PLAN DE NUM ÉROTAGE DU SERVICE TÉLÉPH O NIQ UE INTERNATIONAL

1 Plan de numérotage national

1.1 C haque A dm inistration  do it étudier avec le plus grand  soin la réalisation , pour son p rop re  réseau, d ’un
plan de numérotage national 2\  Ce p lan  doit être établi de façon q u ’un abonné soit tou jours appelé p a r  le m êm e 
num éro dans le service in terurbain . Ce plan de num érotage doit être applicab le à tous les appels in te rnationaux  
d ’arrivée.

1.2 Analyse des numéros

1.2.1 Le p lan  de num érotage national d ’un pays doit être prévu de m anière que l’analyse d ’un nom bre m inim al 
de chiffres du num éro national (significatif) (voir les définitions de l’Avis E.160 [2]):

a) perm ette l’achem inem ent le plus économ ique du trafic in te rnational destiné à ce pays et p rovenan t des 
divers autres pays;

b) indique la zone de taxation  dans les pays ayant plus d ’une zone de taxation .

Cet Avis fait également partie des Avis de la série E sous le numéro E.163 (fascicule 11.2).

Voir le manuel du CCITT sur les Réseaux téléphoniques nationaux pour te service autom atique  [1] pour une étude 
approfondie des plans de numérotage nationaux du point de vue national.
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1.2.2 Si l’ind icatif de pays com porte deux ou trois chiffres, deux chiffres au plus du num éro national 
(significatif) devront être analysés à ces fins.

Si l’ind icatif de pays com porte un seul chiffre, trois chiffres au plus du num éro national (significatif) 
devron t être analysés à ces fins.

1.2.3 Lorsque plusieurs pays sont réunis dans le cadre d ’un plan  de num érotage intégré, l’analyse des chiffres 
prévue en 1.2.2 déterm inera aussi le pays de destination.

1.2.4 En ce qui concerne les conditions relatives aux relations frontalières, on se référera à l’Avis D.390 R [3].

2 Limitation du nombre de chiffres à composer par les abonnés

2.1 N u m éro  in tern a tio n a l

Le C C IT T  a recom m andé en 1964 que le nom bre de chiffres des num éros que doivent com poser les 
abonnés en service in ternational au tom atique ne dépasse en aucun cas 12 (non com pris le préfixe d ’accès au 
réseau in ternational). Il est souligné que ce nom bre constitue un m axim um  et les A dm inistrations sont invitées à
s’efforcer de réduire le nom bre de chiffres à com poser au plus petit nom bre possible.

2.2 N u m éro  n a tio n a l (s ig n ifica tif)

C onsta tan t que:

a) le num éro in ternational (préfixe d ’accès au réseau in ternational exclu) se com pose de l’ind icatif de 
pays suivi du num éro national (significatif);

b) le plus petit nom bre possible de chiffres à com poser en service in ternational au tom atique est obtenu 
en lim itant le nom bre des chiffres de l’ind icatif de pays e t /o u  du num éro national (significatif);

c) dans certains pays don t le développem ent té léphonique est déjà très poussé, les p lans de num érotage 
en vigueur perm ettent de lim iter à une valeur inférieure à 12 le nom bre des chiffres du num éro 
in ternational;

d) certains autres pays, qui on t arrêté leur p lan de num érotage avant 1964, on t pris les mesures 
nécessaires pour que le nom bre des chiffres d u  num éro in ternational ne dépasse pas 12 en aucun cas 
et puisse même se situer en dessous de ce m axim um ;

le C C IT T  recom m ande que le nom bre des chiffres du num éro national (significatif) soit au plus égal à 12 — n, 
n désignant le nom bre des chiffres de l’ind icatif de pays.

3 Capacité des enregistreurs internationaux

Le C C IT T  estime que la capacité m inim ale des enregistreurs susceptibles de servir à l’achem inem ent d ’un 
trafic in te rnational devrait tenir com pte des conditions futures qui pourra ien t se présenter, mais qu ’il n ’est pas 
possible de spécifier actuellem ent. De ce fait, les enregistreurs susceptibles de servir à l’achem inem ent d ’un trafic 
in te rnational devraient avoir une capacité suffisante, ou tou t au m oins une capacité extensible, pour perm ettre 
d ’enregistrer un  nom bre de chiffres supérieur au nom bre de 12 spécifié ci-dessus pour le num éro in ternational. La 
capacité à prévoir au-delà de la capacité de 12 chiffres est considérée com m e une décision relevant de chaque 
A dm inistration. Il est recom m andé aux A dm inistrations, lo rsqu’elles p rennent cette décision, de ten ir com pte des 
nouvelles applications qui seront probablem ent in troduites dans le service in ternational et qu ’étudie actuellem ent 
le CC ITT.

4 Préfixes et indicatifs

4.1 P réfix e  in te r n a tio n a l3)

Le C C IT T  recom m ande que les A dm inistrations des pays qui n ’on t pas encore in troduit l’exploitation  
in te rnationale  entièrem ent au tom atique au départ de leur pays, ou celles qui, pour différentes raisons, procèdent à 
une révision de leur p lan  de num érotage, adop ten t com m e préfixe in ternational (c’est-à-dire com m e code d ’accès 
au réseau in ternational) la com binaison de chiffres 00.

C ette recom m andation est destinée à:

— perm ettre une norm alisation aussi poussée que possible de telle sorte que la procédure de com position 
des num éros en service in ternational soit facilitée, en particulier pou r les personnes voyageant hors 
des frontières de leur p ropre  pays (de nom breux pays utilisent déjà le code 00),

3) Voir les définitions de l’Avis E.160 [2].
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— réduire le nom bre de chiffres à com poser en exploitation  au tom atique in ternationale ,

— sim plifier, lorsque l’usage du préfixe in ternational au ra été universellem ent norm alisé, le fo rm at à
utiliser pour la p résentation  écrite d ’un num éro té léphonique in ternational.

4.2 Ind ica tif de p a y s 3) 4)

4.2.1 Les indicatifs de pays sont utilisés

— en explo ita tion  sem i-autom atique, pour p rovoquer l’achem inem ent des appels vers leur pays de
destination , lorsque des appels sont des appels de transit ou lorsque, sur les positions de départ,
l’accès à toutes les directions sortantes est com m un et assuré p a r des organes de sélection;

— en explo ita tion  autom atique.

4.2.2 Une liste d ’indicatifs de pays a été établie par le C C IT T  dans le cadre d ’un plan de num érotage
téléphonique autom atique m ondial.

Cette liste a été établie d ’après les principes ci-après:

a) le nom bre des chiffres de l’ind icatif de pays est égal à un, deux ou tro is chiffres su ivant les
développem ents té léphonique et dém ographique prévisibles pou r le pays considéré;

b) les n eu f chiffres de 1 à 9 ont été affectés com m e indicatifs de pays ou com m e prem iers chiffres
d ’indicatifs de pays. Ces chiffres définissent des zones de num érotage m ondial;

c) en ce qui concerne l’E urope, en raison du grand nom bre de pays ayan t besoin d ’indicatifs à deux
chiffres, les deux chiffres 3 et 4 ont été choisis com m e prem iers chiffres des indicatifs de pays.

4.2.3 La liste des indicatifs de pays déjà attribués est donnée dans l’annexe A.

4.3 Assignation des indicatifs de pays

4.3.1 Le plan de num érotage m ondial existant doit être conservé et les indicatifs de pays actuellem ent assignés
ne doivent pas être m odifiés à m oins que l’unification  d ’une zone existante n ’en tra îne des avantages en ce qui 
concerne l’utilisation des indicatifs.

4.3.2 Tous les indicatifs de pays en réserve doivent être assignés sur la base d ’indicatifs à tro is chiffres selon les 
indications données dans l’annexe B. La liste des indicatifs de pays en réserve pou r le service in te rnational 
sem i-autom atique et autom atique figure à l’annexe C.

4.3.3 Lorsque tous les indicatifs de pays d ’une zone de num érotage m ondial ont été assignés et q u ’il est 
nécessaire d ’assigner un ind icatif de pays supplém entaire dans cette zone, il est possible de recourir à un ind icatif 
de pays en réserve d ’une au tre  zone de num érotage m ondial, conform ém ent aux règles ci-après:

4.3.3.1 A cet effet, la préférence doit être donnée à l’assignation d ’un ind icatif de pays d ’une zone de num érotage 
m ondial adjacente.

4.3.3.2 S’il n ’y a pas d ’ind icatif de pays en réserve dans une zone de num érotage m ondial ad jacente, l’assignation 
sera faite parm i les indicatifs des zones d isposan t du plus grand  nom bre d ’indicatifs de pays en réserve.

4.4 • Indicatifs pour les nouveaux services internationaux

L’in troduction  de nouveaux services in ternationaux  im plique l’a ttribu tion  d ’un ind ica tif de pays. D ans ce 
cas, l’assignation de cet ind icatif doit se faire conform ém ent aux règles énoncées dans l’annexe B.

4.5 Préfixe interurbain3)

4.5.1 Ainsi qu’on le voit dans la définition 6 de l’Avis E.160 [2], le numéro national (significatif) ne com prend  
pas le préfixe in terurbain . En effet, dans le service in ternational, le préfixe in terurbain  du pays dem andé ne do it 
pas être com posé.

3) Voir les définitions de l’Avis E.160 [2].

Un «indicatif de pays» peut être attribué soit à un pays, soit à une zone géographique.
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On rem arquera que, dans certains pays, il est habituel de considérer, pour les besoins nationaux, que le 
num éro national, qui n ’est pas alors le num éro national (significatif), com prend  le préfixe in terurbain  et l ’on fera 
alors soigneusem ent la différence entre la défin ition  du C C IT T  valable sur le p lan  in ternational et la défin ition  ou 
l’hab itude nationale. Pour éviter tou te incertitude, la défin ition  du C C IT T  in trodu it entre parenthèses le m ot 
«significatif» , se lisant ainsi «num éro national (significatif)».

4.5.2 Le C C IT T  recom m ande aux A dm inistrations des pays qui n ’on t pas encore procédé au choix d ’un préfixe 
in te ru rba in  pour l’accès à leur réseau in terurbain  national au tom atique d ’adop ter un préfixe com posé d ’un seul 
chiffre, ce chiffre étan t de préférence le chiffre 0. Quel que soit le chiffre retenu com m e préfixe in te ru rba in , il 
convient de faire en sorte qu ’il ne puisse être égalem ent utilisé com m e prem ier chiffre des indicatifs in terurbains.

Cette recom m andation est destinée à:

— norm aliser au m axim um  les préfixes in terurbains de d ifférents pays po u r faciliter la com position d ’un 
appel au tom atique par une personne se dép laçan t d ’un pays à un autre , et

— réduire à un m inim um  le nom bre de chiffres à com poser dans le service national au tom atique;

— réduire les difficultés rencontrées par les usagers du fait q u ’en exploitation  autom atique in te rnationale
le préfixe in terurbain  du pays de destination  ne doit pas être com posé.

4.5.3 En service in ternational au tom atique, le dem andeur devra com poser, après le préfixe in ternational et
l’ind ica tif de pays du pays du destinataire , le num éro national (significatif) du  dem andé (c’est-à-dire sans
com poser le préfixe interurbain).

4.5.4 L’utilisation typographique des sym boles et des séparateurs dans les num éros téléphoniques nationaux  et 
in te rnationaux  est précisée dans l’Avis E.123 [4].

A N N E X E  A 

(à l’Avis Q .l l  bis)

Liste des indicatifs de pays compte tenu des amendements adoptés 
par la Commission mondiale du Plan, Paris, 1980 

ZO NE 1 de numérotage mondial

Canada 1 a)
St-Pierre-et-Miquelon (Département français de) 1 a) 
Etats-Unis d’Amérique, y compris

Porto-Rico et les îles Vierges 1 a^
Jamaïque 1 a)
Barbade 1 a)
Antigua 1 a)
Caïmans (îles) 1 a)
Vierges britanniques (îles) 1 a)

Bermudes 1 ^
Bahamas (Commonwealth des) 1 a*
Dom inicaine (République) 1 a*
Grenade 1 a)
Montserrat 1
Saint Kitts 1 a>
Sainte-Lucie 1 a)
Saint Vincent 1 a)

Plan de numérotage intégré.
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ZO NE 2 de numérotage mondial

Egypte (République Arabe d’) 20 Gabonaise (République) 241
Maroc (Royaume du) 21 a) Congo (République Populaire du) 242
Algérie (République Algérienne

21 a)
Zaïre (République du) 243

Démocratique et Populaire) Angola (République Populaire d’) 244
Tunisie 21 a) Guinée-Bissau (République de) 245
Libye (Jamahiriya Arabe Libyenne

21 a)
Seychelles (République des) 248

Populaire Socialiste) Soudan (République Démocratique du) 249
Gambie (République de) 220 Rwandaise (République) 250
Sénégal (République du) 221 Ethiopie 251
Mauritanie (République Islamique de) 222 Somalie (République Démocratique) 252
Mali (République du) 223 Djibouti (République de) 253
Guinée (République Populaire Kenya (République du) 254

Révolutionnaire de) 224 Tanzanie (République Unie de) 255
Côte d ’ivoire (République de) 225 Ouganda (République de 1’) 256
Haute-Volta (République de) 226 Burundi (République du) 257
Niger (République du) 227 M ozambique (République Populaire du) 258
Togolaise (République) 228 Zanzibar (Tanzanie) 259
Bénin (République Populaire du) 229 Zambie (République de) . 260
Maurice 230 Madagascar (République Démocratique de) 261
Libéria (République du) 231 Réunion (Département français de la) 262
Sierra Leone 232 Zimbabwe (République du) 263
Ghana 233 Namibie 264
Nigeria (République Fédérale de) 234 Malawi 265
Tchad (République du) 235 Lesotho (Royaum e de) 266
Centrafricaine (République) 236 Botswana (République de) 267
Cameroun (République Unie du) 237 Swaziland (Royaum e du) 268
Cap-Vert (République du) 238 Comores (République
Sao Tomé-et-Principe Fédérale et Islamique des) 269

(République Démocratique de) 239 Sudafricaine (République) 27
Guinée équatoriale (République de la) 240

Indicatifs de réserve 246, 247
280, 281, 282, 283, 284, 285, 286, 287, 288, 289 
290, 291, 292, 293, 294, 295, 296, 297, 298, 299

a) Zone de numérotage intégré avec subdivisions :

— Maroc: 210, 211 et 212 (212 en service);
— Algérie: 213, 214 et 215;
— Tunisie: 216 et 217;
— Libye: 218 et 219.

ZO NES 3 et 4 de numérotage mondial

Grèce 30 Danemark 45
Pays-Bas (Royaume des) 31 Suède 46
Belgique 32 Norvège 47
France 3 3 a) Pologne (République Populaire de) 48
M onaco 3 3 a) Allemagne (République fédérale d ’) 49
Espagne 34 Gibraltar 350
Hongroise (République Populaire) 36 Portugal 351
République Démocratique Allemande 37 Luxembourg 352
Yougoslavie (République Socialiste Fédérative de) 38 Irlande 353
Italie 39 Islande 354
Roumanie (République Socialiste de) 40 Albanie (République Populaire Socialiste d’) 355
Suisse (Confédération) 41 a) Malte (République de) 356
Liechtenstein (Principauté du) 41 a) Chypre (République de) 357
Tchécoslovaque (République Socialiste) 42 Finlande 358
Autriche 43 Bulgarie (République Populaire de) 359
Royaume-Uni de Grande-Bretagne 

et d ’Irlande du Nord 44

Plan de numérotage intégré.
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ZO NE 5 de numérotage mondial

Bélize 501 Chili 56
Guatemala (République du) 502 Colom bie (République de) 57
El Salvador (République de) 503 Venezuela (République de) 58
Honduras (République de) 504 Guadeloupe (Département français de la) 590
Nicaragua 505 Bolivie (République de) 591
Costa Rica 506 Guyane 592
Panama (République de) 507 Equateur 593
Haïti (République d’) 509 Guyane (Département français de la) 594
Pérou 51 Paraguay (République du) 595
Mexique 52 Martinique (Département français de la) . 596
Cuba 53 Suriname (République du) 597
Argentine (République) 54 Uruguay (République Orientale de 1’) 598
Brésil (République Fédérative du) 55 Antilles néerlandaises 599

Indicatifs de réserve 500, 508

ZONE 6 de numérotage mondial

M alaisie 60 Salomon (îles) 677
Australie 61 Nouvelles-Hébrides 678
Indonésie (République d’) 62 Fidji 679
Philippines (République des) 63 W allis-et-Futuna 681
Nouvelle-Zélande 64 Cook (Iles) 682
Singapour (République de) 65 Niue (Ile) 683
Thaïlande 66 Samoa américain 684
Guam 671 • Samoa occidental 685
Brunei 673 Kiribati (République) 686
Nauru (République de) 674 Nouvelle-Calédonie et Dépendances 687
Papua-Nouvelle-Guinée 675 Tuvalu 688
Tonga (Royaume des) 676 Polynésie française 689

Indicatifs de réserve 670, 672 
680
690, 691, 692, 693, 694, 695, 696, 697, 698, 699

ZO NE 7 de numérotage mondial

Union des Républiques Socialistes Soviétiques 7

ZO NE 8 de numérotage mondial

Japon 81 Kampuchea Démocratique 855
Corée (République de) 82 Lao (République Démocratique Populaire) 856
Viet Nam  (République Socialiste du) 84 Chine (République Populaire de) 86
Hong Kong 852 Service mobile maritime 8 7 a)
Macau 853 Bangladesh (République Populaire du) 8 8 0 b)

Indicatifs de réserve 800, 801, 802, 803, 804, 805, 806, 807, 808, 809 
830, 831, 832, 833, 834, 835, 836, 837, 838, 839
850, 851, 854, 857, 858, 859
890, 891, 892, 893, 894, 895, 896, 897, 898, 899

L’indicatif de pays 87 est réservé pour le service mobile maritime. Les indicatifs de pays ci-après à trois chiffres ont été 
assignés: 871 Marisat (océan Atlantique), 872 Marisat (océan Pacifique), 873 Marisat (océan Indien).
Les com binaisons restantes de la série 88 ne seront assignées que lorsque la réserve des indicatifs et codes à 3 chiffres de la 
région sera épuisée.
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ZONE 9 de numérotage mondial

Turquie 90 Koweït (Etat de) 965
Inde (République de 1’) 91 Arabie Saoudite (Royaum e de 1’) 966
Pakistan (République Islamique du) 92 Yémen (République Arabe du) 967
Afghanistan (République Démocratique d’) 93 Oman (Sultanat d ’) 968
Sri Lanka (République Yémen (République

Socialiste Démocratique de) 94 Démocratique Populaire du) 969
Birmanie (République Emirats Arabes Unis a) 971

Socialiste de l’Union de) 95 Israël (Etat d ’) 972
Maldives (République des) 960 Bahreïn (Etat de) 973
Liban 961 Qatar (Etat du) 974
Jordanie (Royaume Hachémite de) 962 M ongolie (République Populaire de) 976
République Arabe Syrienne 963 Népal 977
Iraq (République d’) 964 Iran (République Islamique d’) 98

Indicatifs de réserve 970, 975, 978, 979
990, 991, 992, 993, 994, 995, 996, 997, 998, 999

E.A.U.: Abu Dhabi, Ajman, Dubai, Fujeirah, Ras Al Khaimah, Sharjah, Umm al Quwain.

A N N E X E  B 

(à l’Avis Q .l l  bis)

Règles à suivre pour l’assignation des indicatifs de pays en réserve

Les dispositions énum érées dans la présente annexe doivent servir de base à l’utilisation la plus efficace 
des indicatifs de pays en réserve.

B.l Les indicatifs à 3 chiffres isolés doivent être assignés avant les indicatifs à 3 chiffres faisant partie d ’une 
série com ptant au m inim um  2 indicatifs à 3 chiffres consécutifs.

B.2 Dans les zones 2, 6, 8 et 9, un groupe de 10 indicatifs à trois chiffres consécutifs doit être réservé com m e 
dernier choix pour l’assignation (par exem ple, les indicatifs 690 à 699 inclus).

B.3 L’assignation des indicatifs en réserve dans une zone, aussi bien à cette zone q u ’à une autre, doit
s’effectuer com m e suit:

a) S’il s’agit d ’assigner un ind icatif à un pays appartenan t à la zone considérée:

C om m encer par les indicatifs à 3 chiffres ayant les num éros les plus faibles en allan t dans l’o rdre 
ascendant, par exem ple 670, 680 . . .

b) S’il s’agit d ’assigner un ind icatif à un pays appartenan t à une au tre  zone:

C om m encer par les indicatifs à 3 chiffres ayant les num éros les plus élevés en allan t dans l’o rdre 
descendant, par exem ple 688, 685 . . .

c) D ans le cadre de l’ind icatif 87 réservé au service m obile m aritim e, un troisièm e chiffre sera assigné
aux com binaisons utilisées pour les systèmes m aritim es à satellites des zones océaniques, avec cette
réserve que les indicatifs 878 et 879 ne peuvent pas être utilisés en raison du fait q u ’ils sont réservés à 
des besoins nationaux.

B.4 Les indicatifs de pays destinés à de nouveaux services in te rnationaux  ou devan t perm ettre l’au tom atisa tion  
de services existants doivent être pris dans les indicatifs des zones de num érotage m ondial d isposan t du  plus g rand  
nom bre d ’indicatifs en réserve.
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ANNEXE C

(à l’Avis Q .l 1 bis)

Liste des indicatifs de pays en réserve pour le service 
automatique et semi-automatique international

246, 247
280, 281, 282, 283, 284, 285, 286, 287, 288, 289
290, 291, 292, 293, 294, 295, 296, 297, 298, 299
500, 508
670, 672
680
690, 691, 692, 693, 694, 695, 696, 697, 698, 699
800, 801, 802, 803, 804, 805, 806, 807, 808, 809
830, 831, 832, 833, 834, 835, 836, 837, 838, 839
850, 851, 854, 857, 858, 859
890, 891, 892, 893, 894, 895, 896, 897, 898, 899
970, 975, 978, 979
990, 991, 992, 993, 994, 995, 996, 997, 998, 999
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Avis Q . l l  t e rX)

IDENTIFICATION DES STATIO NS DE NAVIRE DANS LES SERVICES M OBILES 
M ARITIM ES À O N D E S M ÉTRIQ UES/DÉCIM ÉTRIQ UES ET PAR SATELLITE

(Genève, 1980)

1 Introduction

1.1 Le présent Avis a pour objet de définir une m éthode perm ettant d ’a ttribuer à tous les navires partic ip an t 
aux différents services m obiles m aritim es une identification  de station de navire un ique sur le p lan in te rnational et 
de faciliter la mise en œuvre de services de télécom m unications m aritim es in te rnationaux  autom atiques à ondes 
m étriques/décim étriques et par satellite.

1.2 Terminologie

Les term es suivants sont utilisés dans le présent Avis:

a) service mobile maritime (de Terre)

E : M aritim e M obile (Terrestrial) Service 

S  : servicio môvil m aritim o (terrenal)

Services m obiles m aritim es classiques, com m e le service m aritim e sur ondes décam étriques et le service
m obile m aritim e sur ondes m étriques (tels q u ’ils sont définis dans le Règlem ent des radiocom munica­
tions [1]).

service mobile maritime par satellite

E : M aritim e M obile-Satellite Service 

S  : servicio môvil m aritimo por satélite

Selon la défin ition  du Règlem ent des radiocommunications [1].

b) station côtière

E : coast station  

S :  estaciôn costera

Station radioélectrique terrestre du service m obile m aritim e (de Terre), 

station terrienne côtière

E  : shore station  

S :  estaciôn terrena costera

Station terrienne du service m obile m aritim e p ar satellite.

c) identité de la station de navire

E : ship station identity 

S :  identidad de estaciôn de barco

L’identification  du navire X ,, X 2 . . .  X k transm ise sur le tra je t radioélectrique. 

numéro de station de navire

E : ship station number 

S :  nümero de estaciôn de barco

N um éro qui identifie un navire en vue d ’un  accès à ce navire à p a rtir  du réseau public et qui fait 
partie  du  num éro in ternational que do it com poser, au cad ran  ou au clavier, un  abonné du réseau 
public.

Cet Avis figure aussi:
— dans la série F sous la désignation F.120 (fascicule II.4)
— dans la série E sous la désignation E.210 (fascicule II.2).
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d) identité de la station côtière (terrienne)

E : c o a st (shore) s ta tio n  id en tity  

S  : id e n tid a d  d e  e s ta c iô n  co stera  (terren a  co stera )

Identification de la station côtière (terrienne) X ,, X 2 . . .  Xk transm ise sur le trajet radioélectrique.

1.3 C o n sid éra tio n s fo n d a m e n ta le s

Le présent système d ’identification des stations de navire est fondé sur les considérations fondam entales 
suivantes:

a) chaque navire doit posséder une identité de station de navire unique;

b) la même identité de station de navire unique devrait être utilisée à la fois dans le système m obile 
m aritim e à ondes m étriques/décim étriques et dans le système mobile m aritim e par satellite;

c) la même identité de station de navire unique devrait être utilisée pour tous les services de 
télécom m unications, et en particulier pour les services radiotélex et rad iotéléphonique;

d) il est souhaitable que le num éro de station de navire et l’identité de la station  de navire soient 
identiques;

e) la capacité du système d ’identification des stations de navire doit être suffisante pour perm ettre à tous
les navires qui le désirent, ou qui y sont obligés, de participer, soit m ain tenan t soit dans un avenir
prévisible, aux divers services mobiles m aritim es;

f) l'accès, en exploitation autom atique, aux services m obiles m aritim es à partir du réseau in ternational
existant devrait être assuré conform ém ent aux Avis pertinents et appropriés du C C ITT;

g) le système d ’identité des stations de navire doit être un système num érique et devrait utiliser la totalité 
des chiffres décim aux;

h) deux ou trois (X |X 2X 3) des chiffres de l’identité de la station de navire doivent indiquer la nationalité 
du navire;

i) l’existence d ’im portantes différences dans les réseaux nationaux  en tra îne l’application  de m éthodes 
différentes pour l’au tom atisation  des services m obiles m aritim es;

j) un plan d ’assignation num érique devrait tenir com pte des lim itations actuelles des réseaux
téléphonique et télégraphique tout en perm ettant une évolution vers la satisfaction des besoins futurs.

2 Identification des stations de navire

2.1 Id e n tité  d e  la  s ta tio n  d e  n a v ir e 2)-3)

L’identité de la station de navire se com pose de 9 chiffres. Cette identité devrait être assignée de m anière à 
ten ir com pte des im plications qu’elle en tra îne au niveau des réseaux publics com mutés.

X ,X 2X3X4X5X6X 7X 8X9

Les trois prem iers chiffres définissent la nationalité du navire conform ém ent aux précisions fournies ci-après.

2.2 N u m éro  d e  s ta tio n  d e  n avire

D ans le réseau public com m uté, le num éro de station de navire définit la station  de navire et cette 
in form ation  est transm ise à une station  côtière ou terrienne côtière. D ans le service m obile m aritim e à ondes 
m étriques/décim étriques, le num éro de la station de navire peut d ifférer de l’identité de la station de navire pour 
ten ir com pte des conditions imposées par le réseau national.

3 Attribution d’une identification aux stations de navire

3.1 A ttr ib u tio n  d e  b locs d e  n u m éros

Des blocs de num éros devraient être assignés à chaque pays de telle sorte que les A dm inistrations puissent 
a ttribuer systém atiquem ent des identités de station de navire à partir de ces blocs.

Une identité de station de navire à 7 chiffres est utilisée dans la génération actuelle du système maritime par satellite. 

Certains centres télex internationaux imposent une limitation à 7 chiffres.
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3.2 Identification de la zone géographique de laquelle relève chaque navire

Le prem ier chiffre de chaque identité de station de navire est destiné à identifier la zone géographique à 
laquelle se rattache la nationalité  (enregistrem ent) des navires. Seuls les chiffres 2 à 7 sont utilisés à cet effet de 
telle façon qu ’ils perm ettent d ’identifier aisém ent les différentes régions du m onde, conform ém ent aux ind ications 
ci-après:

2 -  Europe
3 — A m érique du N ord
4 — Asie (sau f l’Asie du Sud-Est)
5 — O céanie et Asie du Sud-Est
6 — A frique
7 — A m érique du Sud

Des d ispositions peuvent en conséquence être prises pour attribuer systém atiquem ent une identité de
station de navire à chaque navire dès l’attribu tion  des blocs nationaux. Les chiffres zéro (0), un (1), huit (8) et
neuf (9) sont réservés à d ’autres fins com m e il est précisé dans les paragraphes ci-après.

3.3 Identification de la nationalité du navire

Du fait de l’attribu tion  systém atique à chaque pays de blocs de num éros à p lacer en tête de l’iden tité de la
station de navire, l’analyse des trois prem iers chiffres de l’identité de la station de navire perm et l’iden tification  de
la nationalité  de ce navire.

Les chiffres à analyser sont appelés «chiffres d ’identification de na tionalité»  (N ID , «N ationality  Iden tifi­
cation Digits»), O n trouvera au tableau 1 /Q .l l  ter des exemples de chiffres d ’iden tification  de nationalité .

TABLEAU 1 /Q .ll  ter

Pays Chiffres d ’identification 
de nationalité (NID)

Identité de 
station de navire

p 231 de 231 000 000
à 231 999 999

Q 233, 234 de 233 000 000 
à 234 999 999

R 236, 237 de 236 000 000
238 à 238 999 999

S 240 à 249 de 240 000 000 
à 249 999 999

4 Attribution des chiffres d’identification de nationalité

C haque N ID  représente une capacité discrète attribuée conform ém ent à un  p lan  dans lequel la capacité 
assignée est fonction  du nom bre de navires. Le p lan  doit être mis au po in t p ar une conférence adm inistra tive 
m ondiale des rad iocom m unications (CA M R) com pétente et sa gestion sera assurée par le Secrétariat général de 
l’UIT.

5 Appels destinés à des groupes de navires

X, correspond au chiffre 0 et X 2 correspond  aux chiffres 1 à 9 pou r désigner les appels à destination  d ’un 
groupe de navires ayant des intérêts com m uns. Ces appels peuvent être in terdits dans le réseau public com m uté 
e t /o u  dans les stations cô tières/te rriennes côtières. Le contrô le des appels destinés à des groupes de navires peu t 
encore être assuré au m oyen d ’un  accès spécial au service des appels de g roupe dans les stations cô tiè res / 
terriennes côtières.

6 Numéro d’identification des stations côtières/terriennes côtières

X, et X2 correspondent au chiffre 0 pou r désigner les num éros d ’iden tification  des stations côtières ou des 
stations terriennes côtières. L’accès aux stations ainsi désignées peut être in te rd it dans le réseau pub lic  com m uté 
e t /o u  dans les stations cô tières/te rriennes côtières.
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Le chiffre 1, correspondant à X ,, com m e dans le fo rm at 1 X X X X X X X X , a été réservé pour le 
développem ent futur du système.

7 Développement futur du système d’identification des stations de navire

8 Développement évolutif des identités de station de navire appliqué au service mobile maritime (de Terre)

8.1 Le plan perm et l’identification de navires don t les besoins en com m unications sont interrégionaux,
régionaux ou nationairx. Il vise à perm ettre, si possible, l’au tom atisation  du service m obile m aritim e sur les 
réseaux publics com m utés à m esure qu ’augm ente la dem ande en identités de stations de navire pou r le service 
autom atique. Cette dem ande est prise en com pte en différentes phases définies p a r le nom bre de chiffres des 
num éros de station de navire nécessaires pour répondre aux besoins de l’autom atisation . Un nom bre m inim um  de 
chiffres est utilisé pour les numéros de station de navire quelle que soit la période considérée afin que les pays 
d on t les réseaux sont soumis à des lim itations puissent assurer une au tom atisation  m axim ale. Des zéros peuvent 
être ajoutés aux num éros des stations de navire (com posés à partir d ’un réseau autom atique) pour constituer les 
identités de station de navire à 9 chiffres à transm ettre sur le trajet radioélectrique. Les chiffres d ’identification  de 
nationalité  (N ID ) représentent les chiffres X iX 2X 3 dans l’exem ple du tableau 2 /Q . l l  ter.

TABLEAU 2 /Q .l l  ter

Phase Numéro de station 
de navire

Chiffres 
transmis sur 

le réseau 
automatique

Identité de la 
station de navire

Chiffres 
transmis sur 

le trajet 
radioélectrique

1 NID X4X5X6 6 NID X4X 5X6 000 9

2 NID X4X5X6X7 7 a) b) NID X4X 5X6X7 00 9

3 NID X4X 5X6X7X8 8 NID X4X5X6X7X8 0 9

a> Du fait de certaines limitations imposées par les réseaux, certains pays peuvent choisir de retenir 
le premier chiffre du NID et de l’insérer automatiquement à la station côtière pour conserver 
l ’accès automatique à tous les navires dont les NID comportent le même premier chiffre (navires 
de la même zone géographique). Cependant, l ’application de cette technique doit, si possible, être 
évitée afin de réduire le plus possible les risques de doublets. 

b) X2  = 8 ou 9 né devrait être assigné que lorsque cela est absolument indispensable; de cette façon, 
. les pays encore dans l’incapacité de transmettre un numéro de station de navire à 7 chiffres au 

cours de la phase 2 pourront utiliser les chiffres abrégés de région ou de pays 8Y et 9, confor­
mément aux dispositions du § 8.3, aussi longtemps que les chiffres X 2  = 8 ou 9 n’auront pas été 
assignés dans la zone de leurs Xj.

8.2 D ans la phase 1, les pays qui d istingueraient les appels achem inés sur ondes m étriques/décim étriques et 
p ro jetteraien t d ’autom atiser le service en ondes m étriques avec application  par l’abonné de la procédure de 
sélection en une seule étape, au ra ien t plein accès à tous les navires s’ils peuvent assigner 6 chiffres au num érotage 
des stations de navire dans leurs réseaux. Le p lan  prévoit une coopération  m utuelle pou r pro longer au tan t que 
possible cette phase au m oyen d ’une attribu tion  judicieuse des identités de stations de navire de façon à satisfaire 
les besoins de l’autom atisation  du service en ondes m étriques/décim étriques face aux lim itations im posées par les 
réseaux.

8.3 D ’autres techniques concernant le num érotage des stations de navire peuvent être appliquées pour étendre 
l’accès au réseau à un plus grand nom bre de stations de navire au cours des phases 1 et 2. Ces techniques 
perm etten t de prolonger la durée d ’applica tion  des phases 1 et 2.

Numéro de la station de navire Identité de la station de navire

8Y X4X 5X6X 7 N yIyD y X4X 5X6X 7 00
. 9 X4X 5X 6X 7X 8 N nInD n X4X 5X 6X7X 8 0
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D ans cet arrangem ent, les chiffres 8Y peuvent prendre les valeurs 80 à 89 et définir ainsi ju sq u ’à dix N ID  
étrangers (représentés sous la form e N yIyDy) pour perm ettre l’appel au tom atique de navires de nationalités 
particulières. La station  côtière devrait alors tradu ire  un 8Y déterm iné en un N ID  étranger. Le chiffre 9 peut servir 
à différencier les chiffres d ’identification  de nationalité  de navires ayan t la m êm e nationalité  que le réseau et que 
la station côtière. La station  côtière devrait traduire le 9 en un N ID  national particu lier (N nInD n). L’app lica tion  
nationale de ces techniques pourra it être adoptée pour assurer une u tilisa tion  efficace des num éros de station  de 
navire.

9 Identité de station de navire dans le service mobile maritime par satellite

Les plans de num érotage in ternational perm ettraien t d ’utiliser ju sq u ’à 9 chiffres pour l’identité des stations 
de navire et le num érotage des stations de navire en association avec des indicatifs de pays 87X pour la téléphonie 
et avec des codes télex de destination  58X pour le télex, X pouvant représen ter une zone océanique ou un système.

10 Considérations liées à l’assignation des identités de station de navire

U ne attribu tion  efficace des identités de station de navire doit perm ettre de pro longer la durée d ’ap p lica­
tion de la phase 1. La m anière spécifique dont il sera procédé à l’app lica tion  des op tions techniques m entionnées 
aux § 8.1 et 8.3 dépendra  de la nécessité pour chaque A dm inistration  de parven ir à une situation optim ale. U ne 
attention  spéciale devrait être accordée à l’assignation d ’identités de station  de navire partic ipan t à l’échange de 
trafic dans Un cadre régional et national de façon à ce q u ’une capacité de réserve dem eure d isponible pour 
l’échange de trafic interrégional au m om ent du passage de la phase 1 à la phase 2.

A N N E X E  A 

(à l’Avis Q .l l  ter)

Diversité des réseaux nationaux et automatisation 
du service en ondes métriques/décimétriques

A .l Les spécifications concernant le num érotage et l’achem inem ent dans les réseaux nationaux , établies en vue 
de satisfaire l’ensem ble des abonnés de ces pays et de répondre à leurs besoins en services, perm ettent d ’assurer un 
service au tom atique en ondes m étriques/décim étriques dans des conditions très différentes. Les diverses conditions 
suivantes ont été reconnues et il faut s’attendre à les rencontrer.

A. 1.1 L’incapacité de certains réseaux à transm ettre  ne serait-ce que six chiffres pou r les num éros de station  de 
navire tendra , dans certains cas, à d ifférer indéfin im ent toute autom atisation .

A .l.2 Pour certains pays, il sera com m ode d ’assurer l’au tom atisation  sur la base de six chiffres conform ém ent au
plan  proposé dans le présent Avis. Le jo u r  où sept chiffres deviendront nécessaires (phase 2), il sera possible 
d ’adop ter la procédure consistant à ne pas com poser le chiffre initial des chiffres d ’identification  de nationalité  de 
façon à conserver une au tom atisation  aussi poussée que possible (voir aussi le § 8.1 de l’Avis).

A. 1.3 Pour certains pays, il sera p ratique d ’utiliser le num érotage du réseau na tional po u r défin ir des num éros de 
station  de navire, lesquels seront tradu its  en identités de stations de navire dans une ou plusieurs stations côtières,
ce service pouvant peut-être s’appuyer sur un  service de localisation des navires.

A. 1.4 U ne procédure de sélection en deux étapes peu t être mise en app lica tion  dans certains pays. Par exem ple, 
dans le service téléphonique, une deuxièm e étape de num éro tation  p a r  l’abonné  faisant appel à l’équipem ent 
m ultifréquences à boutons-poussoirs est peut-être déjà d isponible ou spécifiquem ent fourn ie aux abonnés pou r 
lesquels les services m aritim es offrent un  intérêt particulier.

A. 1.5 C ertains pays peuvent fou rn ir — m ain tenan t ou plus ta rd  — des centres d ’explo ita tion  m aritim es 
«centralisés» o ffran t la possibilité de localiser au tom atiquem ent les navires et d ’achem iner les com m unications. Le 
recours à ces centres m aritim es perm ettrait d ’utiliser des num éros de sta tion  de navire com portan t ju sq u ’à 
9 chiffres entre les pays d isposant de tels centres.
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APPE N D IC E  I 

(à l’Avis Q .l l  ter)

ASSIGNATION ET UTILISATION DES IDENTITÉS DANS LE SERVICE
M OBILE MARITIME

(Vœu 57, D écision 31)

1.1 Projet d ’Avis du CCIR

Le C C IR ,

C O N SID É R A N T

a) la nécessité de prévoir une identité de station  de navire unique, pour les besoins de la sécurité et des 
télécom m unications;

b) la nécessité de pouvoir utiliser cette identité dans des systèmes autom atiques;

c) l’intérêt de pouvoir d isposer d ’un form at d ’adresse com m un pour les systèmes autom atiques et l’obligation
d ’assigner, à cet effet, aux stations de navire, aux stations côtières et aux appels destinés à des groupes de navires, 
des identités de nature sim ilaire, pour les transm issions par trajet radioélectrique;

d) l’article 25 du Règlem ent des rad iocom m unications et l’appendice 43 à ce Règlem ent;

e) q u ’il est hautem ent désirable que le num éro servant d ’identité de station de navire puisse être utilisé par les
abonnés aux réseaux publics com m utés pou r l’appel au tom atique des navires;

f )  . que, dans certains pays, les réseaux publics à com m utation  sont assujettis à des restrictions, en ce qui 
concerne le nom bre m axim um  de chiffres qui peuvent être com posés sur un  cadran  ou sur un  clavier pour 
ind iquer l’identité d ’une station de navire;

g) que l’Avis Q .l l  ter du C C IT T *  contient la description d ’une m éthode d ’identification  des stations de
navire tenan t com pte de cette contingence;

h) que, quelles que puissent être les restrictions requises, il im porte, dans l’intérêt du  développem ent du
service au tom atique dans le sens terre vers navire, q u ’elles soient aussi peu nom breuses que possible,

ÉMET L’AVIS

1. que les identités de station de navire devraient être assignées conform ém ent aux dispositions figurant dans
les A nnexes 1 et 2 au présent Avis;

2. que les stations de navire et les stations côtières utilisant la télégraphie m orse devraien t être autorisées à
con tinuer d ’em ployer les indicatifs d ’appel alphanum ériques actuels;

3. que les stations de navire et les stations côtières qui utilisent un  équipem ent d ’appel sélectif num érique
conform ém ent aux dispositions de l’Avis 493-1 devraient transm ettre  leur num éro d ’identification  à 9 chiffres sous 
form e d ’une adresse/au to -iden tification  de 10 chiffres com posée de ce num éro suivi d ’un zéro;

4. que les adm inistrations qui attribuent des num éros à 5 chiffres conform ém ent au num éro 5390/783A  du
Règlem ent des rad iocom m unications devraient, si possible, assigner des identités num ériques à 9 chiffres et des 
num éros à 5 chiffres de façon à faire apparaître  une relation  claire en tre  ces deux types d ’iden tification;

5. que le système de num éro tation  à 8 chiffres actuellem ent utilisé dans un système m obile m aritim e p ar
satellite devrait être transform é, dès que possible, en un système décim al com portan t des identités de station  de 
nav ire à 9 chiffres;

6. que tou t fu tur système in ternational autom atique des télécom m unications m aritim es devrait être conçu de
façon à transm ettre les identités de station  de navire à 9 chiffres sur le trajet radioélectrique.

Cet Avis du CCITT figurera en appendice au présent Avis. Réciproquement le présent Avis du CCIR sur l’assignation 
et l’utilisation des identités dans le service mobile maritime sera joint à l’Avis du CCITT sur l’identification des stations 
de navire dans les services mobiles maritimes à ondes métriques/décimétriques et par satellite.
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A N N E X E  1 

(au pro jet d ’Avis du C C IR )

A S SIG N A T IO N  DES ID E N T IT É S  D E STA T IO N  D E  N A V IR E

1. Introduction

1.1 C haque navire partic ipan t aux divers services de rad iocom m unications m aritim es devra posséder une 
identité de station de navire unique à 9 chiffres sous la form e N 1l2D 3X4X 5X6X 7X 8X 9, où les tro is prem iers chiffres 
représentent les chiffres d ’identification  de nationalité.

1.2 D ans certains pays, il peut exister des restrictions en ce qui concerne le nom bre m axim um  de chiffres qui 
peuvent être transm is sur les réseaux télex e t/o u  téléphoniques aux fins d ’iden tification  des stations de navire.

1.3 A ctuellem ent, le nom bre m axim um  de chiffres qui peuvent être transm is sur les réseaux nationaux  de 
nom breux pays pou r ind iquer l’identité d ’une station  de navire est de six. D ans le présent Avis et dans l’Avis du 
C C IT T  qui s’y rapporte , on appelle «num éro de station  de navire»  les chiffres transm is sur le réseau po u r 
représenter l’identité d ’une station. L’em ploi des techniques décrites ci-dessous devrait perm ettre aux stations 
côtières de ces pays d ’assurer la transm ission au tom atique des appels aux sta tions de navire.

1.4 Pour constituer les identités de station de navire à 9 chiffres, des zéros sont ajoutés au num éro de station  
de navire par la station côtière pou r les services au tom atiques assurés depuis le litto ral, p ar exem ple:

Numéro de station de navire Identité de la station de navire
n , i 2d 3x 4x 5x 6 n  , I2D 3X 4X 5X 6070809

2. T ant que le réseau de leur pays sera soum is aux restrictions visées dans la section 1 ci-dessus, lim itan t le 
num éro de station  de navire à 6 chiffres, les navires qui se p roposent de recevoir le trafic du  réseau au tom atique 
en provenance de stations côtières nationales uniquem ent, devraient avoir des identités dans lesquelles X9 =  0, 
mais X 8 =£ 0. C ela suppose que le chiffre «9» est utilisé com m e abrév iation  du N ID  national pou r ces navires 
dans les com m unications avec le réseau.

Numéro de station de navire Identité de la station de navire
9 X4X 5X6X 7X 8 N nInD nX 4X 5X 6X 7X 809

N nInD n sont les chiffres d ’identification  de nationalité  du pays d o n t dépend  le navire. Si un pays a 
plusieurs N ID , un seul peut être utilisé à cette fin.

3. T ant que subsistent les restrictions m entionnées dans la section 1, certaines adm in istra tions pèuvent juger 
utile d ’étendre la capacité d ’identification  num érique des sta tions de navire en u tilisan t ju sq u ’à 
10 abréviations « 8Y» pou r les N ID .

Cette technique peu t perm ettre d ’attribuer des identités de sta tion  de navire  dans lesquelles des zéros son t 
ajoutés seulem ent pou r X 8 et X9.

Numéro de station de navire Identité de la station de navire
8Y X4X 5X6X 7 N ,I 2D 3X4X 5X 6X 70809

L’intérêt de cette m éthode pou r une adm inistra tion  varie selon que l’abrév iation  (par exem ple 83) de son 
p ropre  N ID  est reprise p ar d ’autres adm inistra tions avec lesquelles certains de ses navires on t des intérêts 
com m uns. Lorsque c’est le cas, il est possible d ’appeler le navire en question en u tilisan t le m êm e num éro  de 
station  de navire dans tous les réseaux autom atiques intéressant ce navire. Par exem ple, un  groupe rassem blan t 
ju sq u ’à dix pays ayant des intérêts com m uns peut convenir d ’adop ter la m êm e abrév iation  po u r les N ID  de ces 
pays. D ans le cas où un pays possède plusieurs N ID , cette abrév iation  do it tou jours se rap p o rte r au N ID  
num ériquem ent inférieur.

Pays Assignation «8 Y»

A 80
B 81
C 82
D 83
E 84 (Tous les pays reconnaissen t q u ’une abrév iation  8Y
F 85 donnée se rappo rte  à un  pays donné)
G  86
H 87
I 88
J 89
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Par exem ple, une station côtière de l’un quelconque des pays A à J qui reçoit «83» com m e deux prem iers 
chiffres d ’un num éro de station de navire transm ettra  le N ID  du pays D.

4. T an t que subsisteront les lim itations m entionnées dans la section 1, les navires qui reçoivent des 
com m unications autom atiques régulières de stations côtières étrangères en plus de celles qui adhèren t à l’accord 
d ’abrév iation  ind iqué dans la section 3, se verron t attribuer un iquem ent des identités de station  de navire où 
X 7X 8X9 =  000 pou r com pléter les num éros de station  de navire à 6 chiffres.

5. Le jo u r où il dev iendra nécessaire de passer au stade 2 *, dans le plan d ’identification des stations de
navire, le form at des identités de station de navire de la section 4 passera de N , 1203X 4X 5 X 6070809
à N 1I2D 3X4X5X6X 70809. Si des abréviations « 8Y» on t été utilisées au stade 1 **, certaines assignations d ’identité
de sta tion  de navire seront déjà sous la form e N ,l2D 3X4X 5X 6X 70809. Il serait donc utile de réserver au m oins 
une valeur du chiffre en position X7 dans le cas où des identités de station de navire seraient attribuées sur la 
base des abréviations « 8Y» utilisées dans le réseau:

Numéro de station de navire Identité de la station de navire

8Y X4X 5X 6X 7 N ,1203X4X 5X0X 20809

A N N E X E  2 

(au projet d ’Avis du C C IR )

P R O C É D U R E S A SU IV R E PO U R  C H O IS IR  D ES ID E N T IT É S  D E STA TIO N  
D E  N A V IR E  N U M É R IQ U E S  T A N T  Q U ’IL  E X IST E R A  D ES R E ST R IC T IO N S 

D E LA C A PA C IT É  D E  N U M É R O T A G E  D U  RÉSEA U

Service manuel

Assignation d'une identité de 
station de navire à 9 chiffres 
où X Q *  O

Navires appelés automatique- Navires appelés automatique­
ment, exclusivement par des 
stations côtières de leur propre 
nationalité (voir la section 2 
de l'annexe 1 )

Assignation d'une identité de 
station de navire à 9 chiffres 
où X g = 0

ment par des stations côtières 
étrangères avec les abrévia­
tions «8Y» appropriées de 
votre NID (voir la section 3 
de l'annexe 1)

Assignation d'une identité de 
station de navire à 9 chiffres 
OÙ Xg Xg = 00

CCITT-49710

Navires appelés automatique­
ment par d'autres stations cô­
tières étrangères en plus de 
celles qui peuvent utiliser les 
abréviations «8Y» appropriées 
de votre NID (voir la section 4 
de l'annexe 1 )

Assignation d'une identité de 
station de navire à 9 chiffres 
où X 7 X 8 X 9 = 0 0 0

Référence

[1] Règlem ent des radiocommunications, U IT , G enève, édition 1976, révisée en 1979.

* N um éros de station  de navire à sept chiffres p o u r le trafic  au tom atique  p rovenan t du littoral.

** N um éros de station  de navire  à six chiffres p our le trafic  au tom atique  p ro v en an t du  littoral.
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Avis Q . l l  quat erX)

PROCÉDURES DE NUM ÉROTATION ET PLAN DE NUM ÉROTAGE À APPLIQUER DA NS LES 
SERVICES TÉLÉPH O NIQ UES M OBILES M ARITIM ES EN O N D E S  

M ÉTRIQ UES/DÉCIM ÉTRIQ UES ET PAR SATELLITE

(Genève, 1980)

1 Introduction

1.1 Objet

Le présent Avis vise à norm aliser:

a) les procédures de num érotation  et le p lan de num érotage à utiliser par les abonnés du réseau 
téléphonique public com m uté pou r appeler les stations de navire partic ipan t aux services m obiles 
m aritim es en ondes m étriques/décim étriques et par satellite;

b) les procédures à appliquer pour appeler un  abonné ou une opératrice du réseau té léphonique public 
com m uté à partir des stations de navire. L’adoption  de ces procédures facilitera l’in troduction  et le 
développem ent des com m unications autom atiques dans les services m obiles m aritim es en ondes 
m étriques/décim étriques et par satellite.

1.2 Avis connexes du C C IT T

Q .l l  ter (Avis rela tif à l’identification  num érique des stations de navire) 

(Plan de num érotage)
E.160 [1]
Q .l l
Q .l l  bis

Q .l3 (Plan d ’achem inem ent)

Q .l04 (Chiffre de langue ou de d iscrim ination).

1.3 Considérations fondam enta les

Le présent Avis est fondé sur les considérations de base suivantes:

i) Une identité unique de station de navire à 9 chiffres est a ttribuée à chaque navire conform ém ent au 
système d ’identification num érique des stations de navire défini dans l’Avis E.210 [2].

ii) Il est nécessaire que l’identité com plète de la station de navire, ou une partie de celle-ci (num éro de la 
station de navire) puisse être transm ise à travers une gam m e diversifiée de réseaux nationaux  et 
in ternationaux , afin de faciliter l’au tom atisation  des systèmes m obiles m aritim es.

iii) Il convient d ’adopter, aussi bien pou r l’achem inem ent que po u r le num érotage, une m éthode qui 
conduise à apporter le m oins possible de m odifications aux réseaux nationaux  et in te rnationaux  
assurant un service téléphonique public à com m utation.

iv) Il est souhaitable que l’identité de la station de navire soit la m êm e pour tous les services de 
télécom m unications (par exem ple, téléphone, télex) et p o u r tous les systèmes m obiles m aritim es (par 
exem ple p a r ondes m étriques/décim étriques et par satellite).

2 Service mobile maritime par satellite

2.1 Considérations générales

2.1.1 C om pte tenu du caractère in ternational des services m obiles m aritim es p a r  satellite, il convient d ’adop ter 
des procédures in ternationales pour assurer l ’accès à ces services. P our certaines applications, on  peu t considérer 
q u ’un système m obile m aritim e par satellite est analogue à un  réseau national et que les équipem ents term inaux  à 
bord  des navires constituent les équipem ents des abonnés de ce réseau.

Cet Avis figure aussi dans la série E sous la désignation E.211 (fascicule II.2).
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Pour les com m unications autom atiques originaires du réseau terrestre, il convient de faire usage de 
procédures de num éro tation  in te rnationale  fondées sur l’u tilisation  d ’un préfixe in ternational, de l’« ind icatif de 
pays» 87 et d ’un num éro de station de navire.

2.1.2 Pour les com m unications autom atiques originaires des navires, il convient d ’utiliser les procédures de 
num éro ta tion  in ternationale , y com pris un préfixe norm alisé, c’est-à-dire que, dans toutes les zones océaniques, 
tous les navires doivent com poser le même préfixe pour identifier une com m unication in ternationale autom atique.

De plus, il est fait usage de préfixes pour défin ir d ’autres fonctions du système à satellites.

Le tableau 1 /Q .l l  quater donne la liste des préfixes attribués, à utiliser lorsque sera in troduit le service 
té léphonique autom atique dans le sens navire vers terre. Des préfixes supplém entaires seront peut-être nécessaires; 
ils p o u rro n t être ajoutés m oyennant l’u tilisation des com binaisons décim ales en réserve.

Il est souhaitable de disposer d ’un jeu de préfixes pou r tous les services (téléphonie, télex et transm ission 
de données). Les préfixes énum érés dans le tableau 1 /Q .l l  quater peuvent être utilisés, s’il y a lieu, pou r le service 
télex et le service de transm ission de données; des préfixes supplém entaires pou rron t être attribués, si nécessaire, 
p a r la C om m ission d ’études com pétente. U ne étroite coopération  sera nécessaire entre les Com m issions d ’études 
com pétentes, lors de l’attribu tion  de nouveaux préfixes.

L’utilisation de certains préfixes pourra it être in terdite à certains usagers.

2.1.3 Les préfixes sont émis sur le trajet radioélectrique vers la station  terrienne côtière m ais ils ne devraient pas 
être utilisés en dehors du système à satellites. En conséquence, un préfixe transm is à la station  terrienne côtière ne 
devrait pas être utilisé sur le réseau in ternational terrestre.

2.2 Procédures applicables aux appels dans le sens terre vers navire

2.2.1 L’abonné à terre com pose, pou r appeler un navire p ar l’interm édiaire d ’un système m obile m aritim e par
satellite, la séquence de num éro tation  suivante:

Pi Préfixe in ternational

87 Ind ica tif du service m aritim e in ternational

S Zone océanique et système à satellites

N ID X 4 à Xn N um éro de la station  de navire.

2.2.2 Un chiffre de discrim ination  est ajouté de la m anière habituelle et ce chiffre est considéré com m e faisant
suite à l’ind icatif de pays à 3 chiffres (87S) du service m aritim e.

2.2.3 Pour la séquence de num éro tation , il est nécessaire que l’abonné sache dans quelle zone de couverture par
satellite se trouve le navire.

2.2.4 Le num éro de la station  de navire peut être identique à l’identité de la station de navire.

2.3 Procédures applicables aux appels dans le sens navire vers terre

2.3.1 Appel à destination d ’un abonné du réseau terrestre

2.3.1.1 L’abonné à bord  du navire com pose le préfixe 00 suivi de la to ta lité  du num éro téléphonique in ternational 
requis, que la station terrienne côtière soit située ou non dans le pays de l’abonné dem andé. La séquence que doit 
com poser l’abonné à bord  du navire est en conséquence du type suivant:

00 Préfixe d ’appel au tom atique

I, I2 I3 Ind ica tif de pays à 1, 2 ou 3 chiffres

N , à N n 2) N um éro national significatif.

Le systèm e m obile m aritim e à satellites existant exige l’envoi d ’un signal de fin de num éro tation  après le dern ier chiffre du 
num éro  national significatif.
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TABLEAU 1 /Q .ll  quater 

Assignation de préfixes téléphoniques et de codes d ’accès télex

Catégorie

Préfixe

Application Observations
Premier
chiffre

Deuxième
chiffre

Appels
automatiques
(internationaux)

0 0 Appels automatiques, avec utilisation du 
numéro international

Appels
automatiques
(nationaux)

0 Appels automatiques, avec utilisation du 
numéro national (significatif)

A ne pas utiliser dans les systèmes m ari­
times à satellites

Opératrice

1 1 Opératrice internationale de départ ) Ces codes peuvent être suivis (facultati- 
> vement) d ’un indicatif de pays à 1, 2 ou 
|  3 chiffres1 2 Service des renseignements internationaux

1 3 Opératrice nationale A utiliser dans le service en ondes m étriques/ 
décimétriques. D ’autres applications éven­
tuelles seront étudiées ultérieurement.1 4 Service des renseigements nationaux

1 5 Service radiotélégraphique public Pour étude ultérieure

Facilités
automatiques

2
2

1
2 Réservé au service télex

2 3 à 9 Réservé pour utilisation ultérieure

Assistance
spécialisée

3 1 Renseignements maritimes Position des navires, autorisation, tous 
télégrammes, etc.

3
3

2
3

Avis médicaux, etc. 
Assistance technique

\ Les procédures exactes seront spécifiées 
(  après étude ultérieure

3
3

4
5

Communications personnelles 
Communications payables à l’arrivée

f Applicable uniquement dans le service 
( téléphonique

3
3

6
7

Communications payables par carte de crédit 
Durée et taxe demandées à la fin de la com­
munication

3
3

8
9

Assistance médicale 
Assistance maritime TOW

( Les procédures exactes seront spécifiées 
( après étude ultérieure

Services de 
renseignements 
à l’intention des 
navigateurs

4
4
4

1
2
3

Bulletins météorologiques
Dangers à la navigation et avertissements
Renseignements sur la position des navires

1 Les procédures exactes seront spécifiées 
/  après étude ultérieure

Recherche
d ’informations

5
5

5

5
5
5

1
2

3

4
5
6

Prévisions météorologiques 
Avertissements aux navigateurs / 
Vidéotex (international) sur le réseau télé­
phonique
Vidéotex (national) sur le réseau téléphonique 
Inform ations (internationales) 
Inform ations (nationales)

1 Les procédures exactes seront spécifiées 
/  après étude ultérieure

Utilisation
spécialisée 6 Utilisation spécialisée par les Administra­

tions (par exemple, lignes louées)
Les chiffres venant à la suite du chiffre 6 
seront attribués sur le plan national

7 En réserve

8 En réserve

Essais 9 X Réserve pour numéros d ’essai
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2.3.1.2 L’équipem ent term inal m obile m aritim e doit perm ettre de choisir l’identité de la station  terrienne côtière 
par l’in term édiaire de laquelle son appel sera achem ine. Des encouragem ents tarifaires pourra ien t favoriser, à cet 
égard, l’utilisation d ’achem inem ents terrestres appropriés (par exem ple, l’utilisation de la station  terrienne côtière 
la plus proche du pays de destination).

2.3.1.3 Un chiffre de discrim ination est ajouté au tom atiquem ent par la station  terrienne côtière conform ém ent aux 
d ispositions de l’Avis Q .l04.

2.3.2 Appel à destination d ’une opératrice (voir l’Avis Q .l02)

2.3.2.1 L’abonné à bord  du navire com pose le préfixe perm ettan t l’appel d ’une opératrice, le second chiffre 
désignant la catégorie d ’opératrices dem andées.

2.3.2.2 Le tableau ci-dessous m ontre l’application  de ce principe po u r deux catégories d ’opératrices:

Chiffres Catégorie d ’opératrices
facultatifs

I, I2 I3 O pératrice in ternationale de départ

I, I2 I3 Service des renseignem ents téléphoniques
in ternationaux .

Certaines A dm inistrations souhaiteront peut-être mettre en œuvre un système dans lequel les usagers, à 
bo rd  des navires, inséreraient un ind icatif de pays ( I t, I2, I3) après le préfixe d ’opératrice. L’insertion de cet 
in d ica tif  perm ettra d ’achem iner l’appel vers l’opératrice voulue. Si une A dm inistration  u tilisant un  tel système 
reçoit un préfixe d ’opératrice non accom pagné des chiffres facultatifs, l’appel doit néanm oins être achem iné 
ju sq u ’à l’opératrice voulue. De même, si une A dm inistration  n ’u tilisant pas un tel système reçoit un préfixe
d ’opératrice suivi de chiffres facultatifs, il y a lieu de ne pas ten ir com pte de ces chiffres et d ’achem iner l’appel
vers l’opératrice désignée p ar le préfixe seulem ent.

2.3.2.3 II incom be à chaque A dm inistration  de décider de la catégorie d ’opératrices qu’elle m et à disposition  et de 
leur em placem ent géographique, ainsi que des m odalités d ’achem inem ent de l’appel. Si le navire dem ande à être 
mis en relation avec une catégorie d ’opératrices que l’A dm inistration  ne fourn it pas, l’appel est achem iné vers une 
au tre  opératrice, à la convenance de cette A dm inistration.

2.3.3 Autres préfixes du tableau 1 /Q . l l  quater

C haque A dm inistration  peut décider des services qu’elle assure et de quelle m anière l’appel sera achem iné. 
Si une A dm inistration reçoit d ’une station  de navire une dem ande pou r un service qu’elle n ’assure pas, l’appel 
sera achem iné vers un endro it déterm iné par cette A dm inistration.

2.4 Procédures applicables aux appels entre navires

2.4.1 Les procédures de num éro tation  applicables aux appels entre navires sont sem blables à celles qui 
s’app liquen t aux appels dans le sens navire vers terre, et im pliquent l’utilisation de l’ind icatif du service 
m aritim e 87S.

La séquence com posée par l’abonné à bord  du navire est du type:

00 Préfixe d ’appel autom atique

87 Ind ica tif du service m aritim e in ternational

S Zone océanique et système à satellites

N ID X X X X X X  N um éro de la station  de navire.

Ce form at doit être utilisé, aussi bien lorsque les navires se trouvent dans la même zone océanique que
lo rsqu ’ils se trouvent dans deux zones différentes.

2.4.2 II incom be à chaque A dm inistration  explo itan t une station  terrienne côtière de décider si le trafic entre 
deux navires situés dans une m êm e zone océanique doit être com m uté à la station  terrienne côtière ou dans un 
centre in ternational de com m utation .

Préfixe

1er chiffre 2e chiffre

1 1

1 2
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3 Service mobile maritime à ondes métriques/décimétriques

3.1 Considérations générales

Les services m obiles m aritim es à ondes m étriques/décim étriques sont plus localisés que les services m obiles 
m aritim es par satellite. Il convient d ’adop ter des procédures à l’échelon national pour assurer l’accès aux services 
m obiles m aritim es à ondes m étriques/décim étriques.

3.2 Procédures applicables aux appels dans le sens terre vers navire

Il appartien t à chaque A dm inistration  d ’échelonner dans le tem ps, le cas échéant, l’au tom atisation  de ses 
services m aritim es en fonction de ses besoins et des contraintes du réseau. N éanm oins, le plan adopté par chaque 
A dm inistration doit être com patib le avec celui des autres A dm inistrations et il ne doit pas en traver l’évolution vers 
un service m aritim e m ondial. C om pte tenu des contrain tes im posées p a r les réseaux nationaux  aux appels en 
p rovenance du réseau terrestre, trois stades d ’exploitation différents on t été identifiés afin de perm ettre l’évolution 
future du service.

3.2.1 Stade 1 : Exploitation manuelle ou à un seul opérateur

3.2.1.1 Certaines A dm inistrations m ettron t en place un service en ondes m étriques/décim étriques exploité 
m anuellem ent ou avec un seul opérateur (le service à un seul opérateur est un service dans lequel l’opéra teu r d ’une 
station côtière correspond avec les abonnés d ’un autre pays, ou inversem ent).

3.2.1.2 II conviendra de s’assurer que les installations sont com patibles avec les fonctions essentielles de tou t 
système au tom atique, par exem ple la signalisation de détresse. Il sera peut-être nécessaire de prévoir des 
équipem ents supplém entaires perm ettan t d ’appliquer les nouvelles dispositions d ’appel des stations de navire et 
l’u tilisation d ’un plan de num érotage m ondial.

3.2.2 S tade 2: Autom atisation m inimale

3.2.2.1 L’abonné appelan t com m ande l’accès à la station  côtière concernée et com pose le num éro du navire 
dem andé, autrem ent dit il n ’existe pas dans le réseau de système capable d ’ind iquer la position du navire. Il 
incom be donc à l’abonné d ’identifier la position du navire.

3.2.2.2 Ce stade d ’au tom atisation  n ’exige qu ’un équipem ent m inim al, les fonctions nécessaires consistant surtout à 
assurer l’interface avec le réseau, la com m ande de l’appel, la signalisation sur les voies radioélectriques et la 
com m ande de l’exploitation  des voies radioélectriques. C ertaines conditions devront être rem plies en vue d ’assurer 
la coexistence du service m anuel et du service autom atique.

3.2.2.3 Un exem ple d ’une telle séquence de num érotation  est donné ci-dessous. L’accès aux stations côtières est 
assuré p ar des com binaisons spéciales de num éros prévues dans le p lan  de num érotage national:

Pi Préfixe in ternational

I, I2 Ind ica tif de pays à 1 ou 2 chiffres

N , N 2 C ode d ’identification du service à ondes m étriques/décim étriques

S, S2 C ode d ’identification de la station côtière

N ID X X X  N um éro de la station de navire.

Le nom bre de chiffres du code N, N 2 S, S2 varie d ’un pays à l’autre, mais il faut ten ir com pte de la 
longueur m axim ale (12 chiffres) du num éro in ternational significatif. L’exem ple ci-dessus concerne l’appel, par un 
abonné d ’un pays, d ’un navire se trouvan t au large des côtes d ’un au tre  pays. Si le navire se trouve au large des 
côtes du pays de l’abonné appelan t, celui-ci doit com poser le préfixe national au lieu du préfixe in te rnational et 
de l’ind icatif de pays.

3.2.3 S tade 3: Relèvement autom atique de la position du navire à l'échelon national

3.2.3.1 L’abonné appelan t com m ande l'accès à un pays déterm iné (ou à une partie  d ’un pays ou encore à un 
groupe de pays) et com pose le num éro du navire dem andé, au trem ent dit le réseau est doté d ’un système qui lui 
perm et d ’ind iquer la position du navire. Il appartien t alors au réseau d ’achem iner l’appel en fonction  de la 
position connue du navire. Tous les navires partic ipan t au service dans la zone intéressée do ivent signaler 
périodiquem ent leur position à une station côtière, de préférence de façon autom atique.
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3.2.3.2 Par rappo rt au stade 2 de l’évolution de l’exploita tion , il est nécessaire de prévoir des équipem ents 
supplém entaires, en particulier com pte tenu du fait que le réseau doit assurer le relèvem ent de la position du 
navire.

3.2.3.3 La séquence de num éro tation  appropriée à ce stade d ’explo ita tion  est la suivante:

Pi Préfixe in ternational

I, I2 I3 Ind ica tif de pays à 1, 2 ou 3 chiffres

N, N 2 N3 Code(s) d ’iden titica tion  du service à ondes m étriques/décim étriques

N ID X X X  N um éro de la station  de navire.

La longueur et la signification du code (des codes) N ,, N 2, N 3 varient selon les pays. L’exem ple donné 
concerne l’appel, par un abonné d ’un pays, d ’un navire au large des côtes d ’un autre pays. Si le navire se trouve 
au large des côtes du pays de l’abonné appelan t, celui-ci com pose le préfixe national au lieu du préfixe 
in te rnational et de l’ind icatif de pays.

3.3 M ise en œuvre de systèmes autom atiques dans les réseaux nationaux — Appels en provenance des réseaux 
terrestres

Il existe diverses variantes des p lans de num érotage indiqués aux § 3.2.2 et 3.2.3. Qn en trouvera ci-dessous 
quelques exemples:

3.3.1 Procédure de sélection en deux étapes

3.3.1.1 C ertains pays jugeron t peut-être nécessaire d ’app liquer une procédure de sélection en deux étapes: 
l’abonné com pose d ’abord  le num éro d ’une station côtière ou d ’un centre m aritim e, puis est invité à procéder à 
une seconde num éro tation , afin de faciliter l’insertion du num éro de la station de navire. Les séquences de 
num éro tation  assurant l’accès à la station côtière ou au centre m aritim e sont, en pareil cas, les mêmes que pour 
une com m unication  téléphonique ord inaire  dans le pays considéré. Pour la seconde étape de sélection, il serait 
possible d ’utiliser un système à clavier m ultifréquence déjà en service ou d ’en m ettre un au po in t spécialem ent 
pou r les abonnés désirant établir des com m unications dans le service m aritim e.

3.3.1.2 Si la prem ière étape de la sélection assure l’accès à une station côtière donnée, la procédure correspond au 
stade 2 de l’évolution de l’exploitation. Si cette étape est utilisée po u r assurer l’accès à un centre m aritim e capable 
de relever la position du navire, le stade 2 ou le stade 3 de l’évolution de l’exploitation  peut être approprié.

3.3.2 Insertion de chiffres supplémentaires [application du systèm e (1 + 6)]

3.3.2.1 Avec un num éro de station de navire com posé de 7 chiffres (seconde étape du système d ’identification des 
stations de navire), certains pays seront dans l’im possibilité de transm ettre  la to ta lité des 7 chiffres sur leur réseau 
national. Com m e le prem ier chiffre du N ID  indique la zone (continent) dans laquelle se trouve le pays, il serait 
possible d ’adop ter une procédure fondée sur un système de zones (ou continents), dans laquelle le prem ier chiffre 
du N ID  n ’est pas com posé par l’abonné. Ce chiffre serait ensuite inséré à la station côtière (e t/o u  au centre 
m aritim e), é tan t entendu que le N ID  est attribué à un pays situé dans la même zone que la station côtière (e t/o u  
le centre m aritim e).

3.3.2.2 L’accès aux navires don t la licence a été délivrée dans des pays situés dans une zone autre que celle dans 
laquelle se trouve la station côtière serait assuré de façon m anuelle p ar les pays u tilisant le système 1 +  6.

3.3.2.3 La technique d ’insertion des chiffres peut être associée aux stades 2 ou 3 de l’exploitation.

3.3.3 Num érotage national et dispositions de conversion

3.3.3.1 C ertains pays p o u rron t estim er nécessaire d ’attribuer aux navires, à titre tem poraire, des num éros 
com patib les avec leurs p lans de num érotage nationaux . Un exem ple de cette m éthode est donné ci-après:

3.3.3.2 Q uand  un  navire pénètre dans la zone de service d ’une station côtière à ondes m étriques/décim étriques, 
l’iden tité  de la  station de navire est transm ise p ar la station côtière au centre m aritim e don t elle dépend. Le centre 
m aritim e attribue alors à  titre tem poraire  un num éro de téléphone national correspondan t à l’identité de la station 
de navire. Ces deux num éros sont enregistrés au centre m aritim e et à la station côtière.
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3.3.3.3 Pour appeler ce navire, un abonné situé à terre se met en relation avec le centre m aritim e et utilise le 
num éro de la station de navire pour ob tenir le num éro téléphonique national co rrespondan t attribué à ce navire à 
titre tem poraire. Une fois que ce num éro est disponible, la com m unication peut être établie au tom atiquem ent à 
partir du centre m aritim e. C om m e solution alternative, la com m unication peut être établie p a r le dem andeur en 
service m anuel, sem i-autom atique, au tom atique, selon le cas.

3.3.3.4 Le num éro de téléphone national tem poraire est utilisé pour achem iner l’appel vers la station  côtière à 
ondes m étriques/décim étriques concernée. A ce stade, l’identité de la station de navire correspondan te, qui est 
enregistrée à la station côtière, est transm ise sur le trajet radioélectrique afin d ’établir la liaison avec le navire.

3.3.4 Systèm es à ondes m étriques/décim étriques utilisant l'indicatif 87S

Cette m éthode peut être utilisée dans les réseaux nationaux lo rsqu’il n ’est pas nécessaire que l’abonné 
connaisse la position du navire. L’abonné national com pose le préfixe in ternational du pays, l’ind icatif du service 
m aritim e in ternational (87), un chiffre d ’identification du service à ondes m étriques/décim étriques et le num éro de 
la station de navire (qui, en pareil cas, est identique à l’identité de la station de navire). C ette m éthode peut être 
utilisée par les abonnés d ’un réseau national pour atteindre des navires qui se trouvent dans la zone de couverture 
des stations côtières de ce réseau national. Aussi longtem ps que l’enregistrem ent de la position des navires ne fera 
pas l’objet d ’une coord ination  au niveau in ternational, un abonné d ’un autre pays devra suivre la procédure 
décrite au § 3.2.3.

3.4 Procédure applicable aux appels dans le sens navire vers terre

Les appels en provenance des navires sont m oins soumis que les appels en provenance du réseau terrestre 
aux lim itations im posées par le réseau national et il n ’est pas nécessaire de prévoir différentes étapes d ’exp lo ita­
tion. On utilisera les préfixes définis dans le tableau 1 /Q .ll  quater. Ce tableau est donc applicable aussi bien au 
service m obile m aritim e par satellite qu ’au service m obile m aritim e à ondes m étriques/décim étriques. L’application  
du système des préfixes se fera de la même m anière que dans le service par satellite, com m e indiqué aux § 2.1.2 
et 2.1.3.

Afin de norm aliser les procédures de num érotation pour les com m unications en ondes 
m étriques/décim étriques en provenance des navires, il convient d ’adop ter des procédures de num éro tation  
in ternationale et les stations côtières autom atiques du m onde entier m ettron t ces séquences de num érotation  en 
œuvre. Pour ten ir com pte des navires qui ne qu itten t que rarem ent les eaux territoriales d ’un pays donné, une 
autre m éthode consistant à utiliser les procédures de num érotation  nationales a été définie. Il incom bera à chaque 
A dm inistration  de prendre une décision au sujet de l’adoption  éventuelle de cette m éthode.

3.4.1 Appels à destination d ’un abonné terrestre

3.4.1.1 L’abonné à bord  du navire com pose le préfixe 00 puis le num éro in ternational requis, que la station
côtière soit située ou non dans le pays de l’abonné dem andé. La séquence de num éro tation  est en conséquence la
suivante:

00 Préfixe autom atique

I, I2 I3 Ind ica tif de pays à 1, 2 ou 3 chiffres

N, à N n N um éro national (significatif).

3.4.1.2 En cas d ’u tilisation  de procédures nationales, l’abonné à bo rd  du navire com pose le préfixe 0, puis le
num éro requis ap p arten an t au pays de la station côtière par l’interm édiaire de laquelle la com m unication  doit être 
établie. Par conséquent, la séquence de num éro tation  est du type:

0 Préfixe d ’appel au tom atique du pays de la station côtière

N , à N„ N um éro national (significatif).

3.4.2 Appel à destination d ’une opératrice

3.4.2.1 L’abonné à bord  du navire com pose un préfixe d ’opératrice, le second chiffre iden tifian t la catégorie 
d ’opératrices requises.
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3.4.2.2 Le tableau ci-dessous m ontre l’application  de ce principe.

Catégorie d ’opératrices

O pératrice in ternationale de départ

Service des renseignem ents téléphoniques 
in ternationaux

O pératrice nationale

Service de renseignem ents téléphoniques 
nationaux.

Pour les m odalités d ’utilisation des chiffres facultatifs, voir le § 2.3.2.2.

3.4.2.3 II incom be à chaque A dm inistration de décider de la catégorie et de rem placem ent géographique des 
opératrices à m ettre à d isposition , ainsi que des m odalités d ’achem inem ent de l’appel. Si une dem ande est reçue 
d ’un navire concernant une catégorie d ’opératrices que l’A dm inistra tion  ne fourn it pas, l’appel est achem iné vers 
une au tre opératrice, à la convenance de cette A dm inistration.

3.5 Procédures applicables aux appels entre navires (par l ’intermédiaire d ’une station côtière)

3.5.1 Si les deux navires ne se trouvent pas au large des côtes d ’un même pays, l’abonné à bord  du navire 
com pose le préfixe 00 et suit la  procédure pertinente décrite aux § 3.2 et 3.3.

3.5.2 Si les navires se trouvent au large des côtes d ’un même pays, la station côtière opère conform ém ent à la 
p rocédure ci-dessus; cependant, il serait possible d ’adop ter la procédure nationale consistant à com poser le 
préfixe 0 suivi du num éro national du navire.

4 Instructions pour les abonnés au téléphone

Cette question nécessite un com plém ent d ’étude.

Références

[1] Avis du C C IT T  Définitions relatives aux plans de numérotage nationaux et au plan de numérotage
international, tom e II, fascicule II.2, Avis E.160.

[2] Avis du C C IT T  Identification des stations de navire dans les services mobiles maritimes à ondes
m étriques/décim étriques et par satellite, tom e II, fascicule II.2, Avis E.210.

_______________________   Chiffres
I er chiffre 2e chiffre facultatifs

1 1 I, I2 I3

. 1 2 I, I2 I3

1 3

1 4

98 Fascicule V I.l — Avis Q .l 1 quater



SEC TIO N  3

PLAN D ’A C H E M IN E M E N T  P O U R  LE SER V IC E IN TER N A T IO N A L

Avis Q .12

DÉBO RDEM ENT -  ACHEM INEM ENT PAR VOIE DÉTO URNÉE -  
RÉACHEM INEM ENT -  RÉPÉTITION AUTOM ATIQUE DE TENTATIVE '>

1 Si un appel ne réussit pas à trouver un circuit libre dans un faisceau de circuits (prem ier choix), on peu t
prendre des dispositions techniques pou r détourner au tom atiquem ent dans le m êm e central cet appel sur un  au tre  
faisceau de circuits (second choix); on  désigne cette opération  sous le nom  de débordement. On peut égalem ent 
avoir, dans le m êm e central, une possibilité de débordem ent d ’un faisceau de circuits de second choix sur un 
faisceau de circuits de troisièm e choix, etc.

2 Si le faisceau de circuits sur lequel le trafic  de débordem ent est achem iné im plique un achem inem ent
passan t p ar au m oins un central ne faisant pas partie  de l’achem inem ent p récédent, l’opéra tion  est appelée 
achem inem ent par voie détournée.

3 II convient d ’observer que le débordem ent peut se p rodu ire  sans q u ’il y ait achem inem ent p ar voie
détournée dans les cas où, p ar exem ple, il existe sur une même rela tion  deux faisceaux de circuits, l’un de ces 
faisceaux étan t réservé pour une exploitation  un id irectionnelle et l’au tre  p o u r une explo ita tion  bid irectionnelle . 
D ans ce cas, lorsque tous les circuits un id irectionnels sont occupés, l’appel peut être achem iné en débordem ent sur 
le faisceau des circuits bidirectionnels.

4 Avec certains systèmes de signalisation et si un  encom brem ent se m anifeste à un centre de transit, on peut
au centre in ternational de départ p rendre des d ispositions, à la réception  d ’un  signal d ’occupation  ou d ’un signal 
d ’encom brem ent émis p ar le centre de transit, po u r réachem iner au tom atiquem ent l’appel sur une au tre  voie. O n 
désigne cette opération  sous le nom  de ré acheminement. L’em ploi du  réachem inem ent n ’est pas envisagé dans le 
P lan d ’achem inem ent in ternational.

5 Si l’on rencontre des difficultés lors de l’établissem ent d ’une com m unication  — prise sim ultanée sur des
circuits bidirectionnels ou détection d ’erreur p ar exem ple — des d ispositions peuvent être prises p o u r faire une 
nouvelle tentative d ’établissem ent de la com m unication  à partir du po in t où la prem ière tentative avait été 
effectuée. On désigne cette opération  sous le nom  de répétition autom atique de tentative.

U ne répétition  au tom atique de tentative peu t se faire:

— sur le même circuit, ou

— sur un  autre circuit ap p arten an t au m êm e faisceau de circuits, ou

— sur un  circuit ap p arten an t à un  au tre faisceau de circuits.

Référence

[1] Avis du C C IT T  Débordement — Achem inem ent par voie détournée — Réachem inem ent — Répétition
autom atique de tentative, tom e II, fascicule II.2, Avis E.170.

b Cet Avis est un extrait de l’Avis E.170 [1].
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Avis Q.13 '>

PLAN D ’A C H E M IN E M E N T  IN TE R N A T IO N A L

Ce plan est en cours de refonte com plète par les soins du C C IT T ; (prière de se référer à cet égard à la 
Q uestion 13/11 [1]). Pour le texte com plet du plan en question, il y a lieu de se reporter au Livre orange, tom e II.2, 
G enève, 1977. I! convient cependant de noter que la structure hiérarchisée en C T (c’est-à-dire CT1, CT2, CT3), 
n ’est pas adaptée aux pratiques actuelles d ’achem inem ent.

Référence

[1] C C IT T  — Question 13/11, con tribu tion  COM  II-N ° 1 de la période d ’études 1981-1984, Genève, 1981.

Avis Q.14

LIM IT A T IO N  DU N O M B R E  DE L IA ISO N S PAR SA TELLITE DANS 
U N E C O M M U N IC A T IO N  T É L É P H O N IQ U E  IN TER N A TIO N A LE

L’Avis Q.41 indique que les com m unications do n n an t lieu à un tem ps de propagation  moyen dans un seul 
sens supérieur à 400 ms doivent être évitées, sau f dans des cas exceptionnels. Il faut donc doter les centres de 
com m utation  in ternationaux  des m oyens perm ettant d ’em pêcher, au tan t que possible, la connexion de plusieurs 
liaisons par satellite.

Pour lim iter ces com m unications, il convient d ’appliquer les principes ci-après:

a) Si un central peut déceler la connexion antérieure d ’une liaison p ar satellite dans une com m unication 
grâce:

— à des renseignem ents relatifs au circuit d ’arrivée,

— à la réception de l’indicateur de nature du circuit: « liaison par satellite incluse»,

le central doit achem iner l’appel sur un circuit terrestre. U n circuit par satellite peut être utilisé dans
les cas exceptionnels suivants:

— lorsqu’il n ’existe pas de circuits terrestres vers la destination  requise,

— lorsqu’il existe seulem ent quelques circuits terrestres sur une artère de dern ier choix et que la 
perte de qualité de service d ’une com m unication  à deux satellites (problèm es d ’écho et d ’ém ission 
sim ultanée de parole) est préférable à la dégradation  de la qualité d ’écoulem ent du  trafic qui 
résulterait de l’exclusion du circuit par satellite.

Un indicateur de nature du circuit «liaison par satellite incluse» doit être envoyé si possible sur le 
circuit de départ.

b) Si un central peut déterm iner par l’analyse de la destination de l’appel q u ’une liaison p ar satellite sera 
probablem ent ou certainem ent incluse à un po in t ultérieur de la com m unication , il doit donner la 
p rio rité aux liaisons terrestres dans le choix du circuit de départ. On no tera en particulier que 
l’analyse de l’ind icatif de pays 87S peut ind iquer que la com m unication  com portera une liaison
m aritim e par satellite (pou r l’em ploi du chiffre S, voir les Avis Q .l l  bis et Q .l l  quater).

Les principes susm entionnés s’appliquent à tous les centres in ternationaux  et à tous les centres nationaux  
qui peuvent utiliser, pour la com m unication , des circuits par l’interm édiaire de systèmes à satellites nationaux.

’ Cet Avis fait égalem ent partie  des Avis de la série E sous le num éro E.171 (fascicule 11.2). 
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SEC TIO N  4

RECOM M ANDATIONS GÉNÉRALES RELATIVES AUX SYSTÈM ES DE SIGNALISATION  
ET DE COM M UTATION (NATIONAUX ET INTERNATIONAUX)

4.1 Limites de puissance des signaux d’un système de signalisation

Avis Q.15

PUISSANCE M OYENNE NOM INALE DES SIGNAUX À L’HEURE CHARGÉE !)

Afin de faciliter les calculs lors des projets d ’établissem ent de systèmes à courants porteurs en câbles ou 
sur faisceaux hertziens, le C C IT T  a fixé par convention  une valeur représentative du niveau absolu de puissance 
moyenne  (en un po in t de niveau re la tif zéro) des couran ts vocaux, couran ts de signalisation , etc., transm is sur une 
voie téléphonique dans un seul sens de transm ission au cours de l’heure chargée.

La valeur fixée pour ce niveau absolu de puissance m oyenne, rappo rté  au po in t de niveau rela tif zéro, est
de —15 dBmO (puissance m oyenne =  31,6 pW ); il s’agit à la fois d ’une m oyenne dans le tem ps et d ’une m oyenne
pour un large ensem ble de circuits.

La référence à l’«heure chargée» figurant ci-dessus a pour bu t d ’ind iquer que la lim ite (de —15 dBmO)
s’applique au m om ent où les systèmes de transm ission et les centraux téléphoniques sont le plus chargés, de sorte
que les divers coefficients concernant l’occupation  et l’activité des différents services et signaux doivent être ceux 
qui sont appropriés à ces conditions d ’occupation.

Il n ’est pas question de p roposer que la période d ’intégration  d ’une heure puisse être utilisée dans la 
spécification des signaux émis p ar chaque d ispositif connecté aux systèmes de transm ission. En effet, cela p o u rra it 
im pliquer la tolérance de niveaux de puissance de courte durée insupportab lem ent élevés qui engendreraien t des 
perturbations, pendan t des durées significatives, dans les services téléphoniques et autres.

Rem arque 1 — Cette valeur conventionnelle a été adoptée p a r  le C C IF  en 1956 à la suite d ’une série de 
m esures et de calculs effectués entre 1953 et 1955 p ar diverses A dm inistrations. La docum entation  recueillie est
reproduite  en [2]. La valeur adoptée, co rrespondan t à environ 32 pW , tenait com pte des hypothèses suivantes:

— puissance m oyenne de 10 pW  pour l’ensem ble des signaux électriques et tonalités;

— puissance m oyenne de 22 pW  pour les autres courants:

— couran ts vocaux, échos inclus, en supposant un coefficient d ’activité m oyen de 0,25 pou r une
voie téléphonique dans un sens de transm ission;

— résidus de couran ts porteurs [3], [4], [5], [6] et [7];

— signaux télégraphiques, en supposan t que peu de voies son t utilisées pou r des systèmes de
télégraphie harm onique (puissance des signaux à la sortie: 135 m icrow atts, [8]) ou la
phototélégraphie (signal m odulé en am plitude, la puissance m axim ale du  signal étan t égale à 
environ 1 m illiw att, [9]).

0 Cet Avis figure également dans les Avis de la série G, série dans laquelle il constitue l’Avis G.223 [1].
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O n a, en revanche, estimé négligeable la puissance des ondes pilotes dans la charge des systèmes à 
couran ts porteurs m odernes.

V  énergie m axim ale qui peut donc être transm ise par l’ensem ble des signaux électriques et des tonalités 2) au 
cours de l’heure chargée est ainsi de:

36 000 m icrowatts x secondes pour un sens de transm ission;

72 000 m icrowatts x secondes pour l’ensem ble des deux sens de transm ission.

Remarque 2 — La question s'est posée en 1968 d ’une révision des hypothèses qui conduisent à la valeur 
conventionnelle de —15 dBmO pour les raisons suivantes:

— m odification de la puissance effective des signaux vocaux, provenant de l’u tilisation de postes
téléphoniques plus m odernes, d ’un plan de transm ission différent et égalem ent peut-être d ’un certain
changem ent dans les habitudes des abonnés;

— m odification du coefficient d ’activité m oyen d ’une voie téléphonique, due entre autres à un  change­
ment des m éthodes d ’exploitation;

— augm entation du nom bre de circuits supports de télégraphie harm onique et de circuits pou r transm is­
sions rad iophoniques;

— apparition  de circuits utilisés pour la transm ission de données et augm entation rap ide de leur nom bre.

Ces points sont à l’étude depuis plusieurs périodes d ’études et plusieurs A dm inistrations on t effectué des
m esures de la puissance du signal vocal et de la charge des systèmes à courants porteurs. Les résultats font l’objet 
du supplém ent n° 5 [11]. Ils ind iquent qu ’on ne dispose pas, à l’heure actuelle, de renseignem ents suffisam m ent 
précis pour pouvoir m odifier le niveau m oyen conventionnel de —15 dBmO (32 pWO) pour la puissance m oyenne 
à long term e par voie.

Il est vrai que les d ispositions prévues par les A dm inistrations, afin de contrô ler et de réduire le niveau des 
signaux non vocaux, m ontrent une tendance à lim iter les effets du développem ent des services non téléphoniques.

Les aspects économ iques qui découleraient d ’un changem ent (notam m ent d ’une augm entation) de la valeur 
m oyenne conventionnelle de la charge par voie devraient faire l’objet d ’un exam en appro fond i avant qu ’un tel 
changem ent puisse être recom m andé.

En tout cas, tout concourt à m ontrer que l’étude des facteurs pertinents doit se poursuivre. En 
conséquence, la Q uestion a été m aintenue dans sa form e révisée (Questions 1 et 5 /C M B D  [12]).

En ce qui concerne la répartition  des 32 pW  en 10 pW  pour la signalisation et les tonalités et 22 pW  pour 
les couran ts vocaux, échos, résidus de courants porteurs et signaux télégraphiques, on ne dispose pas davantage de 
preuves qui justifieraient des propositions tendan t à m odifier cette répartition.

En règle générale, les A dm inistrations devraient toujours avoir pour objectif de faire en sorte que la charge 
réelle des systèmes de transm ission ne diffère pas d ’une m anière significative de la charge conventionnelle adm ise 
dans les projets de construction de ces systèmes.

Références

[1] Avis du C C IT T  Hypothèses pour le calcul du bruit sur les circuits fic tifs  de référence pour la téléphonie, 
tom e III, fascicule III.2 , Avis G.223.

[2] Documentation recueillie par le C C IT T  au sujet du volume et de la puissance des courants vocaux transmis 
sur les circuits téléphoniques internationaux, Livre bleu, tom e III, 4e partie, annexe 6, U IT , Genève, 1965.

[3] Avis du C C IT T  Equipements term inaux à 12 voies, tom e III, fascicule III.2 , Avis G.232, § 5.

[4] Avis du C C IT T  Recom m andations relatives aux équipements de modulation, tom e III, fascicule III.2 ,
Avis G.233, § 11.

[5] Avis du C C IT T  Equipements term inaux à 16 voies, tom e III , fascicule III.2 , Avis G.235, § 5.

[6] Avis du C C IT T  Caractéristiques des liaisons en groupe primaire pour la transmission de signaux à large
Spectre, tom e III, fascicule III.4 , Avis H .14, § 2.3.

Voir le document cité en [10] pour un calcul type de l’énergie transmise pour les tonalités nationales et les signaux. 
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[7] Avis du C C IT T  Caractéristiques des liaisons en groupe secondaire pour la transmission de signaux à large 
spectre, tom e III, fascicule III.4 , Avis H .15, § 2.3.

[8] Avis du C C IT T  Caractéristiques essentielles des équipements de télégraphie utilisés dans les systèm es 
internationaux de télégraphie harmonique, tom e III, fascicule III.4 , Avis H.23, § 1.2.

[9] Avis du C C IT T  Transmissions phototélégraphiques sur les circuits du type téléphonique, tom e III, 
fascicule III.4 , Avis H.41, § 2.3.

[10] Rapport au sujet de l ’énergie transmise par des signaux électriques et les tonalités, Livre vert, tom e VI-4, 
supplém ent n° 1, U IT , G enève, 1973.

[11] M esure de la charge des circuits téléphoniques, Livre blanc, tom e III, supplém ent n° 5, U IT , G enève, 1969.

[12] C C IT T  — Questions 1 et 5 /C M B D , contribu tion  COM  C M B D -N 0 1 de la période d ’études 1981-1984, 
G enève, 1981.

Avis Q .16

VALEUR MAXIMALE ADM ISSIBLE POUR LE NIVEAU ABSOLU  
DE PUISSANCE D ’UNE IM PULSION DE SIG N ALISATIO N ’>

Le C C IT T  a recom m andé que, pour des raisons de d iaphonie, le niveau absolu de puissance de chaque 
com posante d ’un signal de courte durée ne dépasse pas les valeurs définies dans le tableau 1/Q .16.

Les valeurs qui figurent dans ce tableau résultent d ’un com prom is entre les caractéristiques de divers filtres 
de voie existants.

TABLEAU 1/Q.16 

Valeurs de niveau absolu de puissance, en un point de niveau relatif zéro

Fréquence de signalisation (Hz)
Puissance maximale admissible 

pour le signal au point de niveau 
relatif zéro (pW)

Niveau absolu de puissance 
correspondant (dBmO)

800 750 - 1
1200 500 - 3
1600 400 - 4
2000 300 - 5
2400 250 - 6
2800 150 - 8
3200 150 - 8

Si les signaux sont constitués par deux ondes de fréquences différentes transmises simultanément, les valeurs maximales
admissibles pour les niveaux absolus de puissance sont inférieures de 3 dB aux valeurs indiquées ci-dessus.

Référence

[1] Avis du C C IT T  Valeur m axim ale admissible pour le niveau absolu de puissance d ’une impulsion de 
signalisation, tom e III , fascicule III.2 , Avis G.224.

O Cet Avis figure également dans la série G dans laquelle il constitue l’Avis G.224 [1].
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4.2 Signalisation dans la bande des fréquences vocales ou hors de la bande des fréquences vocales

Avis Q.20

AVANTAGES COM PARÉS DES SYSTÈM ES  
«D A N S LA BANDE» ET «H O R S BANDE»

Une signalisation sur des circuits té léphoniques peut être établie soit dans la bande des fréquences vocales 
(signalisation  «dans la bande»), soit hors de la bande des fréquences vocales (signalisation «hors bande»). D ans le 
second cas, la bande des fréquences de signalisation et la bande des fréquences vocales sont habituellem ent 
transm ises sur la même voie; ces deux bandes sont séparées et l’équipem ent de signalisation fait partie intégrante 
du systèm e à courants porteurs.

D ans un autre type de signalisation hors bande, on peut em ployer, pou r les besoins de la signalisation 
d ’un certain  nom bre de circuits de conversation, un même circuit qui ne sert pas à la transm ission de 
conversations. On peut appeler cette m éthode «signalisation sur voie séparée». La voie séparée en question peut 
être:

a) soit une voie d ’un système à couran ts porteurs, utilisée pou r la signalisation des autres voies de ce
système, lesquelles servent à la transm ission des conversations; l’équipem ent de signalisation fait alors
partie intégrante du système à courants porteurs; cette m éthode peut être appelée «signalisation sur 
voie séparée incorporée»;

b) soit une voie com plètem ent séparée, auquel cas l’équipem ent de signalisation ne fait pas partie
intégrante du système à courants porteurs; cette m éthode peut être appelée «signalisation sur voie 
com plètem ent séparée».

1 Avantages présentés par la signalisation «dans la bande»

1.1 La signalisation dans la bande est utilisable quel que soit le type de ligne, tandis que la signalisation hors
bande et la signalisation sur voie séparée incorporée ne sont utilisables qu ’avec des systèmes à courants porteurs.

1.2 II est possible de transférer la signalisation aux points de transit et aux points term inaux des systèmes à 
couran ts porteurs lo rsqu’un circuit téléphonique com porte deux liaisons à couran ts porteurs ou davantage. A ucune 
répétition  en couran t continu  n ’est nécessaire en ces po in ts; il n ’y a donc aucun retard  et aucune altération  de la 
durée des signaux. La signalisation hors bande et la signalisation sur voie séparée incorporée im pliquent en ces 
po in ts une répétition en couran t continu.

1.3 Le rem placem ent d ’une section de ligne défectueuse est facile. D ans le cas de la signalisation sur voie 
com plètem ent séparée, ce rem placem ent dépend des dispositions prévues pour la sécurité de fonctionnem ent.

1.-4 II est im possible d ’établir une liaison sur une voie de conversation  en dérangem ent. D ans le cas d ’une voie
de signalisation com plètem ent séparée, il est nécessaire de vérifier la continuité de la voie de conversation.

1.5 Toute la bande des fréquences vocales peut être utilisée pou r la signalisation, ce qui facilite l’em ploi de
plus d ’une fréquence de signalisation. N orm alem ent, l’em ploi de la to talité de la bande perm et une signalisation 
plus rap ide que lo rsqu’on ne dispose, pour la signalisation, que d ’une largeur de bande plus étroite. D ans le cas 
de la signalisation dans la bande, la mise à p rofit de cet avantage est restreinte aux signaux q u ’il n ’est pas 
nécessaire de protéger contre l’im itation  par les courants vocaux.

2 Avantages présentés par la signalisation «hors bande»

2.1 Im m unité relative à l’égard des perturbations dues aux couran ts de conversation ; im m unité à l’égard des
pertu rbations dues aux suppresseurs d ’écho; im m unité à l’égard des pertu rbations pouvan t résulter de la 
connexion  à d ’autres systèmes de signalisation. Avec la signalisation dans la bande, il est indispensable de prendre 
des d ispositions pou r éviter ces perturbations.

2.2 Possibilité de procéder à la signalisation p ar signaux discontinus ou continus pendan t l’établissem ent de la 
com m unication  et possibilité de transm ettre  ces signaux en cours de conversation. La signalisation en cours de 
conversation  n ’est pas com patible avec le système de signalisation dans la bande.
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2.3 Sim plicité de l’équipem ent term inal, résu ltan t des considérations du § 2.1 et de la possibilité de 
signalisation continue.

La signalisation hors bande (lorsque les fréquences vocales et les fréquences de signalisation  sont 
transm ises sur la même voie) com porte égalem ent l’avantage du § 1.3 de la signalisation  dans la bande.

La signalisation sur voie séparée incorporée présente les avantages des § 2.1, 2.2 et 2.3 de la signalisation 
hors bande et l’avantage du § 1.3 de la signalisation dans la bande.

La signalisation sur voie com plètem ent séparée présente les avantages des § 2.1 et 2.2 de la signalisation 
hors bande ; p ar rap p o rt à la signalisation hors bande et à la signalisation sur voie séparée incorporée , elle 
présente l’avantage supplém entaire que, si, aux po in ts term inaux des systèmes à couran ts porteurs, un circuit 
com porte deux liaisons à courants porteurs ou davantage, aucune répétition en cou ran t con tinu  n ’est nécessaire, et 
il ne se p rodu it aucune altération  de la durée des signaux.

Avis Q.21

SYSTÈM ES RECOM M ANDÉS POUR LA SIGNALISATION «H O R S BANDE»

Au cas où des A dm inistrations désireraient utiliser des systèmes de signalisation  «hors bande» , par accord 
bilatéral, le C C IT T  estime désirable que, au po in t de vue de la transm ission , elles em plo ien t un des types de
systèmes de signalisation (hors de la bande des fréquences vocales) définis dans les annexes ci-après:

annexe A: pour les systèmes norm aux à couran ts porteurs à 12 voies par groupe prim aire ;

annexe B: pour les systèmes à courants porteurs à 8 voies par groupe prim aire.

A N N E X E  A 

(à l’Avis Q.21)

Systèmes de signalisation «hors bande» pour systèmes 
à courants porteurs à 12 voies par groupe primaire

(Les niveaux des signaux sont exprim és en niveaux absolus de puissance en un po in t de niveau re la tif
zéro, en dBmO.)

A .l Type I  (signalisation d iscontinue)

Fréquence: fréquence porteuse virtuelle (fréquence 0).
N iveau absolu de puissance: élevé, 
p a r  exem ple —3 dBmO.

A.2 Type I I

1) (signalisation d iscontinue) ■

Fréquence: 3825 Hz.
N iveau: élevé,
par exem ple — 5 dBmO.

2) (signalisation sem i-continue)

Fréquence: 3825 Hz.
N iveau: faible,
p ar exem ple —20 dBmO.

A.3 Le type I  de signalisation n ’est com patib le q u ’avec des ondes pilotes de groupes prim aires et secondaires,
écartées de 140 Hz de la fréquence porteuse virtuelle (fréquence 0).

Les types I I - l  et II-2  ne sont com patibles qu ’avec des ondes pilotes de groupes prim aires et secondaires, 
écartées de 80 Hz de la fréquence porteuse virtuelle (fréquence 0).
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A N N E X E  B 

(à l’Avis Q.21)

Systèmes de signalisation «hors bande» pour systèmes 
à courants porteurs à 8 voies par groupe primaire

(Les niveaux des signaux sont exprim és en niveaux absolus de puissance en un po in t de niveau re la tif
zéro.)

Fréquence: 4,3 kH z ±  10 Hz.
N iveau:
— signaux discontinus: — 6 dBmO;
— signaux sem i-continus: valeur com prise entre —20 dBmO et —17,4 dBmO.

Avis Q.22

FRÉQUENCES À UTILISER POUR LA SIGNALISATION  
DA NS LA BANDE DES FRÉQUENCES VOCALES

Afin de réduire le risque d ’im itations de signaux par des courants vocaux, il y a  lieu de choisir les 
fréquences d ’un système de signalisation «dans la bande»  dans la gam m e de fréquences où l’énergie des signaux 
vocaux est la plus faible, c’est-à-dire de choisir des fréquences supérieures à 1500 Hz.

Cette conclusion a été confirm ée par les résultats d ’essais effectués à Londres, Paris et Zurich en 1946 
et 1948 pou r le choix des fréquences de signalisation des systèmes norm alisés par le CC ITT. Ces essais on t perm is 
de conclure que, pour ob ten ir une im m unité relative à l’égard des faux signaux, sans augm entation  excessive de la 
durée des signaux utilisés, il était souhaitable d ’em ployer des fréquences au m oins égales à 2000 Hz.

4.3 Fréquences de signalisation pour les appareils téléphoniques à clavier

Avis Q.23

CARACTÉRISTIQUES TECH NIQUES D E S APPAREILS TÉLÉPH O NIQ UES À CLAVIER

1 L’in troduction  d ’appareils té léphoniques à clavier peut exercer une influence sur l’exploitation  des circuits 
in te rnationaux :

a) du  fait de la vitesse accrue de num érotation , le délai d ’attente après num éro tation  (post-dialling delay) 
est susceptible d ’être augm enté, car les réseaux nationaux  et in ternationaux  ne seront que progressive­
m ent adaptés pour faire face à cette vitesse accrue;

b) si les boutons-poussoirs du  clavier sont m anœuvrés après établissem ent d ’une com m unication  in te rna­
tionale, les fréquences de signalisation des appareils té léphoniques à clavier peuvent provoquer des 
perturbations dans les systèmes de signalisation étrangers en aval sur la connexion. On peut toutefois 
rem arquer que l’abonné peut être inform é des inconvénients possibles q u ’en tra înera  l’u tilisation  des 
boutons-poussoirs en dehors des conditions norm alem ent fixées pou r leur usage.

2 II ne fait pas de doute que, du fait de la rap id ité de num éro tation  que perm ettent les appareils 
té léphoniques à clavier, leur utilisation va se généraliser rap idem ent dans l’avenir et une norm alisation  in te rnatio ­
nale des m éthodes de signalisation po u r ces appareils est souhaitable.
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Une raison en faveur de cette norm alisation  est l’avantage qui en résulte pour les pays qui doivent se 
procurer leurs équipem ents dans d ifférents pays étrangers (bien que cet argum ent soit à vrai d ire valable pour tou t 
type d ’équipem ent téléphonique).

Les autres avantages résultant d ’une norm alisation  sont:

— la possibilité d ’utiliser les boutons-poussoirs de l’appareil té léphonique à clavier pou r une signalisation 
directe de poste d ’abonné à poste d ’abonné, par l’in term édiaire d ’une connexion nationale e t /o u  
in te rnationale ;

— la norm alisation  de l’affectation  de fréquences au système de signalisation  pou r appareils té léphon i­
ques à clavier facilitera u ltérieurem ent le choix de fréquences dans la bande des fréquences d ’un 
circuit téléphonique pou r toutes autres applications (transm ission de données, système de signalisation 
té léphonique, etc.) qu ’il pou rra it être nécessaire de prévoir. C om pte tenu  des pertu rbations réciproques 
que les systèmes de signalisation peuvent avoir les uns sur les autres (voir l’Avis Q.25), une mise en 
ordre du spectre des fréquences servant à la signalisation est indispensable.

3 L’utilisation  générale des appareils téléphoniques à clavier pour des fonctions autres que celles de la 
num éro tation  té léphonique est envisagée par certaines A dm inistrations. M ais quelques A dm inistrations fon t 
observer qu ’une telle u tilisation sem ble devoir être réservée à des réseaux d ’étendue lim itée; elles estim ent que, si 
l’on veut rester dans des limites économ iques com patibles avec une généralisation  des appareils téléphoniques à 
clavier, il ne convient pas que les conditions de fiabilité exigées p ar la transm ission de données im posent au 
système de signalisation pour appareils té léphoniques à clavier des exigences plus rigoureuses que celles 
nécessaires pour la transm ission de l’in form ation  de num érotation  té léphonique au central de raccordem ent.

Le C C IT T  a toutefois estimé, à M ar del P lata en 1968, que m êm e si la transm ission de données à p a rtir  
d ’appareils té léphoniques à clavier n ’était à envisager sur le plan in te rnational que de façon limitée, il était 
p ruden t de ne pas en exclure la généralisation  à l’avenir.

4 Lorsque les A dm inistrations on t à choisir un système de signalisation  pou r appareils té léphoniques à 
clavier, elles peuvent être guidées par des conditions varian t considérab lem ent d ’un pays à un autre. Des 
considérations économ iques peuvent, par exem ple, les am ener à recourir à un système de signalisation  en couran t 
continu  qui serait m oins coûteux q u ’un système à fréquences vocales. Les in fo rm ations de num érotation  sont alors 
transm ises un iquem ent ju sq u ’au central téléphonique auquel l’abonné est raccordé et il n ’y a pas de fréquences de 
signalisation susceptibles de pertu rber la connexion, une fois celle-ci établie. U ne transm ission de données à p artir  
de l’appareil té léphonique à clavier n ’est plus possible, à m oins d ’utiliser un convertisseur spécial dans le central.

La norm alisation  d ’un système à couran t continu  pour la signalisation à partir d ’un appareil té léphonique 
n ’ap p a ra ît pas justifiée sur le p lan  in te rnational; elle peut dépendre des conditions propres aux réseaux locaux de 
ce pays.

5 Seul donc, un  système de signalisation à fréquences vocales pou r appareils téléphoniques à clavier a été 
norm alisé par le CCITT.

Le C C IT T  recom m ande pou r cette signalisation un code m ultifréquence dans lequel le signal de 
num érotation  se com pose de deux fréquences émises sim ultaném ent lo rsqu’on presse sur un bouton-poussoir. O n a 
prévu les signaux pour dix chiffres décim aux et six signaux de réserve, soit 16 signaux au total. Les deux 
fréquences co rrespondan t à chaque signal appartiennen t à deux ensem bles de fréquences com posés chacun de 
quatre  fréquences, ces deux ensem bles étan t com plètem ent disjoints, code dit «2 (1 /4 )» .

6 Les fréquences inférieures de ce code 2 (1 /4 ) sont les suivantes:

697, 770, 852, 941 Hz.

Les fréquences supérieures sont les suivantes:

1209, 1336, 1477, 1633 Hz.

L’allocation  des fréquences aux différents chiffres et sym boles figuran t sur le clavier est celle donnée à la 
figure 1/Q .23. '

7 Les to lérances pou r les fréquences et les p roduits d ’in term odulation  adm issibles sont définies com m e suit:

7.1 l’écart entre chaque fréquence transm ise et sa valeur nom inale ne do it pas dépasser 1,8% de la fréquence 
nom inale ;

7.2 les p roduits de distorsion (résultant d ’in term odulation  ou d ’harm oniques) doivent être à un niveau 
inférieur d ’au m oins 20 dB à celui des fréquences fondam entales.
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8 Le C C IT T  a conclu à M ar del Plata, en 1968, qu ’il n ’était pas possible de spécifier une norm alisation  des 
niveaux pour les fréquences émises sous l’action des boutons-poussoirs, car ces conditions de niveau dépendent 
essentiellem ent des p lans de transm ission nationaux  qui ne sont pas les mêmes suivant les pays.

Les conditions de niveau à l’ém ission doivent toutefois être telles que soient respectées sur une connexion 
in ternationale  les valeurs recom m andées dans l’Avis Q.16 (valeur m axim ale adm issible pou r le niveau absolu de 
puissance d ’une im pulsion de signalisation).

Ensemble des fréquences supérieures (Hz)

Hz ! 1209 I 1336 I 1477 ! 1633

697

770

852

l  941

m i  s  S s ] ®

i i i ,

CCITT-48430

FIGURE 1/Q.23
Allocation des fréquences aux différents chiffres et symboles du clavier

4.4 Protection des systèmes de signalisation «dans la bande»

Avis Q.25

DISPO SITIFS DE CO UPURE ET DURÉES DE RECONNAISSANCE DES SIGNAUX  
PO UR LES SYSTÈM ES DE SIGNALISATION «D A N S LA BANDE»

1 Considérations générales

Tout système dé signalisation «dans la bande»  oblige à p rendre des précautions pour éviter que, lors de la 
transm ission des signaux:

1.1 des perturbations dans la gam m e des fréquences vocales et d ’origine extérieure ne s’in troduisen t dans le
systèm e (plus précisém ent, dans la voie de transm ission com prise entre l’extrém ité d ’ém ission et l’extrém ité de 
réception  des signaux à fréquence vocale), et

1.2 dans toute la m esure possible, les couran ts de signalisation utilisés dans un système ne puissent passer
dans d ’autres systèmes connectés en tandem .

2 Dispositif de coupure à l’extrémité d’émission

2.1 Pour répondre à la condition  du § 1.1, le fonctionnem ent du récepteur de signaux situé à l ’au tre  extrém ité
du  circuit ne do it pas être perturbé par:

— des surtensions (courants transitoires) dues à l’ouverture ou à la ferm eture de circuits à couran t 
continu  reliés aux fils de conversation  dans les équipem ents de com m utation , soit avant, soit après 
l’ém ission d ’un signal;

— des bruits, des couran ts vocaux, etc., p rovenan t de circuits com m utés en tandem  avant ou pendan t 
l’ém ission d ’un signal.
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2.2 C ’est pourquoi les dispositions suivantes ont été prises dans les systèmes de signalisation  norm alisés n° 4 et 
n° 5 du C C IT T  pou r l’ém ission des signaux à fréquences vocales sur le circuit in ternational:

i) le circuit in ternational sera déconnecté du côté «centre in te rna tiona l» , 30 à 50 m illisecondes avant le
début de l’ém ission du signal à fréquences vocales sur le circuit;

ii) le circuit in ternational ne sera connecté de nouveau du côté «centre in te rnational»  que 30 à
50 m illisecondes après la fin de l’ém ission du signal à fréquences vocales sur les circuits.

2.3 II faut prévoir des dispositions analogues dans le système RI et dans les systèmes de signalisation 
nationaux  «dans la bande»  [voir le § 3.4.1 b)].

3 Dispositif de coupure à l’extrémité de réception

3.1 Considérations générales

3.1.1 Pour répondre à la condition  du § 1.2, la longueur de la fraction  d ’un signal, qui passe d ’un système de 
signalisation dans un autre, est lim itée par coupure des fils de conversation au-delà du récepteur de signaux 
lo rsqu’un signal est reçu et détecté p a r ce récepteur.

Le tem ps pendan t lequel la prem ière partie d ’un signal reçu (fraction  de signal parfois appelée déborde­
m ent de signal, «spill-over») passe dans un autre système, ju sq u ’au m om ent où la coupure devient effective, est 
appelé «tem ps de coupure».

Un tem ps de coupure trop  long peut provoquer une pertu rbation  de la signalisation sur un système 
connecté en tandem  (cette pertu rbation  dépendan t de la durée de reconnaissance des signaux dans le système 
connecté en tandem ).

Un tem ps de coupure trop  b ref risque de provoquer un accroissem ent du  nom bre des fonctionnem ents 
intem pestifs du d ispositif de coupure sous l’action des courants vocaux ( im itation de signaux) et de pertu rber par 
là m êm e la transm ission des couran ts vocaux.

Le tem ps de coupure doit donc constituer un com prom is entre les deux considérations ci-dessus.

Le d ispositif de coupure perm et égalem ent de lim iter la durée des signaux qui, par réflexion au te rm ineur, 
passent d ’une voie de transm ission du circuit en quatre  fils sur l’autre voie. Ces réflexions peuvent d onner lieu à 
des fonctionnem ents intem pestifs de l’équipem ent de signalisation sur l’au tre  voie.

3.1.2 En service in ternational, la p rotection  contre les brouillages m utuels entre systèmes de signalisation «dans 
la bande»  im plique la lim itation de la longueur de:

3.1.2.1 la fraction du signal international susceptible de passer:

a) du système de signalisation in ternational dans un système de signalisation  national (p rotection  du 
système national);

b) d ’un système de signalisation in ternational dans un au tre  systèm e de signalisation in te rnational 
lo rsqu’ils sont connectés en tandem  (protection  des systèmes in ternationaux);

c) d ’un circuit in ternational dans un au tre  circuit in ternational du m ême systèm e lorsque ces deux 
circuits sont connectés en tandem  dans le cas d ’une signalisation section par section;

3.1.2.2 la fraction du signal national susceptible de passer:

a) du système de signalisation national dans le système de signalisation  in te rnational (p rotection  du 
système in ternational);

b) d ’un système de signalisation national dans le système de signalisation  national d ’un au tre  pays, par 
l’interm édiaire de la connexion in ternationale qui a été établie (pro tection  des systèmes nationaux).

3.2 Protection des systèmes de signalisation nationaux et internationaux à l ’égard du systèm e de signalisation  
international

Les conditions spécifiées dans le § 3.1.2.1 sont respectées car les systèmes de signalisation in te rnationaux  
com porten t un d ispositif de coupure sur chaque circuit. Les tem ps de coupure de ces systèmes sont:

55 ms p o u r l’élém ent de signal com posite dans le système n° 4;
35 ms pou r un signal du système n° 5;
20 ms pou r un signal du système R I.
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3.3 Protection du système international à l ’égard des systèmes nationaux

La condition définie au § 3.1.2.2 a) ci-dessus est généralem ent satisfaite parce que:

— les valeurs adoptées p ar les spécifications des systèmes norm alisés de signalisation du C C IT T  com m e 
durée m inim ale de reconnaissance d ’un signal de ligne sont en général supérieures aux tem ps de 
coupure des systèmes nationaux  (voir au supplém ent n° 3 à la fin du présent fascicule les tableaux
do n n an t les caractéristiques essentielles des systèmes de signalisation nationaux);

— les fréquences de signalisation  des systèmes in te rnationaux  sont différentes de celles des systèmes 
nationaux  utilisés dans la p lupart des pays.

Le cas échéant, si le tem ps de coupure du système national de signalisation avait une valeur supérieure au 
tem ps de reconnaissance m inim al d ’un signal d ’un système in ternational et si les fréquences de signalisation du 
systèm e national et du système in ternational étaient les mêmes ou voisines, il conviendrait d ’insérer au centre
in te rnational un d ispositif in terd isan t le passage sur les circuits in ternationaux  d ’une fraction de signal national
d ’une durée supérieure au tem ps de reconnaissance.

3.4 Perturbations entre deux systèmes de signalisation nationaux connectés l ’un à l ’autre par l ’intermédiaire d ’un 
circuit international

3.4.1 Afin d ’assurer la protection  réciproque des systèmes nationaux  [protection définie au § 3.1.2.2 b)], le 
C C IT T  recom m ande depuis 1954 que les nouveaux systèmes de signalisation nationaux  «dans la bande» 
satisfassent aux deux clauses ci-après:

a) aucune fraction de signal national ayan t une durée supérieure à 35 ms ne devrait pouvoir passer dans 
un autre pays;

b) la connexion entre un circuit in ternational et un circuit national devrait, au centre in ternational, être 
coupée sur le circuit national 30 à 50 ms avant l’envoi du signal à partir de ce centre sur le système de 
signalisation national.

Rem arque  — Ces deux clauses on t pou r objet d ’éviter les perturbations, no tam m ent dans les conditions 
qui peuvent exister pour des com m unications in ternationales autom atiques.

3.4.2 La clause définie p ar le § 3.4.1 a) perm et de définir, en fonction  de la valeur m entionnée de 35 ms, la 
durée m inim ale de reconnaissance des signaux pou r le système de signalisation national utilisé dans un pays A. 
O n p o u rra  être ainsi certain , sans avoir de précautions à prendre à l’extrém ité d ’arrivée d ’un circuit in ternational, 
q u ’aucune fraction de signal p rovenan t d ’un pays B et ayant une fréquence égale à (ou voisine de) celle utilisée 
dans le pays A ne sera reconnue à to rt com m e un signal national du pays A.

U ne m éthode perm ettant de satisfaire à cette clause consiste à adopter, com m e durée du tem ps de coupure 
des systèmes nationaux, une durée inférieure à 35 ms.

Une autre m éthode, n ’im pliquant pas une telle lim itation du tem ps de coupure des systèmes nationaux , 
peu t être préférée lorsque la conception du système national de signalisation est telle qu ’un tem ps de coupure 
court n ’est pas norm alem ent justifié pou r le système considéré isolém ent. Cette seconde m éthode consiste à 
in trodu ire  dans les équipem ents du centre in ternational un d ispositif lim itant la longueur des signaux nationaux  
susceptibles de passer sur le circuit in ternational. Un tel d ispositif ne serait in trodu it que sur les circuits à 
destina tion  de pays dans lesquels un  danger de pertu rbation  serait susceptible d ’exister.

3.4.3 La clause spécifiée p a r le § 3.4.1 b) perm et d ’éviter les fonctionnem ents intem pestifs du circuit de garde 
d ’un  récepteur de signaux situé à l’au tre  extrém ité du circuit national.
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4 .5  Prescriptions diverses

ACCÈS DIRECT AU RÉSEAU INTERNATIONAL  
À PARTIR DU RÉSEAU NATIONAL

Avis Q.26

Le choix des m oyens d ’accès à un centre in ternational de départ, à partir  du réseau national, est une 
question purem ent nationale. N éanm oins, si un circuit in ternational est pris par com m utation  au tom atique à partir 
d ’un central autre que le centre in ternational d ’où part ce circuit, des m esures devron t être prises dans le réseau 
national pour qu ’ait lieu au m inim um  l’échange, sur le circuit in te rnational, des signaux indispensables pou r 
assurer de façon satisfaisante l’établissem ent, la supervision et la libération d ’une com m unication  in ternationale.

En outre, lo rsqu’un faisceau de circuits nationaux , utilisé de la façon m entionnée ci-dessus, écoule à la fois 
du trafic  sem i-autom atique et du trafic au tom atique, des dispositions doivent être prises pour assurer la 
d iscrim ination entre ces deux types de trafic, en vue de l’établissem ent des com ptes in te rnationaux  [1].

Référence

[1] Avis du C C IT T  Problèmes techniques fondam en taux  concernant la mesure et l ’enregistrement des durées de  
conversation, tom e II, fascicule 11.2, Avis E.260, § 2.

Avis Q.27

TRA NSM ISSIO N DU SIGNAL DE RÉPONSE

Il est essentiel que la transm ission du signal de réponse appo rte  le m inim um  de perturbations à la 
transm ission des courants vocaux car, dans cette phase de l’établissem ent de la com m unication , l’abonné dem andé 
peut déjà être en train  d ’annoncer sa présence.

Sur la connexion qui a été établie, le signal de réponse fait généralem ent, en un certain  nom bre de points,
l’objet:

a) de répétitions et dé conversions, ce qui en tra îne un retard dans sa transm ission , et

b) dans le cas d ’une signalisation dans la bande des fréquences vocales, d ’une coupure du circuit de
conversation.

Il est p ar conséquent souhaitable que les retards et la durée des coupures du circuit de conversation soient 
réduits à un m inim um . C ela peut être obtenu par:

— une courte durée de coupure à l’ém ission;

— une courte durée du signal de réponse;

— une cessation rapide des coupures à l’ém ission et à la réception après la fin du signal.

Avis Q.28

DÉTERM INATION DU M O M ENT OÙ L’ABONNÉ D EM AN DÉ RÉPO ND  
DANS LE SERVICE AUTOM ATIQUE

1 D ans le système national de signalisation d ’un pays d ’arrivée, des d ispositions doivent être prévues po u r 
que l’on puisse reconnaître , dans le centre in ternational de départ, le m om ent où l’abonné  dem andé répond ; cette 
ind ication  est en effet nécessaire, dans le service in ternational, pour com m ander:

— la taxation  de l’abonné dem andeur [1], et

— la m esure de la durée de conversation [2].
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2 D ans le cas où les abonnés d ’un pays de départ ont la possibilité d ’accéder directem ent à une position
d ’opératrice (par exem ple, dans un central m anuel) dans un central public d ’un pays d ’arrivée, des dispositions 
do ivent être prises dans le réseau national du pays d ’arrivée pour que, dans le pays de départ, la taxation de 
l’abonné  dem andeur et la m esure de la durée de conversation ne com m encent q u ’après le m om ent où l’abonné 
dem andé lui-même a répondu. C ela signifie qu ’un signal de réponse ne doit pas être émis quand  l’opératrice du 
central public du pays d ’arrivée répond. Ces dispositions sont décrites en détail pour les systèmes norm alisés du 
C C IT T  (voir l’Avis Q.102).

Références

[1] Avis du C C IT T  Durée taxable des conversations, tom e II, fascicule 11.2, Avis E.230.

[2] Avis du C C IT T  Problèmes techniques fondam en taux  concernant la mesure et l ’enregistrement des durées de 
conversation, tom e II, fascicule 11.2, Avis E.260.

Avis Q .29

CAUSES DES BRUITS ET RÉDUCTION DES BRUITS 
D A NS LES CENTRAUX TÉLÉPHO NIQ UES

On peut répartir les bruits de circuit en trois catégories:

1) bruits p rovenant de l’alim entation ;

2) bruits engendrés dans le circuit de conversation;

3) bruits induits sur le circuit de conversation.

1 Bruits provenant de l’alim entation

1.1 Sources d ’alimentation

Il s’agit de bruits p rovenant des harm oniques, des ondulations et des fluctuations des couran ts débités par 
des m achines, des redresseurs et des batteries.

Ces bruits peuvent être réduits par l’em ploi de génératrices à couran t continu  à faible taux d ’harm oniques 
et possédant une bonne régulation, des filtres efficaces et des batteries de grande capacité (c’est-à-dire à faible 
im pédance interne).

1.2 Conducteurs d ’alimentation

Les bruits produits dans les circuits de conversation d ’un central par les équipem ents d ’alim entation en
énergie prov iennent p rincipalem ent des im pédances com m unes aux alim entations des circuits de conversation et
des circuits de com m utation ; ils son t dus essentiellem ent aux fluctuations brusques de couran t résultant du 
fonctionnem ent brusque et du brusque retour au repos des divers relais, aim ants et contacts.

Les im pédances com m unes en question peuvent être dim inuées par:

a) l’em ploi de conducteurs d ’alim entation  com m uns, m ais présentant une résistance suffisam m ent faible, 
l’em ploi de gros condensateurs à l’extrém ité «équipem ent» des conducteurs d ’alim entation  ou l’em ploi
de conducteurs d ’alim entation  à im pédance m inim ale (par exem ple, distance m inim ale entre deux
barres d ’alim entation  ou em ploi de conducteurs coaxiaux). Une autre m éthode consiste à em ployer des 
câbles à faible espacem ent avec polarité alternée;

b) l’em ploi d ’une batterie com m une, mais avec des câblages distincts pour l’alim entation  en énergie des
circuits de conversation  et des circuits de com m utation. On peut ob ten ir de m eilleurs résultats, mais de 
façon plus onéreuse, en u tilisant des batteries indépendantes convenablem ent séparées;

c) une disposition  en form e de U des élém ents de la batterie.

1.3 Conducteurs de terre

O n devrait utiliser des conducteurs de terre indépendants pour les circuits fournissant les fréquences de 
signalisation.
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2 Bruits engendrés dans le circuit de conversation

2.1 Bruits des contacts dus à des vibrations

Ces bruits p roviennent des variations de résistance des contacts, dues à des v ibrations m écaniques, des 
divers contacts de com m utateurs et des relais.

On peut réduire ce genre de bru it grâce aux m éthodes suivantes:

a) l’utilisation de dispositifs am ortisseurs pour réduire la p roduction  m ême des vibrations (celles-ci son t
provoquées spécialem ent p ar les jeux de relais, les d ispositifs d ’em brayage m écanique et électro­
m agnétique);

b) l’em ploi de balais m ultiples, de ressorts, de m ontage à résilience pour réduire la transm ission des 
vibrations;

c) un choix approprié  des m atériaux des contacts;

d) le choix de la pression des contacts la plus favorable (contacts jum elés);

e) le m aintien des conditions atm osphériques à un taux ap p ro p rié  d ’hum idité relative et l’em ploi de 
filtres à air; une d isposition adéquate des piliers, des appuis de fenêtres, des rad iateurs et des 
p lanchers, afin d ’éviter l’accum ulation de la poussière; l’utilisation  de couvercles de protection contre 
la poussière sur les équipem ents;

f )  un entretien soigné des installations (nettoyage et graissage), conform ém ent aux spécifications.

2.2 Bruits de friture

C ertains m atériaux des contacts sont susceptibles de produire, dans les circuits de conversation, des bruits 
de friture.

On peut réduire les bruits de cette nature en u tilisant des m atériaux de contact appropriés et en en tre tenant 
une hum idité relative convenable.

2.3 Bruits de contacts dus aux courants de mouillage

Les circuits de conversation sans couran t continu sont sujets à des évanouissem ents dus aux fluctuations de 
résistance des contacts. On peut réduire ces évanouissem ents par le m ouillage, mais les courants de m ouillage 
peuvent p roduire un bruit de friture sur les lignes.

2.4 Clics de charge et de décharge

Des clics sont fréquem m ent produits par la charge ou la décharge de capacités (capacité des câblages) par 
l’in term édiaire des com m utateurs lorsque les balais passent en tou rnan t sur des broches occupées et non occupées.

Des clics gênants peuvent égalem ent p rovenir de brusques inversions de couran t continu , de la num éro ta­
tion au  cadran, ainsi que de tou t autre changem ent brusque d ’un cou ran t circulant dans un circuit de 
conversation.

On peut réduire ces effets:

a) en déconnectant les circuits de conversation des balais pendan t la durée de recherche de l’organe de 
sélection;

b) en to rsadan t les fils, en lim itant la longueur des câblages et des connexions et en situant les relais 
aussi près que possible des sélecteurs q u ’ils com m andent.

2.5 M auvais contacts

Des bruits gênants peuvent être dus à de m auvais contacts dans les répartiteurs, surtout lo rsqu’on travaille 
sur ces répartiteurs, par exemple pou r y ajou ter ou y changer des jarretières. Ces m auvais contacts peuvent 
p rovenir de contacts «secs» mal soudés, de «connexions enroulées» défectueuses ou de l’u tilisation, dans le 
répartiteur, de contacts don n an t lieu à des effets nuisibles par suite d ’une pression de contact insuffisante. On a 
tou t lieu de croire que ces effets sont à l’origine de la p lupart des coupures brusques et rapides auxquelles ils 
a jou ten t en général un certain bruit.

2.6 Pertes lors d ’une mise en dérivation

Lorsqu’une ligne d ’abonné est mise en dérivation pour interception, observation , etc., il convient que le 
circuit de mise en dérivation soit agencé de façon à donner le m inim um  de dissym étrie p ar rappo rt à la terre et 
que l’affaiblissem ent in troduit soit m inim al. Il vaut mieux utiliser des connexions sem i-perm anentes que des 
contacts m étalliques glissants au po in t de dérivation.
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2.7 Réduction du nombre des contacts de commutation

Il convient que les circuits soient agencés de m anière qu ’il y ait un nom bre m inim al de contacts dans 
chaque circuit de conversation à chaque étage de com m utation , afin de réduire le risque de bruit m icrophonique 
dans les contacts «secs».

3 Bruits induits sur le circuit de conversation

3.1 Les bruits induits sur un circuit de conversation peuvent être dus à :

a) une d iaphonie causée par la voix;
b) une d iaphonie due aux fréquences de signalisation;
c) une induction provenan t des alim entations en tonalités;
d) des im pulsions de couran t continu;
e) des clics provoqués par des changem ents brusques sur des circuits inductifs ou capacitifs.

Les clics peuvent être réduits à leur source en u tilisant des dispositifs suppresseurs d ’étincelles ou d ’autres
m oyens perm ettan t d ’arrond ir la form e d ’onde des couran ts perturbateurs. En outre, le b ru it peut être réduit en 
équ ilib ran t les conducteurs, en utilisant des fils torsadés e t/o u  en m ettant les conducteurs sous écran.

3.2 Bruits dus à une dissymétrie du pont d ’alimentation

Il est nécessaire d ’avoir, pou r le pont d ’alim entation , un circuit bien équilibré p a r rapport à la terre, afin
d ’éviter des bruits induits. On peut y parvenir:

a) en em ployant des élém ents constitutifs sym étriques;

b) en séparan t les élém ents constitutifs in tervenant pou r le circuit de conversation de ceux qui
in terviennent pour les circuits de com m ande et de com m utation ;

c) en séparan t les différents ponts d ’alim entation  au m oyen d ’une mise sous écran ou par un espacem ent 
approprié ;

d) en a jou tan t des élém ents pour rétablir la sym étrie, par exem ple des transform ateurs d ’équilibrage ou 
des bobines de lignes à retard ;

e) en p renan t les p récautions m entionnées à la fin du § 3.1.

3.3 Circuits de conversation à niveau fa ib le

D ans les systèmes électroniques, les circuits de conversation à niveau faible sont particulièrem ent sensibles 
à une induction  de bru it et doivent p a r conséquent être mis sous écran.

3.4 Force électromotrice longitudinale

Un bru it peut parvenir dans le circuit de conversation p ar la ligne sous l’action d ’une ligne électrique 
industrielle ou d ’une ligne de traction  voisine ou sous l’action d ’une différence de potentiel entre les deux 
extrém ités de la ligne.

O n peut réduire cet effet en équilib ran t la ligne ou en a jou tan t un transform ateur.

Rem arque — O n peut se débarrasser des perturbations dues à l’induction , qui seraient susceptibles de 
provoquer un fonctionnem ent in tem pestif des relais, etc., en u tilisant des circuits en boucle qui réduisent 
égalem ent les bruits.

Avis Q.30

DISPO SIT IO N S POUR AM ÉLIORER LA SÉCURITÉ DE FONCTIO NNEM ENT  
D E S CONTACTS SUR LES CIRCUITS DE CONVERSATION

E n vue d ’augm enter la sécurité de fonctionnem ent des contacts sur les circuits de conversation , il y a lieu 
de p rendre  en considération  les différentes dispositions générales suivantes:

a) utilisation de m étaux précieux tels que le p latine, le palladium , l’or, l’argent ou des alliages de ces 
m étaux. Si, pour une raison ou pou r une autre, on ne désire pas em ployer un m ouillage des contacts, 
ou si l’on  ne peut donner aux contacts une pression suffisante, il est préférable d ’utiliser les m étaux et 
alliages ci-dessus à l’exception de l’argent pur;
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b) utilisation  de contacts à forte pression;

c) établissem ent de deux contacts en parallèle: contacts «doubles»;

d) lubrification (avec des huiles convenables) de certains contacts en m étaux non précieux dans le cas de
contacts glissants;

e) m ouillage des contacts p a r couran t continu  en prenan t soin d ’éviter tou te in troduction  de bruit dû à 
des phénom ènes transito ires lors de la ferm eture ou de l’ouverture des contacts;

f )  filtrage de l’air ou autres m oyens de pro tection  pour éviter les poussières;

g) m aintien d ’un degré hygrom étrique convenable;

h) u tilisation  de capots de pro tection ;

i) pro tection  contre les fum ées, les vapeurs et les gaz;

j ) non-u tilisation , au voisinage des contacts, de produits susceptibles de leur être nuisibles.

D ’autre part, en cas d ’injection de signaux à fréquence vocale sur une voie de transm ission, il n ’est pas 
possible de recourir à un m ouillage des contacts p ar couran t continu , é tan t donné les surtensions qui en 
résulteraient lors de leur ferm eture ou de leur ouverture; il convient donc d ’utiliser de préférence des m odulateurs 
statiques à élém ents redresseurs.

Avis Q.31

BRUIT DANS UN CENTRAL AUTOM ATIQUE NATIONAL À QUATRE FILS

Il est souhaitable que, dans le cas d ’un central autom atique national à quatre  fils, les conditions relatives 
au b ru it soient les mêmes que celles qui sont spécifiées au § 5 de l’Avis Q.45 pou r un centre in ternational.

Avis Q.32

RÉDUCTION, PAR DES M ÉTH O DES DE CO M M UTATIO N, 
DES RISQ UES D ’INSTABILITÉ

Des dispositions devront être prises dans le pays de destination  pou r réduire les risques d ’instabilité:

— au cours de la période séparan t le m om ent où le circuit de conversation  est établi du  m om ent où 
l’abonné dem andé répond , et

— au cours de la période qui va du m om ent où l’abonné dem andé raccroche au m om ent où les circuits 
son t libérés.

Ce résultat peut être obtenu en principe au m oyen de l’une des m éthodes a), b) ou c) illustrées p ar la 
figure 1/Q.32.

Il est recom m andé que, quelle que soit la m éthode adoptée, les m esures voulues soient prises dans le pays 
d ’arrivée (dans le sens du trafic). C om pte tenu de l’expérience déjà acquise ainsi que des calculs de stabilité d on t il 
est question en [1], on considère qu ’il suffit de p rendre des dispositions pou r que la stabilité de la chaîne à 
quatre  fils (com posée de circuits in te rnationaux  et de circuits na tionaux  de pro longem ent, interconnectés en quatre  
fils) soit augm entée de 3,5 dB.

Cet Avis s’applique à tous les systèmes (nationaux  ou in ternationaux) de signalisation  et de com m utation  
qui pou rra ien t être utilisés sur une connexion in ternationale .

Il convient de noter que, dans cet Avis, on se réfère toujours à la stabilité  [2] et que l’on ne se réfère jam ais à la marge
d ’amorçage [3] qui est sensiblement le double de la stabilité. Les méthodes illustrées sur la figure 1/Q.32 sont des exemples
de moyens qui permettent d ’augmenter de 3,5 dB la stabilité de la chaîne à quatre fils des circuits.
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Réception 
quatre  fils

Emission 
quatre  fils

3,5~dB

I

3,ïdB

4
Réponse de l'abonné dem andé

Remarque -  En principe, cet affaiblissement peut être inséré dans n’importe lequel des centres traversés, par exem ple au centre 
international d’arrivée.

Méthode a) Insertion d ’une ligne d ’affaiblissement sur chacune des voies de la chaîne à quatre fils de la communication

Réception 
quatre  fils

Emission 
quatre  fils

3.5 dB

n = t x r

4
Réponse de l'abonné dem andé 

Méthode b) Insertion d ’une ligne d ’affaiblissement sur la partie deux fils de la communication

Méthode c) Mise en parallèle d ’une impédance de terminaison sur la partie deux fils  de la communication

FIGURE 1/Q.32 
Méthodes possibles pour la réduction des risques d’instabilité

Références

[1] Avis du C C IT T  Stabilité et échos, tom e III , fascicule I I I .1, Avis G.131.

[2] D éfinition du C C IT T : Stabilité, tom e X, fascicule X .l (Termes et définitions).

[3] D éfinition du C C IT T : M arge d ’amorçage, tom e X, fascicule X .l (Termes et définitions).
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Avis Q.33

PROTECTION CONTRE LES EFFETS D ’UNE TRA NSM ISSIO N DÉFECTUEUSE  
SUR DES FAISCEAUX DE CIRCUITS

Bien que certains systèmes de signalisation puissent donner une ind ication  lo rsqu’un circuit particu lier est 
défectueux, il ap p ara ît indispensable, si l’on veut assurer la d isponibilité requise du réseau public, de prévoir des 
dispositifs d ’alarm e qui alertent le personnel chargé de la m aintenance en cas de dérangem ent d ’un faisceau de
circuits établi au m oyen d ’un système de transm ission multiplexé.

Il appara ît souhaitable de pouvoir m ettre au tom atiquem ent hors service les circuits défectueux et de les 
rem ettre autom atiquem ent en fonctionnem ent lorsque le dérangem ent a été relevé.

L’in terrup tion  d ’un système à m ultiplexage par répartition  en fréquence pou rra it être indiquée p ar 
surveillance de l’onde pilote.

D ans le cas d ’un  système M IC , ce dérangem ent est indiqué aux deux extrém ités par la perte de
l’alignem ent de tram e (ou, selon le cas, par la perte de l’alignem ent de m ultitram e) [1] et [2],

Ces indications donnen t la possibilité de m ettre autom atiquem ent hors service les circuits incrim inés et de 
les rem ettre autom atiquem ent en fonctionnem ent au m oyen de la com m ande du système de com m utation  d ’un 
central in ternational.

Références

[1] Avis du C C IT T  Caractéristiques des équipements de multiplexage M IC  primaires fonctionnant à 2048 kb it/s , 
tom e III, fascicule III.3 , Avis G.732.

[2] Avis du C C IT T  Caractéristiques des équipements de multiplexage M IC  primaires fonc tionnan t à 1544 kb it/s , 
tom e III, fascicule III.3 , Avis G.733.
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S EC T IO N  5

TONALITÉS UTILISÉES DANS LES SYSTÈM ES  
NATIONAUX DE SIGNALISATION

Avis Q.35

CARACTÉRISTIQUES DE LA TONALITÉ DE NU M ÉR O TA TIO N, DE LA 
TONALITÉ DE RETOUR D ’APPEL, DE LA TONALITÉ D ’O CC U PA TIO N , DE LA 

TONALITÉ D ’ENCOM BREM ENT, DE LA TONALITÉ SPÉCIALE D ’INFO RM ATION  
ET DE LA TONALITÉ D ’AVERTISSEM ENT 2)

1 Considérations générales

L’attention  des A dm inistrations est attirée sur les avantages d ’une norm alisa tion  aussi poussée que possible 
des tonalités audibles, de telle sorte que les abonnés et les opérateurs pu issen t reconnaître  rap idem ent la 
signification de n ’im porte quelle tonalité  qui leur est transm ise 3), de quelque orig ine q u ’elle soit.

Des directives sont données en [2] concernant l’utilisation en fonction  des situations rencontrées, des 
tonalités et des annonces enregistrées.

En exam inant le degré de norm alisation  possible, le C C IT T  a tenu  com pte de la natu re des différentes 
tonalités déjà utilisées. En m êm e tem ps, il a estim é que les A dm inistrations qui m etten t de nouvelles tonalités en 
application  trouveraien t utile de connaître  les lim ites préférées concernan t la cadence, la fréquence et le niveau de 
ces tonalités.

Les lim ites des cadences et des fréquences des tonalités sont indiquées ci-après en ten an t com pte de toutes 
les tolérances résu ltan t des conditions pratiques d ’ernploi.

En plus des lim ites applicables aux spécifications, des lim ites on t été indiquées en vue d ’une app lica tion  
dans les centraux déjà en service.

Ces dernières lim ites sont désignées ci-après p a r l’expression «lim ites acceptées», tand is que les prem ières, 
applicables aux équipem ents nouveaux, sont désignées par l ’expression «lim ites recommandées».

2 Niveaux de puissance des tonalités

Du poin t de vue in ternational, les niveaux de la tonalité de re tou r d ’appel, de la tona lité  d ’occupation , de 
la tonalité  d ’encom brem ent, de la tonalité  spéciale d ’in form ation et de la tona lité  d ’avertissem ent do ivent être 
définis en un po in t de niveau re la tif zéro, situé à l’extrém ité d ’arrivée du circuit in te rnational (dans le sens du 
trafic).

Le niveau ainsi défini pou r ces tonalités do it avoir une valeur nom inale de — lOdBm O. Les valeurs 
recom m andées ne doivent pas être supérieures à —5 dBmO ni inférieures à —15 dBmO, les niveaux é tan t m esurés 
avec une ém ission continue de tonalité.

Pour la tonalité  spéciale d ’in form ation , on  peut to lérer des différences de niveau de 3 dB entre deux 
quelconques des trois fréquences constituan t cette tonalité.

b Cet Avis figure aussi dans la série des Avis E, sous la dénom ination E.180 (fascicule II.2).

b  En ce qui concerne les valeurs particulières des cadences et des fréquences effectivem ent utilisées pour ces tonalités [1].

■b Voir l’Avis E.181 [3] qui spécifie les renseignements à donner aux usagers pour leur faciliter l’identification des tonalités
étrangères.

Fascicule V I.l — Avis Q.35 119



3 Tonalité de numérotation

3.1 II est recom m andé que la tonalité  de num éro tation  soit une tonalité continue.

3.2 II est recom m andé que la tona lité  de num érotation  consiste en:

— une fréquence unique com prise entre 400 et 450 Hz, ou

— une tonalité  com posite se com posant d ’au plus trois fréquences, avec au m oins une fréquence située
dans chacune des gam m es de 340 à 425 Hz et 400 à 450 Hz. La différence entre les fréquences choisies
prises deux à deux doit être d ’au m oins 25 Hz.

3.3 C om pte tenu du caractère local de l’em ploi «norm al»  de la tonalité de num éro tation , ainsi que des
conséquences économ iques, techniques et sur le com portem ent de l’abonné que les m odifications apportées à cette 
tona lité  peuvent entra îner, l’ensem ble des tonalités de num éro tation  existantes, y com pris les tonalités non 
continues figurant en [1], sont considérées com m e acceptables.

3.4 Lorsqu’il est fait u tilisation de tonalités produites par des procédés num ériques, les fréquences de la
tonalité  de num érotation  doivent être de «x» Hz 4).

3.5 Lors de la déterm ination  des caractéristiques électriques (fréquence, niveau, com position harm onique, etc.),
il convient de ten ir com pte du risque d ’interférence avec les fréquences recom m andées pour les appareils 
téléphoniques à clavier dans l’Avis Q.23.

4 Tonalité de retour d’appel

4.1 La tonalité de retour d ’appel est une tonalité  à cadence lente dans laquelle le tem ps d ’ém ission est plus
court que le tem ps de silence.

Les limites recommandées pou r la durée d ’ém ission (tolérances com prises) vont de 0,67 à 1,5 seconde. Pour 
les centraux existants, la lim ite supérieure acceptée est de 2,5 secondes.

Les limites recommandées pou r la durée du silence séparan t deux ém issions sont com prises entre 3 et
5 secondes. Pour les centraux existants, la lim ite supérieure acceptée est de 6 secondes.

La prem ière ém ission doit com m encer aussitôt que possible après le m om ent où la ligne de l’abonné 
dem andé a été atteinte.

La figure 1/Q .35 m ontre les zones définies par les limites recom m andées et acceptées pou r les cadences de 
la tonalité  de retour d ’appel.

4.2 La cadence d ’ém ission de la tonalité  de retour d ’appel doit être sem blable à celle qui est utilisée pour 
l’envoi du couran t d ’appel à l’appareil té léphonique de l’abonné dem andé, m ais il n ’est pas nécessaire que ces 
deux cadences soient synchronisées. Les param ètres électriques du couran t de retour d ’appel doivent être évalués 
par l’A dm inistration  concernée, afin de prévenir les dangers de choc.

4 3  La fréquence recom m andée pour la tonalité  de retour d ’appel est com prise entre 400 et 450 Hz. La
fréquence acceptée ne do it pas être inférieure à 340 Hz ni supérieure à 500 Hz. D ans la bande des fréquences 
acceptées, l’em ploi des fréquences situées entre 450 Hz et 500 Hz est toutefois à éviter.

Cette fréquence peut être m odulée par une fréquence com prise entre 16 et 100 Hz, m ais une telle 
m odulation  n ’est pas recom m andée pou r des installations nouvelles. Si la fréquence acceptée est supérieure à 
475 Hz, aucune m odulation  p ar une fréquence plus basse n ’est adm ise.

L orsqu’il est fait usage de tonalités produites p ar des procédés num ériques, la fréquence de la tonalité de 
retour d ’appel doit être de «x»  H z  4).

5 Tonalité d’occupation et tonalité d’encombrement

5.1 La tonalité d ’occupation  (de la ligne du dem andé) et la tonalité  d ’encom brem ent (de l’équipem ent ou du
faisceau des circuits) son t des tonalités à cadence rapide dans lesquelles le tem ps d ’ém ission est théoriquem ent égal 
au tem ps de silence. La durée to tale d ’un cycle com plet (tem ps d ’ém ission E  +  tem ps de silence S )  doit être 
com prise entre 300 et 1100 millisecondes.

La valeur de «x» est à l’étude au sein de la Com m ission d’études XI; cette valeur sera comprise dans la gamme 
recommandée pour les tonalités engendrées de façon analogique.
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Emission (E)
CCITT-33950

Fréquence :
-  intervalle recom m andé: 4 0 0  à 4 5 0  Hz
-  intervalle accep té : 3 4 0  à 5 0 0  Hz

FIGURE 1/Q.35 
Tonalité de retour d’appel

Le rapport E /S  entre le tem ps d ’ém ission et le tem ps de silence doit être com pris en tre  0,67 et 1,5 (valeurs 
recommandées).

Pour les centraux existants ou pou r les tonalités qui doivent être utilisées de façon spéciale, on peut 
accepter un tem ps d ’ém ission inférieur au tem ps de silence d ’au plus 500 m illisecondes (E  > S  — 500 m illise­
condes). Le tem ps d ’ém ission ne do it en aucun cas être inférieur à 100 m illisecondes.

La figure 2 /Q .35 m ontre les zones recom m andées et acceptées po u r les cadences de la tonalité  d ’occupa­
tion  et de la tonalité  d ’encom brem ent.

5.2 La tonalité  d ’occupation  (de la ligne de l’abonné dem andé) et la tona lité  d ’encom brem ent (des 
équipem ents de com m utation  ou des faisceaux de circuits) peuvent être identiques ou presque identiques, à 
condition  que cela ne pose pas de problèm e im portan t dans le réseau et n ’en tra îne  pas une confusion pour 
l’abonné. N éanm oins, une distinction entre les deux tonalités est souhaitable:

— pour perm ettre à l’A dm inistration  d ’évaluer la qualité du service,

— pour la com m odité des abonnés expérim entés.

5.3 Lorsque des tonalités distinctes peuvent être mises en œuvre dans la p ra tique, il est recom m andé:

a) d ’utiliser la même fréquence  pour la tona lité  d ’occupation  et po u r la tona lité  d ’encom brem ent;

b) d ’adop ter pou r la tonalité  d ’occupation  une cadence plus lente que p o u r la tona lité  d ’encom brem ent, 
les deux cadences restant toutefois com prises dans les lim ites spécifiées au § 5.1.

5.4 La fréquence recommandée po u r la tona lité  d ’occupation  et po u r la tona lité  d ’encom brem ent do it être 
com prise entre 400 et 450 Hz. La fréquence acceptée ne do it pas être inférieure à 340 Hz, ni supérieure à 500 Hz. 
D ans la bande des fréquences acceptées, l’em ploi des fréquences situées entre 450 et 500 H z est toutefois à éviter.

L orsqu’il est fait usage de tonalités produites p ar des procédés num ériques, la fréquence des tonalités 
d ’occupation  et d ’encom brem ent do it être de «x» Hz 4).

La valeur de «x» est à l’étude au sein de la Commission d ’études XI; cette valeur sera comprise dans la gamme
recommandée pour les tonalités engendrées de façon analogique.
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Emission (E)
CCITT-33960

Fréquence:
-  intervalle recom m andé: 4 0 0  à 4 5 0  Hz
-  intervalle accep té : 3 4 0  à 5 0 0  Hz

FIGURE 2/Q.35
Tonalité d’occupation (de la ligne du demandé) et tonalité d’encombrement 

(de l’équipement ou du faisceau de circuits)

6 Tonalité spéciale d’information

6'.1 La tonalité spéciale d ’in form ation est prévue pour tous les cas où ni la tona lité  d ’occupation  ni la tonalité
d ’encom brem ent ne peuvent donner à l’abonné dem andeur les renseignem ents nécessaires en cas d ’échec de 
l’appel. Trois cas sont à envisager pou r son utilisation:

a) les cas spéciaux où l’on n ’a pas prévu le recours à une annonce enregistrée ou à une opératrice;
l’équipem ent, au po in t attein t par l’appel, doit alors:

1) transm ettre au dem andeur la tonalité spéciale d ’in form ation  ou

2) de préférence, si cela est techniquem ent possible, ém ettre un signal app rop rié  vers l’arrière, de 
telle sorte que la tonalité  spéciale d ’in form ation  soit transm ise au dem andeur par l’équipem ent le 
plùs proche de celui-ci;

b) la tonalité  spéciale d ’in form ation doit être utilisée lorsque l’appel abou tit sur une m achine parlan te; 
elle est alors donnée pendan t les intervalles entre les ém issions du texte;

c) sur les positions m anuelles desservant des lignes en aboutissem ent anorm al, des dispositions doivent 
être prises pou r que les opératrices de ces positions puissent, par exem ple par la m anœ uvre d ’une clé, 
p rovoquer l’ém ission de la tonalité spéciale d ’in form ation  lorsque l’abonné dem andeur ne com prend 
pas l’opératrice.

Lorsque la tonalité  spéciale d ’inform ation  est utilisée avec ou sans annonce enregistrée, il convient de tenir
com pte du fait que les usagers on t la possibilité de s’adresser à une opératrice s’ils ne com prennent pas la
signification de l’annonce enregistrée e t /o u  de la tonalité spéciale d ’inform ation.
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6.2 La tonalité  spéciale d ’in form ation  comprend, un tem ps d ’ém ission et un tem ps de silence théoriquem ent 
égaux.

Emission — Le tem ps d ’ém ission est com posé de trois ém issions successives, ayan t chacune une durée 
élém entaire de 330 ±  70 m illisecondes. Entre chacune de ces ém issions élém entaires, un in tervalle pouvan t 
atteindre 30 m illisecondes peut exister.

Silence — La durée du silence est de 1000 ±  250 millisecondes.

6.3 Les fréquences utilisées pou r chacune des ém issions élém entaires sont 950 ±  50 Hz; 1400 ±  50 H z; 
1800 ±  50 Hz, et sont émises dans cet ordre.

7 Tonalité d’avertissement indiquant l’enregistrement d’une conversation

L orsqu’il est procédé à l’enregistrem ent des conversations à un poste d ’abonné, il est recom m andé que 
l’A dm inistration  im pose l’application  d ’une tonalité  d ’avertissem ent ind iquan t que la conversation est enregistrée. 
En pareil cas, il est recom m andé que cette tonalité:

a) consiste en une im pulsion de 350 à 500 ms émise toutes les 15 ±  3 secondes p endan t toute la durée de 
l’enregistrem ent; et

b) ait une fréquence de 1400 Hz ±  1,5%.

8 Reconnaissance automatique des tonalités

Tout en apprécian t la valeur de la reconnaissance autom atique des tonalités en vue d ’observations de la 
qualité de service, d ’essais de m aintenance ou de l’établissem ent de statistiques lo rsqu’il n ’existe pas de signaux 
électriques équivalents, le C C IT T  a estimé, à M ar del P lata en 1968, que cette reconnaissance au tom atique ne do it 
pas constituer un m oyen de rem placem ent pou r les signaux électriques. Si une reconnaissance au tom atique des 
tonalités audibles vient à être appliquée, les fréquences et les cadences des tonalités appliquées do ivent rester dans 
des lim ites de précision très strictes.

Références

[1] Différentes tonalités rencontrées dans les réseaux nationaux, tom e II, fascicule II.2, supplém ent n° 2.

[2] Avis du C C IT T  Application des tonalités et des annonces enregistrées dans les services téléphoniques, 
tom e II, fascicule 11.2, Avis E.182.

[3] Avis du C C IT T  Identification par l ’usager des tonalités étrangères, tom e II, fascicule II.2, Avis E. 181. /

Avis Q .36 9

IDENTIFICATION PAR L’USAGER DES TONALITÉS ÉTRANGÈRES

1 Pour faciliter l’identification  des tonalités étrangères de retour d ’appel et d ’occupation  p ar un abonné qui,
en service au tom atique in te rnational, a com posé le num éro de son co rrespondan t, les in fo rm ations données aux 
abonnés doivent:

1) souligner q u ’une répétition lente de la tonalité  signifie «appel» , tandis q u ’une répétition  rap ide signifie 
«occupation» ;

2) ind iquer que la tonalité de retour d ’appel utilisée dans certains pays se présente com m e suit: une
séquence de deux brèves tonalités, une pause, encore deux brèves tonalités, une pause et ainsi de suite.

En outre, pou r l’édification des abonnés, il peut être utile:

— soit de faire entendre des exemples de tonalités étrangères à l’aide d ’enregistrem ents sur bande ou par 
d ’autres m oyens;

— soit d ’inclure dans les annuaires des descriptions détaillées des tonalités.

2 Les systèmes m odernes de signalisation in ternationale sont capables d ’échanger des signaux co rrespondan t
aux indications norm alem ent fournies aux abonnés sous form e de tonalités audibles (signaux d ’occupation , 
d ’encom brem ent, de retour d ’appel, etc.). Les A dm inistrations sont invitées à am énager leurs réseaux de telle sorte 
que ces signaux d ’inform ation  puissent être transm is de pays à pays pou r y être identifiés et convertis en tonalités 
ou annonces par un équipem ent placé aussi près que possible du dem andeur. C ette procédure pou rra it 
sensiblem ent rem édier aux problèm es de langue dus à l’em ploi croissant d ’annonces enregistrées.

Cet Avis figure aussi dans la série E sous la dénomination E.181 (fascicule II.2).
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Rem arque — Cet Avis constitue un com plém ent à l’Avis Q.35 relatif à la norm alisation  des tonalités dans 
le réseau téléphonique in ternational. Bien que cette norm alisation  ait une im portance p rim ord iale, il n ’en dem eure 
pas m oins nécessaire, tan t qu ’elle n ’au ra pas été achevée, de fourn ir certains renseignem ents aux usagers en vue de 
les aider à reconnaître les tonalités étrangères.

Tel est l’objet du § 1 du présent Avis, don t des essais d ’application  ont largem ent dém ontré qu ’il est, sur le 
p lan  des facteurs hum ains, de nature à réduire sensiblem ent les confusions faites p a r les usagers.

La mesure m entionnée au § 2 n 'élim ine pas le besoin de norm aliser les tonalités, m ais elle peut réduire les 
d ifficultés rencontrées par les usagers, lorsqu’une norm alisation  peut se révéler irréalisable pendan t une longue 
période de tem ps, mais que des dispositifs perfectionnés sont disponibles dans les centraux.
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SEC TIO N  6

CO N D ITIO N S ET CARACTÉRISTIQUES DE TRANSM ISSIO N  
POUR LES COM M UNICATIONS TÉLÉPH ONIQUES INTERNATIONALES

6.0 Considérations générales

Avis Q.40

PLAN DE TRA NSM ISSIO N ])

1 Principes

Le plan de transm ission du C C IT T  a été établi en 1964 (Genève) en vue d ’obten ir, dans le service 
in ternational, les avantages que l’on peut retirer de l’em ploi de la com m utation  à quatre  fils.

Toutefois, les recom m andations de ce p lan  doivent être considérées com m e satisfaites si, en u tilisant 
d ’autres m oyens techniques que ceux qui sont décrits ci-dessous, on obtien t au centre in te rnational une qualité de 
transm ission équivalente.

L’Avis G.122 [1] indique les conditions qui doivent être rem plies dans un réseau national pou r que l’on 
puisse m ettre en vigueur ce p lan  de transm ission.

Rem arque 1 — Au poin t de vue du p lan  de transm ission, aucune distinction n ’est faite entre les circuits 
in tercontinentaux  et les autres Circuits in ternationaux.

Rem arque 2 — Les circuits de voisinage ne sont pas couverts p a r  ce plan et doivent faire l’objet d ’accords 
entre les A dm inistrations intéressées.

2 Définition des parties constitutives d’une communication

2.1 Chaîne internationale et systèm es nationaux

Une com m unication  téléphonique in ternationale com plète se com pose de tro is parties (voir la 
figure 1/Q .40):

— une chaîne internationale com posée d ’un ou plusieurs circuits in te rnationaux  à quatre  fils; ces circuits 
sont connectés en quatre  fils entre eux dans les centres de transit in te rnationaux , et sont égalem ent 
connectés en quatre  fils aux systèmes nationaux  dans les centres in te rnationaux ;

— deux systèm es nationaux, un à chaque extrém ité; ces systèmes peuvent com prendre un ou plusieurs 
circuits in terurbains nationaux  à quatre  fils, connectés en quatre  fils entre eux, ainsi que des circuits 
connectés en deux fils ju sq u ’aux centres locaux et aux abonnés.

Cet Avis est extrait de l’Avis G .101 [2], Les points de suspension indiquent des textes de l’Avis G .101 non reproduits dans
l’Avis Q.40.
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Systèm e national I Chaîne in ternationale Systèm e national

X Centres de com m utation

CCITT-42091

(X) Centres de transit international (CT1 e t CT2)

FIGURE 1/Q.40
Définition des parties constitutives d’une communication internationale

U n circuit à quatre Fils est défini par ses extrémités virtuelles analogiques dans un centre de transit 
in te rnational ou un centre in ternational. Ce sont des points théoriques ayant des niveaux relatifs spécifiés (voir la 
figure 2 /Q .40  et pour plus de détails [3]).

La différence entre les niveaux relatifs nom inaux  à la fréquence de référence à l’ém ission et à la réception 
est p ar défin ition  Y affaiblissem ent nom inal entre extrém ités virtuelles analogiques du circuit à quatre fils.

D ans un centre international, les extrém ités virtuelles analogiques du circuit international déterminent la 
séparation entre la chaîne internationale et le systèm e national.

Les extrém ités virtuelles analogiques d ’un circuit peuvent différer des points où se term ine physiquem ent le 
circuit dans un com m utateur. Ces derniers points son t appelés bornes terminales du  circuit; leur position exacte est 
déterm inée dans chaque cas par l’A dm inistration  intéressée.

Centre C1

-3.5 dBr

X---
-4  dBr

Extrémités 
virtuelles 
dans le 

centre C1

B
Bornes 

terminales 
dans le 

centre C1

! B 
r-

<V 

<>H—

Bornes 
terminales 

dans le 
centre C2

FIGURE 2/Q.40 
Définitions relatives au circuit international

Centre C2

-4  dBr 
 X

-3.5 dBr

Extrémités 
virtuelles 
dans le 

centre C2

CCITT-36861

. 2.2 Circuits nationaux de prolongement ; chaîne à quatre fils

O n considère com m e d ’«étendue m oyenne» un pays où la distance m axim ale entre un centre in ternational 
et un abonné  qui peut être attein t à partir de ce centre ne dépassé pas environ 1000 km -  exceptionnellem ent 
1500 km. D ans un  tel pays, dans la p lupart des cas, trois circuits nationaux  à quatre fils au m axim um  sont 
interconnectés en quatre fils entre eux et aux circuits in ternationaux. Ces circuits doivent satisfaire aux 
recom m andations des Avis G.141 [4] et G .142 [5].
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D ans un pays de grande étendue, un quatrièm e et éventuellem ent un cinquièm e circuit national peut être 
in trodu it dans la chaîne à quatre fils, pourvu q u ’il présente la valeur d ’affaiblissem ent nom inal et les caractéristi­
ques recom m andées pour les circuits in ternationaux  utilisés dans une chaîne à quatre  fils (voir les Avis G .151 [6], 
G. 152 [7] et G. 153 [8] ainsi que l’Avis cité en [9]).

Rem arque — On appelle en abrégé «chaîne à quatre fils» (voir la figure 3 /Q .40) la chaîne constituée par 
la chaîne in ternationale et les circuits nationaux  de prolongem ent qui lui sont connectés, soit par com m utation  en 
quatre  fils, soit p a r un procédé équivalent (au sens du § 1).

O Poste d'abonné

Central local avec commutation 
à deux fils

Centre de commutation à deux 
fils avec termineur

Centre de commutation à quatre 
fils avec termineur

Centre national avec 
extrémités virtuelles

Centre international avec 
extrémités virtuelles

I =  circuits internationaux

o =  circuits nationaux de
prolongement

e = ligne d'abonné

Remarque -  Cette configuration des systèmes nationaux n’est indiquée qu’à titre d’exemple. Les nombres entre parenthèses sont les 
numéros des sous-sections de la section 1 du fascicule III.1 où l’on peut trouver les Avis relatifs à la partie correspondante de la 
communication. En outre, lès circuits qui font partie de cette chaîne doivent satisfaire individuellement aux Avis de la 
sous-section 1.5 du fascicule III.1 (Avis G .151 [6], G .152 [7] et G .153 [8]).

FIGURE 3/Q.40 

Communication internationale, illustrant la terminologie adoptée

3 Nombre maximal de circuits

3.1 Circuits nationaux

Il semble raisonnable d ’adm ettre que, dans la p lupart des pays, tou t central local pou rra  être relié au 
réseau in ternational au m oyen d ’une chaîne de quatre circuits nationaux  ou m oins. C inq circuits nationaux  
peuvent être nécessaires dans certains pays, mais il est peu probable q u ’un pays quelconque puisse avoir besoin de 
plus de cinq circuits. Le C C IT T  a donc conclu que quatre circuits nationaux  corresponden t au nom bre 
représen tatif qu ’il convient d ’adm ettre pour la plus grande partie des com m unications in ternationales.

D ans la p lupart des réseaux nationaux  m odernes, les quatre circuits com prend ron t très p robab lem ent trois 
circuits à quatre fils avec am plification  (habituellem ent établis sur des systèmes à couran ts porteurs) et un circuit à 
deux fils, p robablem ent sans am plification. D ans certains cas, toutefois, on atte ind ra  les centraux locaux par 
quatre  circuits qui pou rron t être tous des circuits à quatre fils.

La com m unication in ternationale représentative m axim ale envisagée p ar le C C IT T  pour des études de 
qualité de transm ission (voir la figure 3 /Q .40  et la figure 1/G .103 [10]) com prend  donc huit circuits na tionaux  en 
plus des circuits in ternationaux. La distorsion cum ulée de ces huit circuits sera vraisem blablem ent forte et voisine 
de la valeur m axim ale adm issible. En conséquence, les circuits in te rnationaux  ne do ivent plus ap p o rte r de 
réduction sensible de qualité; il a été tenu com pte de ce principe dans la rédaction  des Avis relatifs à ces circuits.
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3.2 Circuits internationaux

La mise en vigueur du plan d ’achem inem ent pour le trafic téléphonique in ternational sem i-autom atique et 
au tom atique (Avis Q .l3) suppose que le plan de transm ission du C C IT T  est appliqué. D ans ce plan d ’achem ine­
m ent, le C C IT T  a défini trois classes de centres in ternationaux , appelés CT1, CT2 et CT3, et a pris des 
d ispositions qui lim itent le nombre de circuits internationaux à cinq ou exceptionnellem ent à six ou sept. Les CT3 
assurent la connexion entre les circuits nationaux  et les circuits in te rnationaux ; les CT1 et CT2 assurent la 
connexion  de circuits in ternationaux  entre eux. D ans certaines com m unications, on peut rencontrer entre les CT1 
un centre de transit in ternational CTX , com m e il est indiqué sur la figure 3 /Q .40. En outre, certains achem ine­
m ents exceptionnels fon t intervenir un septièm e circuit international.

3.3 Communications fictives de référence

(Voir les Avis G.103 [11] et G. 104 [12].)

Références

[1] Avis du C C IT T  Influence des réseaux nationaux sur la stabilité et les affaiblissements de l ’écho dans les
systèmes nationaux, tom e III, fascicule I I I .1, Avis G .122.

[2] Avis du C C IT T  Le plan de transmission, tom e III, fascicule I I I .1, Avis G .101.

[3] Ibid., § 5.

[4] Avis du C C IT T  Affaiblissements, niveaux relatifs et distorsion d ’affaiblissement, tom e III, fascicule II 1.1,
Avis G .141.

[5] Avis du C C IT T  Caractéristiques de transmission des centraux, tom e III, fascicule I I I .1, Avis G .142.

[6] Avis du C C IT T  Objectifs généraux de qualité de fonctionnem ent applicables à tous les circuits internationaux
et nationaux de prolongement modernes, tom e III, fascicule I I I .1, Avis G .151.

[7] Avis du C C IT T  Caractéristiques particulières des circuits à grande distance ne dépassant pas 2500 km,
tom e III, fascicule I I I .1, Avis G .152.

[8] Avis du C C IT T  Caractéristiques particulières des circuits internationaux de longueur supérieure à 2500 km,
tom e III, fascicule I I I .1, Avis G .153.

[9] Avis du C C IT T  Le plan de transmission, tom e III, fascicule III. 1, Avis G .101, § 4.

[10] Avis du C C IT T  Communications fictives de référence, tom e III, fascicule I I I .1, Avis G.103, figure 1 /G . 103.

[11] Avis du C C IT T  Communications fictives de référence, tom e III, fascicule I I I .1, Avis G.103.

[12] Avis du C C IT T  Communications fic tives de référence (réseau numérique), tom e III, fascicule I I I .1,
Avis G .104.

Caractéristiques générales d’une communication téléphonique internationale complète

TEM PS DE PROPAGATION M OYEN DA NS UN SE N S ’>

1 Limites pour une communication

D ans une com m unication téléphonique in ternationale , il est nécessaire de lim iter le tem ps de p ropagation  
entre deux abonnés. A m esure que le tem ps de propagation  augm ente, les difficultés des abonnés augm entent et le 
taux d ’accroissem ent de ces difficultés augm ente égalem ent. Des renseignem ents pertinents, particulièrem ent en ce 
qui concerne le § b), figurent dans la b ib liographie de l’Avis G .114 [1].

Cet Avis est extrait de l’Avis G .114 [1], Les points de suspension indiquent les textes de l’Avis G .114 non reproduits dans
l’Avis Q.41.

6.1

Avis Q.41
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En conséquence, à titre d ’objectif de fonctionnem ent du réseau, le C C IT T  recommande d ’app liquer les 
lim ites suivantes pour le tem ps de p ropagation  m oyen dans un sens 2) lo rsqu’il existe des sources d ’écho et que l’on 
utilise des dispositifs de protection contre les échos (suppresseurs ou com pensateurs d ’écho, par exem ple):

a) 0 à 150 ms: acceptable.

Rem arque  — On peut em ployer des suppresseurs d ’écho spécifiés dans l’Avis cité en [2] pour les 
tem ps de propagation  ne dépassant pas 50 ms [3].

b) 150 à 400 ms: acceptable, pourvu que l’on prenne de plus en plus de précautions sur les com m unica­
tions lorsque le tem ps de p ropagation  m oyen dans un sens dépasse environ 300 ms et pourvu que l’on 
em ploie des suppresseurs d ’écho conçus pour des circuits à long tem ps de propagation .

c) Au-dessus de 400 ms: inacceptable. Des com m unications p résen tan t de tels tem ps de p ropagation  ne 
devraient être utilisées que dans des circonstances tou t à fait exceptionnelles.

2 Valeurs pour les circuits

L orsqu’on établit le p lan général d ’interconnexion à l’in térieur des lim ites du § 1, il faut ten ir com pte du 
tem ps de p ropagation  dans un sens aussi bien sur les circuits de pro longem ent nationaux  que sur les circuits 
in ternationaux . Le tem ps de p ropagation  sur les circuits et sur les com m unications est le to tal de divers élém ents, 
p ar exem ple le tem ps de propagation  de groupe dans les câbles et dans les filtres utilisés dans les m odula- 
teurs-dém odulateurs M R F  de types divers. La transm ission et la com m utation  num ériques jouen t aussi un rôle 
dans le tem ps de propagation . Les valeurs conventionnelles de p lan ification  indiquées au § 2.1 peuvent être 
utilisées pour évaluer le tem ps de p ropagation  to tal d ’assem blages spécifiés pouvan t constituer des circuits ou des 
com m unications.

2.1 Valeurs de planification conventionnelles du temps de propagation

A titre provisoire, les valeurs de p lanification  conventionnelles du tab leau  1/Q.41 peuvent être utilisées 
pour le tem ps de propagation .

TABLEAU 1/Q.41

Moyen de transmission
Temps de propa­
gation dans un 

seul sens
Observations

Paire coaxiale terrestre ou 
faisceau hertzien; 
transmission MRF, voie MIC

4ps/km
Permet un retard dans 
les répéteurs et les 
régénérateurs

Paire coaxiale sous-marine 6 ps/km

Voie par satellite 
à une altitude de 14000 km 
à une altitude de 36000 km

110 ms 
260 ms

t Seulem ent entre stations 
J terriennes

Modulateur ou 
démodulateur de voies MRF 0,75 msal

Codeur ou décodeur MIC 

Transmultiplexeur

0,3 m sa) 

1,5 ms

La moitié du total des temps 
de propagation dans les deux 
sens de transmission

Centre à commutation numérique 
(numérique à numérique) 0,45 m sb)

a) Ces valeurs autorisent une distorsion de temps de propagation de groupe autour des fréquences où la puis­
sance vocale est maximale et un retard pour les équipements de multiplexage, intermédiaires d’ordre supé­
rieur et les équipements de transfert.

b) Il s’agit là d’une valeur moyenne ; en fonction de la charge de trafic cette valeur pourra être plus élevée, sans 
toutefois dépasser 0,75 ms dans 95 cas sur 100.

/

Moyenne des temps de propagation dans les deux sens de transmission.
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2.2 Circuits nationaux de prolongement

Les artères principales du réseau national devraient être constituées au m oyen de lignes à grande vitesse de 
p ropagation . D ans ces conditions, le tem ps de p ropagation  entre le centre in ternational et l’abonné qui en est le 
plus éloigné dans un réseau national ne dépassera vraisem blablem ent pas:

12 +  (0,004 x distance en kilom ètres) ms.

D ans cette form ule, le coefficient 0,004 repose sur l’hypothèse que les circuits in terurbains nationaux  
seront établis sur des lignes à grande vitesse de propagation  (250 km /m s). Le term e constant de 12 ms tien t 
com pte des équipem ents term inaux et de la présence probable dans le réseau national d ’une certaine quantité  de 
câbles chargés (par exem ple, trois couples d ’équipem ents de m odulation  de voie plus environ 160 km de câbles à 
charge H 88/36). Pour un pays d ’étendue m oyenne, le tem ps de propagation  dans un sens sera inférieur à 18 ms.

2.3 Circuits internationaux

Les circuits in ternationaux  utiliseront des systèmes à g rande vitesse de p ropagation  (câbles terrestres ou 
faisceau hertzien, câbles sous-m arins, systèmes p ar satellite, par exemple). Les valeurs de planification  indiquées 
au § 2.1 peuvent être utilisées.

C om pte tenu de la valeur du tem ps de propagation  m oyen dans un sens pour des circuits établis sur des 
systèmes par satellite à grande altitude, il est souhaitable d ’im poser certaines restrictions d ’achem inem ent pour 
l’utilisation  de ces circuits. L’Avis Q .l3 contient des renseignem ents détaillés sur ces restrictions.

R éféren ces

[1] Avis du C C IT T  Temps de propagation moyen dans un sens, tom e III, fascicule I I I .1, Avis G .114.

[2] Avis du C C IT T  Définitions relatives aux suppresseurs d'écho et caractéristiques d ’un demi-suppresseur d ’écho
différentiel com m andé à distance, Livre bleu, tom e III, Avis G .161, U IT, Genève, 1965.

[3] Avis du C C IT T  Stabilité et échos, tom e III, fascicule I I I .1, Avis G .131, § 2.2.

6.2 Caractéristiques générales des systèmes nationaux faisant partie de communications interna­
tionales

(Voir les Avis G .121 à G .125 du fascicule I I I .1.)

6.3 Caractéristiques générales de la chaîne à quatre fils formée par les circuits téléphoniques 
internationaux et par les circuits nationaux de prolongement

(C aractéristiques globales pou r la chaîne à quatre fils  définie au § 2 de l’Avis Q.40.)

Avis Q.42

STABILITÉ ET ÉCH O S -  SU PPRESSEU RS D ’ÉCHO  

(Voir l’Avis G.131 du fascicule I I I .1 et l’Avis Q .l 15.)
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6.4 Caractéristiques générales de la chaîne formée par les circuits internationaux à quatre fils. 
Transit international

Avis Q.43

NIVEAUX RELATIFS ET AFFAIBLISSEM ENTS 0

5.3 Définitions

5.3.1 point de référence pour la transmission

E : transmission reference point

S :  punto  de referencia para la transmisiôn

Point fictif servant de po in t de niveau rela tif zéro dans le calcul des niveaux relatifs nom inaux. En ces 
points d ’un circuit té léphonique, le niveau de puissance m oyenne nom inal ( —15 dBm ) défini dans l’Avis cité 
en [2] s’applique, que le système de transm ission soit ou non conform e aux objectifs de bru it définis dans 
l’Avis G.222 [3].

Rem arque  — D ’autres valeurs s’appliquent à certains systèmes tels que les systèmes en câbles sous-m arins 
définis à l’Avis G.371 [4].

Sur chaque voie d ’un circuit qui peut être com m uté en quatre fils, il existe un tel po in t; il est situé en 
am ont de l’extrém ité virtuelle à l’ém ission et, sur un circuit in ternational, il a p a r défin ition  un niveau supérieur 
de 3,5 dB à celui de cette extrém ité virtuelle.

D ans les équipem ents de m ultiplexage p ar répartition  en fréquence (M R F), le po in t fictif servant de po in t 
de niveau rela tif zéro (c’est-à-dire le po in t où toutes les voies ont un niveau re la tif identique) se défin it com m e le 
po in t où le signal m ultiplex peut être représenté, en ce qui concerne l’effet de l’in te rm odulation , p a r un signal de 
bru it erratique de spectre uniform e d on t le niveau de puissance m oyenne est celui que spécifie l’Avis cité en [5], Le 
niveau nom inal de puissance m oyenne de chaque voie téléphonique est de —15 dBm , com m e défini dans l’Avis 
cité en [2].

5.3.2 niveau relatif de puissance

E : relative power level 

S  : nivel relativo (de potencia)

5.3.2.1 Le niveau re la tif nom inal en un po in t d ’un système de transm ission caractérise la puissance du signal 
acceptable en ce po in t p a r rappo rt au niveau de puissance conventionnelle au po in t de niveau re la tif zéro.

Si, par exem ple, en un po in t particulier, la puissance m oyenne acceptable p ar voie té léphonique 
correspond  à un niveau de puissance absolu de S1 dBm , le niveau rela tif associé à ce po in t est (S  +  15) dBr. Plus 
particulièrem ent, en un po in t de niveau 0 dBr, le niveau de puissance m oyenne conventionnelle  par rap p o rt à une 
seule voie téléphonique est de —15 dBm.

Rem arque — Les niveaux relatifs nom inaux en des points particuliers d ’un système de transm ission (par 
exem ple, l’entrée et la sortie des répartiteurs ou d ’équipem ents tels que les m odulateurs de voie) son t fixés par 
convention , généralem ent p ar accord entre les constructeurs et les utilisateurs.

Les Avis du  C C IT T  sont rédigés de telle sorte que le niveau absolu de puissance des signaux de m esure à 
app liquer à l’entrée d ’un équipem ent de transm ission déterm iné, pou r vérifier sa conform ité à ces Avis, est 
parfaitem ent défini dès lors que le niveau rela tif nom inal en ce po in t se trouve fixé.

5.3.2.2 Le niveau re la tif réel e n un  po in t d ’un circuit est donné par l’expression 10 log10 (P / P0) dBr, dans laquelle 
P  représente la puissance d ’un signal d ’essai sinusoïdal au po in t considéré et P0 la pu issance de ce signal au p o in t 
de référence pou r la transm ission. Cette grandeur est indépendante de la  valeur de P0; il s’agit d ’une d ifférence de 
niveau ind iquan t un  gain sur le circuit.

Rem arque — Lors de l’établissem ent d ’un système de transm ission, les équipem ents do ivent être groupés 
de m anière à assurer la com patibilité entre le niveau re la tif nom inal et le niveau re la tif réel im posés p a r chaque 
équipem ent. Le diagram m e représen tan t les niveaux relatifs d ’un circuit établi dans le cadre d ’un systèm e est donc 
défini p ar les équipem ents servant à le constituer.

Cet Avis est extrait de l’Avis G .101 [1]. Les points de suspension indiquent des textes de l’Avis G .101 non reproduits dans
l’Avis Q.43.
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5.3.2.3 D ans les procédés de codage et décodage M IC norm alisés p ar le CC ITT , le rappo rt entre le po in t 0 dB r et 
le niveau de Tmax est stipulé dans l’Avis G.711 [6]. La figure 1/Q .43 m ontre com m ent déterm iner le niveau rela tif 
aux extrém ités analogiques d ’entrée et de sortie d ’un codée «réel». Plus particulièrem ent, si l’équivalent de 
référence nom inal m inim al à l’ém ission des systèmes locaux par rappo rt à un po in t de niveau 0 dBr d ’un codeur 
M IC n ’est pas inférieur à 2,5 dB et si la valeur de Tmax du procédé est fixée à + 3  dBmO (plus exactem ent à 
3,14 dBmO dans le cas de la loi A et à 3,17 dBmO dans celui de la loi jx), si l’on se base sur les d ispositions 
indiquées en [7], la puissance de crête des signaux vocaux sera régulée de m anière appropriée.

Lorsque la charge du signal est régulée de la m anière décrite ci-dessus, les points de niveau 0 dBr des 
circuits M R F et M IC peuvent être directem ent interconnectés, chacun respectant les critères de conception de 
l’autre: ce fait est particulièrem ent im portan t lorsque des points de deux hiérarchies de m ultiplexage sont 
connectés par l’in term édiaire de transm ultiplexeurs, de codées ou de modem s.

Codeur «réel» 

 ►

GbF JUUL

Décibelmètre 
indiquant 
S  dBm

Dispositif num érique 
répondant à la séquence 
num érique de référence

Régler le niveau analogique d 'en trée  jusqu 'à  ce qu 'appa- 
raisse une séquence num érique de référence dans le train de 
données num ériques. Si le niveau d 'en trée  analogique est 
S  dBm, le niveau relatif au point s est S  dBr.

Décodeur «réel» 
 ►

JULTL
Décibelmètre 
indiquant /îdB m

CCITT-42131

Dispositif num érique 
engendran t une séquence 
num érique de référence

Si le niveau du signal analogique de sortie es t /îdB m  lorsque 
la séquence  num érique de référence entre dans le décodeur, 
le niveau relatif au point r est R dBr.

FIGURE 1/Q.43

Détermination du niveau relatif aux points d’entrée et de sortie analogiques 
d’un codée «réel» en utilisant des séquences numériques de référence

5.3.3 séquence numérique de référence M IC

E : PCM  digital reference sequence (D RS)

S :  secuencia de referencia digital M IC  (SRD )

5.3.3.1 La séquence num érique de référence M IC est une des séquences de code M IC  possibles qui, décodée par 
un décodeur idéal, p rodu it un signal sinusoïdal analogique à la fréquence de référence d ’essai adm ise (c’est-à-dire 
un signal nom inal de 800 ou 1000 Hz décalé de façon appropriée) à un niveau de 0 dBmO.

R éciproquem ent, un signal sinusoïdal analogique à 0 dBmO à la fréquence de référence d ’essai, appliqué à 
l’entré^ d ’un codeur idéal, engendrera une séquence num érique de référence M IC.

L’Avis G.711 [6] défin it certaines séquences num ériques de référence M IC par rap p o rt à la loi A et à la
loi p.

5.3.3.2 D ans l’étude des circuits et des connexions à l’in térieur de réseaux mixtes, analogiques et num ériques, 
l’u tilisation  de la séquence num érique de référence peut être utile. Par exem ple, la figure 2/Q .43 représente les 
diverses relations de niveau qu’on obtient (en principe) sur un circuit in te rnational du type 2 don t l’une des 
extrém ités se term ine p ar un central num érique, et l’autre par un  central analogique. D ans l’exem ple de la 
figure 2 /Q .43, il est adm is qu’un affaiblissem ent de 0,5 dB est nécessaire sur la portion  analogique, ce qu ’on 
obtient en in troduisan t au central analogique, dans le sens réception, un com plém ent de ligne qui assure un 
affaiblissem ent de 1,0 dB (0,5 dB pou r chaque sens de transm ission). C et exem ple a été choisi délibérém ent pour 
dém ontrer l’utilité du concept de séquence num érique de référence.
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Central numérique 
international 

(niveau relatif à 
l'ém ission: -  3,5 dBr)

-3 .5  dBr 0 dBrr
S H - - “

3,5dB

3.5dB ?

-3 ,5  dBr
J
OdBr

SNR

MIC

SNR

SNR

MIC

Station intermédiaire 
de répéteurs

OdBr +7 dBr -16*dBr

7dB 2 3 dB

-  —O —

16dB 23 dB

OdBr -16*dBr +7*dBr

MRF

signal d 'essa i 
sinusoïdal O dBmO

signal d 'essa i 
sinusoïdal O dBmO

MRF

Centrai analogique 
international 

(niveau relatif à 
l 'ém ission: -  3,5 dBr)

+ 7 dBr -4,5 dBr

11.5 dB

12.5 dB b ,

- î — X -

-16* dBr -3 ,5d B r

CCITT-42120

SNR S équence num érique de référence 
MIC Voie MIC 
MRF Voie MRF
* A titre d 'exem ple, un des ensem bles de niveaux 

relatifs à fréquences vocales indiquées 
dans l’Avis cité en [8]

•  Point d 'en trée  ou de sortie à fréquences 
vocales de l'équipem ent d e  m ultiplexage

Remarque -  Pour la signification des autres symboles, on se reportera à la légende de la figure 5/G . 101 [9].

FIGURE 2/Q.43

Utilisation d’une séquence numérique de référence dans la conception et le réglage 
d’un circuit international du type 2

A ffaiblissem ent de transm ission : b 2 -  a! = 1,0 dB
b! -  a 2 = O dB

5.3.4 Point d ’accès pour les mesures de circuit

Le C C IT T  a défini les points d ’accès pour la m esure du circuit com m e des «po in ts d ’accès pou r les 
m esures en quatre  fils situés de telle m anière qu’une partie aussi im portan te que possible du circuit in te rnational 
soit com prise entre paires correspondantes de ces points d ’accès aux deux centres intéressés». Ces points et leur 
niveau rela tif (par rap p o rt au po in t de référence po u r la transm ission) sont déterm inés dans chaque cas p ar 
l’A dm inistra tion  intéressée. On les p rend  en pratique com m e points d on t les niveaux relatifs son t connus et 
auxquels les m esures de transm ission seront rapportées. En d ’autres term es, p o u r les m esures et réglages, le niveau 
rela tif en un p o in t d ’accès pou r les mesures du circuit, convenablem ent choisi, est le n iveau rela tif par rap p o rt 
auquel on  règle les autres niveaux.

5.3.5 Fréquence de l ’onde de mesure

Sur tous les circuits in ternationaux , la fréquence 800 Hz est la fréquence recom m andée pou r les m esures de 
m aintenance à une seule fréquence. Toutefois, la fréquence 1000 Hz peut être utilisée pou r de telles m esures sous 
réserve d ’accord entre les A dm inistrations intéressées.

En fait, la fréquence 1000 Hz est largem ent utilisée actuellem ent pour les m esures à une seule fréquence 
sur certains circuits in ternationaux.

Les m esures à plusieurs fréquences don t l’objet est de déterm iner la caractéristique d ’affaiblissem ent en 
fonction  de la fréquence com porten t une m esure à 800 H z; aussi, la fréquence de référence pour cette 
caractéristique peut-elle toujours rester celle de 800 Hz.
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Remarque 1 — Les définitions 5.3.1 et 5.3.2 sont utiles pour les travaux de la Com m ission XVI. On a 
rep rodu it à titre d ’inform ation les défin itions 5.3.4 et 5.3.5, extraites des Avis M.640 [10] et M.580 [11].

Remarque 2 — Afin de ten ir com pte des circuits M IC et des sections de circuit, les fréquences nom inales 
800 Hz et 1000 Hz sont en fait décalées d ’une quantité  appropriée  afin d ’éviter l’interaction avec la fréquence 
d ’échantillonnage. On trouvera de plus am ples détails dans le supplém ent n° 3.5 au tom e IV [12].

5.4 Interconnexion de circuits internationaux dans un centre de transit

D ans un centre de transit, on considère que les extrém ités virtuelles analogiques des deux circuits à 
in terconnecter sont reliées entre elles directem ent, c’est-à-dire sans affaiblissem ent ni gain supplém entaires. Il en 
résulte qu ’une chaîne de circuits in ternationaux  présente un affaiblissem ent nom inal en transit égal à la som m e 
des affaiblissem ents de circuit individuels.

R éférences

[1] Avis du C C IT T  Le plan de transmission, tom e III, fascicule I I I .1, Avis G .101.

[2] Avis du C C IT T  Hypothèses pour le calcul du bruit sur les circuits fic tifs  de référence pour la téléphonie,
tom e III, fascicule III.2, Avis G .223, § 1.

[3] Avis du C C IT T  Objectifs de bruit pour les projets de construction des systèmes à courants porteurs de
2500 km, tom e III, fascicule III .2, Avis G .222.

[4] Avis du C C IT T  Systèm es M R F  à courants porteurs en câble sous-marin, tom e III, fascicule III .2,
Avis G .371.

[5] Avis du C C IT T  Hypothèses pour le calcul du bruit sur les circuits fic tifs de référence pour la téléphonie,
tom e III, fascicule III .2, Avis G .223, § 2.

[6] Avis du C C IT T  M odulation par impulsions et codage (M IC ) des fréquences vocales, tom e III, fascicule III .3,
Avis G .711.

[7] Avis du C C IT T  Equivalents de référence corrigés (ERC ) des systèmes nationaux, tom e III, fascicule I I I .1,
Avis G .121, § 3.

[8] Avis du C C IT T  Equipements term inaux à 12 voies, tom e III, fascicule III .2, Avis G .232, § 11.

[9] Avis du C C IT T  Le plan de transmission, tom e III, fascicule I I I .l ,  Avis G. 101, figure 5 /G . 101.

[10] Avis du C C IT T  Connexions en quatre fils  établies par commutation et mesures sur circuits à quatre fils,
tom e IV, fascicule IV. 1, Avis M.640.

[11] Avis du C C IT T  Etablissement et réglage d ’un circuit international de téléphonie publique, tom e IV,
fascicule IV .l, Avis M.580.

[12] Fréquences d ’essai pour circuits établis sur systèmes M IC, tom e IV, fascicule IV.4, supplém ent n° 3.5.

Avis Q .4 4

DISTO RSIO N D ’AFFAIBLISSEM ENT ’>

1 Les objectifs des projets recom m andés pour les équipem ents term inaux à courants porteurs p a r l’Avis cité 
en [3] sont tels que pour une chaîne de 6 circuits, don t chacun est m uni d ’un seul couple d ’équipem ents de 
m odulation  de voie conform e audit Avis, l’objectif pour la qualité de fonctionnem ent du réseau rela tif à la 
distorsion d ’affaiblissem ent indiquée à la figure 1/Q .44, sera satisfait dans la p lupart des cas. La distorsion 
apportée par les sept centres in ternationaux  est donc com prise.

Rem arque — Pour évaluer la distorsion d ’affaiblissem ent de la chaîne in ternationale , on ne doit pas 
ajou ter les lim ites indiquées pour les circuits in te rnationaux  dans l’Avis cité en [4] à celles indiquées pour les 
centres in ternationaux  dans l’Avis Q.45. En effet, d ’une part, certains équipem ents des centraux seraient com ptés 
deux fois si l’on procédait à cette add ition ; d ’autre part, les lim ites de spécification de l’Avis Q.45 s’appliquent à 
la plus m auvaise connexion à travers un central in te rnational et les lim ites de l’Avis cité en [4] au plus m auvais 
circuit in ternational. En fait, les spécifications des divers équipem ents sont telles que la qualité m oyenne sera 
sensiblem ent m eilleure que celle que l’on pourra it estim er p a r une telle addition.

L’Avis Q.44 est un extrait des textes provenant du fascicule III.l; le § 1 provient de l’Avis G.141 [1], le § 2 provient de 
l’Avis G .132 [2].
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2 Les objectifs de qualité de fonctionnem ent du réseau rela tif aux lim ites adm issibles de la varia tion , en 
fonction de la fréquence de l’équivalent en service term inal d ’une chaîne m ondiale à quatre  fils de 12 circuits 
(in ternationaux  et nationaux  de prolongem ent) établis chacun sur une seule liaison en groupe prim aire , en 
supposant que des circuits radioélectriques sur ondes décam étriques ou des équipem ents à 3 kH z ne sont pas 
em ployés, sont représentés sur la figure 1/Q.44.

- -  8.7-

4.3-

2.2

V/.

300 400 600 800 2400 3000 3400 Hz

Fréquence

CCITT-44981

FIGURE 1/Q.44
Variation admissible de l’affaiblissement, par rapport à sa valeur pour 800 Hz 

(objectif pour la chaîne mondiale à quatre fils de 12 circuits en service terminal)

Références

[1] Avis du  C C IT T  Affaiblissem ents, niveaux relatifs et distorsion d ’affaiblissement, tom e III , fascicule I I I .l ,
Avis G .141.

[2] Avis du C C IT T  Distorsion d ’affaiblissement, tom e III , fascicule I I I . l ,  Avis G.132.

[3] Avis du C C IT T  Equipements term inaux à 12 voies, tom e III, fascicule III .2, Avis G .232, § 1.

[4] Avis du  C C IT T  Objectifs généraux de qualité de fonctionnem ent applicables à tous les circuits internationaux
et nationaux de prolongement modernes, tom e III , fascicule I I I .l ,  Avis G.151, § 1.

Avis Q.45

CARACTÉRISTIQUES DE TRANSMISSION D’UN CENTRE INTERNATIONAL

1 Introduction

1.1 Aux fins du  présent Avis, un  centre in te rnational est l’ensem ble d ’équipem ents que l’A dm inistra tion  
intéressée considère com m e fo rm ant un  tout. U n centre de transit in te rnational s’étend de l’extrém ité de la ligne 
in ternationale d ’arrivée à l’origine de la ligne in te rnationale  de départ (par exem ple, entre des po in ts tels que A 
et D de la figure 1/Q .45 ou entre tou t autre couple de points appropriés).

Faute d ’un  accord in te rnational sur le choix des points qui délim itent un centre in te rnationa l, il n ’a pas été 
possible d ’établir un  cahier des charges type ind iquan t les valeurs à respecter p o u r les g randeurs à m esurer entre 
ces points. Les recom m andations ci-après du C C IT T  ont été rédigées indépendam m ent des d ispositions prises dans 
la pratique.

Les centres autom atiques in te rnationaux  doivent être pourvus de points d ’accès p o u r la m esure des circuits 
(voir l’Avis M.700 [1]) conform es aux dispositions de l’Avis cité en [2]. De cette façon, les m esures de m ain tenance 
et de réglage des circuits seraient effectuées en des po in ts du  bloc de com m utation  ou en des po in ts proches de ce 
bloc (points B et C  de la figure 1/Q.45).
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La ligne en trait fort indique une connexion 
à travers le centre  international

x a B c 0 Y

CCITT-48451

1 = équipement de modulation de voie
2 = groupes de relais d’arrivée et de départ
3 = équipement de commutation automatique

Remarque -  Entre les points X et A, de m ême qu’entre les points D et Y, il peut y avoir, en plus du câblage, des 
organes tels que suppresseurs d’écho, compresseurs-extenseurs, égaliseurs, récepteurs de signaux de ligne, etc.

FIGURE 1/Q.45 

Centre international

1.2 Les exigences essentielles son t les suivantes:

a) Y affaiblissem ent à la traversée du centre devrait être sensiblem ent constan t dans le tem ps et 
indépendan t de l’achem inem ent dans le central;

b) la diaphonie et le bruit devraient être négligeables;

c) les distorsions in troduites devraient être faibles; il s’agit des d istorsions d ’affaiblissem ent, de phase et 
de non-linéarité et des p roduits d ’in term odulation ;

d) Y impédance et la symétrie par rapport à la terre, aux points où les lignes sont reliées au centre, 
devraient être m aintenues dans d ’étroites limites.

1.3 Les recom m andations suivantes s’app liquen t aux nouveaux centres autom atiques in te rnationaux  à quatre
fils du type électrom écanique; il serait souhaitable .qu’elles s’app liquen t aussi aux nouveaux centraux nationaux  à
quatre fils; elles pourra ien t, de plus, s’appliquer aux centraux électroniques avec po in ts de contact métalliques.

Ces recom m andations ne son t à appliquer que dans le cas d ’essais de prototypes, d ’essais de recettes ou 
d ’études spéciales. Elles ne constituent pas une spécification com plète. De façon générale, ces essais doivent se 
faire su ivant une m éthode d ’échantillonnage.

2 Définitions

2.1 Définitions d ‘une «connexion à travers un central»

Les conditions de d iaphon ie et de b ru it pou r un  centre in ternational à quatre fils sont définies p ar 
référence à une «connexion à travers un central». O n entend, p a r  cette expression, la paire de fils correspondant à 
un  sens de transm ission (sens A LLER  ou sens R E T O U R ) et reliant le po in t d ’entrée d ’un circuit qui arrive dans le 
centre in ternational au po in t de sortie d ’un autre circuit qui en part. Ces points d ’entrée et de sortie sont souvent 
pris à la table de coupure.

U ne «connexion à travers le centre in te rnational»  est représentée en tra it fo rt sur la figure 1/Q.45.
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2.2 Définition des points d ’entrée et de sortie du com m utateur

Bien que les extrém ités virtuelles, qui sont les points où les deux circuits sont considérés com m e étan t 
directem ent reliés l’un  à l’autre, soient des po in ts théoriques, en fait on p o u rra  tou jours choisir sur la voie
réception un poin t considéré com m e l ’entrée du com m utateur et, sur la voie ém ission, un po in t que l’on
considérera com m e la sortie du commutateur.

La position exacte de chacun de ces points dépend  des pratiques nationales et il n ’est pas nécessaire que le 
C C IT T  la définisse. Seule, l’au torité  nationale responsable du centre de transit in te rnational peu t en fixer la 
position  dans chaque cas.

Le poin t d ’entrée du com m utateur associé à une voie réception peut être tel que le n iveau re la tif nom inal 
diffère de —4,0 dBr. Soit R  ce niveau rela tif nom inal

Le po in t de sortie du com m utateur associé à une voie ém ission peut être tel que le niveau re la tif nom inal
diffère de —3,5 dBr. Soit S  ce n iveau rela tif nom inal o.

C onsidérons un circuit entre le centre de com m utation considéré et le centre adjacent. Soit T  l’affaib lisse­
m ent nom inal entre les extrém ités virtuelles de la voie de ce circuit qui est la voie réception  dans le centre 
considéré.

Lorsqu’une com m unication  de transit est établie par un centre en connectan t respectivem ent les voies 
réception et ém ission d ’un circuit aux voies ém ission et réception d ’un au tre  circuit, de telle m anière que les 
extrém ités virtuelles soient reliées entre elles sans affaiblissem ent ou gain add itionnel, la valeur nom inale  de 
l’affaiblissem ent à in trodu ire  entre l’entrée et la sortie du com m utateur est R — S  +  T.

2.3 Définition de l ’affaiblissem ent net de com m utation

Soit A  la  valeur effective de l’affaiblissem ent in trodu it entre les po in ts d ’entrée et de sortie du  com m uta­
teur. L’affaiblissement net de commutation est défini com m e la différence en tre  la valeur effective et la valeur 
nominale. On a donc:

A ffaiblissem ent net de com m utation  =  affaiblissem ent effectif — affaib lissem ent nom inal
=  A  — {R  — S  +  T).

3 Recommandations concernant l’affaiblissement de transmission

3.1 Affaiblissem ent net de com m utation

L’affaiblissem ent net de com m utation  dans un centre in te rnational est théoriquem ent tou jours égal à zéro, 
c ’est-à-dire que l’affaiblissem ent e ffec tif {A) doit être égal à l’affaiblissem ent nom inal (R  — S  + T).

Exemple — La figure 2 /Q .45 m ontre les positions relatives des extrém ités réelles et des extrém ités 
virtuelles d ’un centre in ternational. D ans ce cas:

R  =  + 7  dBr,
5  =  - 1 6  dBr
et on adm et que T  =  0,5 dB

en sorte que l’affaiblissem ent nom inal nécessaire entre les points à + 7  et —16 dB r est:

( +  7) -  ( - 1 6 )  +  (0,5) =  23,5 dB.

En pratique, les différentes connexions établies p ar l’équipem ent de com m uta tion  d o n n en t lieu à des 
valeurs différentes de l’affaiblissem ent net de com m utation , d ’où il résulte une certaine d istribu tion  des valeurs de 
cette caractéristique. La valeur m oyenne de cette d istribu tion  doit être très voisine de zéro, m ais n ’a pas besoin 
d ’être spécifiée.

3.2 Dispersion de l ’affaiblissem ent

Selon l’Avis cité en [2], les po in ts d ’accès po u r la m esure des circuits se trouven t sur l’ensem ble de 
com m utation  ou à son voisinage (points B et C de la figure 1/Q.45). De plus, la d ispersion  de l’affaib lissem ent est 
essentiellem ent due à la  diversité des trajets à l’in térieur de l’ensem ble de com m utation . D e ce fait, il suffit de ten ir 
com pte de la dispersion de l’achem inem ent entre les points B et C.

L’écart type de l’affaiblissem ent m esuré à 800 Hz sur tous les trajets possibles en tre  les po in ts B et C  doit 
être aussi faible que possible. Pour les calculs, on peut adm ettre une valeur de 0,2 dB.

Si l’on choisit pour R une valeur supérieure à S, la différence de niveau peut être utilisée pour compenser l’affaiblissement
à la traversée du comm utateur et il est alors possible de respecter les conditions du plan de transmission sans qu’il faille
installer des amplificateurs basse fréquence supplémentaires.
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Remarque -  Les valeurs de niveau relatif soulignées se rapportent au circuit à la droite du point correspondant. Les valeurs non souli­
gnées concernent le circuit à la gauche de ce point. Dans un centre de commutation réel, les extrémités virtuelles n’existent pas maté­
riellement.

FIGURE 2/Q.45

Exemple montrant le schéma simplifié d’une connexion de transit dans un centre international avec 
la disposition réelle et l’emplacement possible des extrémités virtuelles

Pour que cette valeur soit respectée, on estime suffisant, en considéran t les essais de mise au po in t et de 
réception  du m atériel, que la différence entre les affaiblissem ents à 800 Hz des trajets le plus court et le plus long 
du po in t B au poin t C ne dépasse en aucun cas 0,8 dB. Pour déterm iner pratiquem ent la m oyenne de l’affaib lisse­
m ent net de com m utation , on peut p rendre com m e affaiblissem ent dû à l’ensem ble de com m utation  la m oyenne 
du m axim um  et du m inim um  de l’affaiblissem ent entre les points B et C.

Ces valeurs s’appliquent à des connexions achem inées directem ent et passan t une seule fois p ar l’ensem ble 
de com m utation . Du fait que ce dern ier ne contient que des organes de com m utation et le câblage correspondan t, 
l’affaiblissem ent réel entre les points B et C est positif  dans tous les cas.

D ans le cas de dispositions spéciales avec boucles de circuits repassan t p a r  le centre, qui com porten t deux 
passages de la connexion par l’ensem ble de com m utation  (ce qui peut être une m anière com m ode d ’accroître la 
d isponib ilité  du  réseau avec com m utation ou d ’in trodu ire un équipem ent supplém entaire , par exem ple des 
suppresseurs d ’écho), l’affaiblissem ent m axim al et la dispersion d ’affaiblissem ent sont augm entés. Il ne faut donc 
pas recourir à cette disposition  de bouclage de circuits sur le centre dans une m esure telle que l’affaiblissem ent net 
m oyen de com m utation du centre soit augm enté de façon appréciable.

3.3 Distorsion de non-linéarité

L’affaiblissem ent m esuré sur une «connexion quelconque à travers le centre in ternational»  ne do it pas 
varier de plus de 0,2 dB lorsque le niveau de la fréquence d ’essai varie de —40 dBmO à + 3 ,5  dBmO.
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3.4 Distorsion d ’affaiblissem ent en fonction  de la fréquence par rapport à 800 H z

La différence entre l’affaiblissem ent m esuré sur une «connexion quelconque, à travers le centre in te rn a­
tional»  dans les bandes de fréquences indiquées ci-dessous et l’affaiblissem ent m esuré à 800 Hz 2) do it rester dans 
les lim ites indiquées ci-dessous:

300- 400 Hz: de - 0 ,2  dB à + 0 ,5  dB,
400-2400 Hz: de - 0 ,2  dB à + 0 ,3  dB,

2400-3400 Hz: de - 0 ,2  dB à + 0 ,5  dB.

4 Recommandations concernant ia diaphonie

4.1 C onform ém ent à l’Avis G.134 [3], il convient de m esurer la d iaphon ie dans les centres in te rnationaux  à la 
fréquence de 1100 Hz.

4.2 Diaphonie entre des connexions établies (entre les points À et D)

D ans un centre in te rnational à quatre fils, l’écart d iaphon ique m esuré aux poin ts A et D entre deux 
«connexions quelconques à travers le central»  (voir la défin ition  du § 2.1) ne do it pas être inférieur à 70 dB.

Cette lim ite de 70 dB devrait norm alem ent s’appliquer au cas le plus défavorable, celui de deux 
«connexions» ayant des parcours parallèles tou t le long de la traversée du centre in ternational. Il convient de 
no ter q u ’un tel cas ne se p rodu it pas en pratique car le câblage est norm alem ent tel que, lorsque deux 
«connexions» utilisent, à un étage de la com m utation , deux organes situés côte à côte, ces deux «connexions»  
u tilisent généralem ent à l’étage de com m utation  suivant deux organes qui ne son t pas situés côte à côte.

4.3 Diaphonie entre les deux sens de transmission d ’un m êm e trajet (entre les points A et D)

L’écart d iaphon ique entre les deux «connexions», qui constituent les voies A LLER  et R ET O U R  d ’un trajet 
à quatre fils établi dans le centre in ternational, ne doit pas être inférieur à 60 dB.

5 Bruit

Les mesures de bru it dans un centre in ternational à quatre fils doivent être effectuées sur une connexion à 
travers ce centre au cours de l’heure chargée. (Le term e «heure chargée» est défini en [4].) C haque voie de la 
com m unication  do it aboutir aux points A et D de la figure 1/Q .45 sur une im pédance de 600 ohm s. Le bru it doit 
être m esuré à l’extrém ité aval de chaque voie et do it être rapporté  à un po in t de niveau re la tif zéro dans cette 
voie. A insi, dans la figure 1/Q .45, le b ru it de la voie du haut de cette figure est m esuré en D et le b ru it de la voie 
du bas est m esuré en A.

5.1 Puissance m oyenne de bruit au cours de l ’heure chargée

La puissance m oyenne du bru it au cours d ’une longue période pen d an t l’heure chargée ne do it pas 
dépasser les valeurs suivantes:

— bru it avec pondéra tion  psophom étrique: - 6 7  dBmOp (200 pWOp),
— bru it non pondéré: —40 dBmO (100 000 pWO) mesuré au m oyen d ’un appareil ayant une courbe de

réponse uniform e dans toute la bande de 30 à 20 000 Hz.

Rem arque — Les mesures doivent être faites sur un nom bre suffisant de com m unications différentes de
m anière à représenter les divers trajets possibles au travers du centre.

5.2 Bruit im pulsif au cours de l ’heure chargée

Le nom bre des com ptages d ’im pulsions de bru it pendant cinq m inutes ne do it pas dépasser 5 avec un 
n iveau de seuil de —35 dBmO (pour la m éthode de mesure, voir l’annexe A).

Rem arque — La figure 3/Q .45 m ontre le nom bre m axim al d ’im pulsions de bru it acceptable pou r une
période de cinq minutes.

2) La fréquence 1000 Hz est également une fréquence de référence admissible.
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dans les centraux à quatre fils

6 Autres recommandations concernant la transmission

6.1 Produits d ’intermodulation (mesurés en A et D)

Les produits d ’in term odulation  qu ’il faut p rendre en considération  pour la signalisation m ultifréquence de
bou t en bout et pour la transm ission de données sont ceux du troisièm e ordre, du type (2/J — f 2) et ( l f 2 — f ) ,  f  
et f 2 é tan t deux fréquences de signalisation.

Pour la m esure des produits d ’in term odulation , les deux fréquences à em ployer sont celles de 900 Hz et 
de 1020 Hz [6]. C hacune des fréquences f  et f 2 ayan t un niveau de —6 dBmO, la différence entre le niveau de l’une 
ou l’au tre  des fréquences de signalisation f  et f 2 et celui de l’un  ou l’au tre  des produits d ’in term odulation  
( f f  — f i )  ou (2/2 — f )  devrait être d ’au m oins 40 dB.

6.2 Distorsion de phase (mesurée entre A et D)

La distorsion de tem ps de propagation  de groupe m esurée sur une «connexion quelconque à travers le 
centre in te rnational»  dans la bande de 600 à 3000 Hz ne doit pas dépasser 100 m icrosecondes.

6.3 Affaiblissem ent d ’adaptation (mesuré en A et en D, de A vers D et de D vers A)

Pour toute fréquence com prise dans la gam m e de 300 à 600 Hz, l’affaiblissem ent d ’adap ta tion  m esuré par 
rap p o rt à 600 ohm s ne do it pas être inférieur à 15 dB. Pour les fréquences de la gam m e de 600 à 3400 Hz, la 
valeur co rrespondante ne doit pas être inférieure à 20 dB.
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6.4 Déséquilibre d ’impédance par rapport à la terre

6.4.1 Le déséquilibre d ’im pédance p a r  rap p o rt à la terre, m esuré aux points A et D, ne do it pas dépasser les 
valeurs indiquées ci-après:

bande de 300 à 600 Hz: 40 dB ; 
bande de 600 à 3400 Hz: 46 dB.

Rem arque  — G uidées p ar leur connaissance des conditions locales, un certain  nom bre d ’A dm inistra tions 
peuvent juger nécessaire de spécifier une valeur pour une fréquence plus faible, 50 Hz p ar exem ple.

6.4.2 Le degré de dissym étrie p a r rap p o rt à la terre est défini par le rap p o rt u /  U m esuré com m e l’ind iquen t les 
parties a) et b) de la figure 4 /Q .45. O n l’exprim e en décibels com m e l’inverse de ce rap p o rt en unités de 
transm ission.

Les schémas de la figure 4 /Q .45 utilisés pour la mesure de la dissym étrie p a r  rap p o rt à la terre ne d iffèrent 
que p ar la présence ou l’absence d ’une terre au po in t milieu de l’im pédance term inale. Selon qu ’elles sont faites 
sur la base des parties a) et b) de la figure 4 /Q .45 , les mesures de déséquilibre peuvent d o nner des résultats très 
différents.

6.4.3 En 1968, le C C IT T  a recom m andé que la série de valeurs lim ites indiquées au § 6.4.1 soit respectée pou r la 
dissym étrie par rap p o rt à la terre, que ces m esures soient faites selon le schém a de la partie a) de la figure 4 /Q .45 
ou selon le schém a de la partie b) de la figure 4 /Q .45.
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FIGURE 4/Q.45 
Mesure du degré de dissymétrie par rapport à la terre
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7 Emploi de câbles spécifiés par la CEI

Les câbles pour centres té léphoniques conform es à la publication  citée en [7] perm ettent de satisfaire aux 
caractéristiques électriques (conditions de d iaphonie, en particulier) dem andées par le C C IT T  pour le cas des 
centres o rdinaires, mais il n ’est pas sûr que cela soit vrai pour les centres plus im portan ts com portan t de grandes 
longueurs de câble.

C onform ém ent à l’Avis G.231 [8], il appartien t aux A dm inistrations ou au constructeur d ’un central d on t 
l’équipem ent nécessite des longueurs de câbles exceptionnelles de vérifier que l’utilisation de câbles norm alisés est 
satisfaisante.

A N N E X E  A 

(à l’Avis Q.45, § 5.2)

M éthode de mesure du bruit im pulsif

f

A .l On constituera un circuit d ’essai en établissant une connexion p ar l’interm édiaire du bloc de com m utation ,
un côté du centre étan t bouclé sur l’im pédance appropriée  et l’au tre  sur l’appareil de m esure des im pulsions m onté 
en para llèle avec cette im pédance. Les points term inaux  sont les points A et D du schém a de la figure 1/Q .45 (ou 
des po in ts équivalents) si l’on veut englober l’équipem ent de com m utation  du central. Si une A dm inistration  le 
désire, il est possible de procéder à des m esures aux points X et Y, à condition  de prendre les p récautions 
nécessaires pour que les résultats s’app liquen t seulem ent à l’équipem ent de com m utation  autom atique, à l’équipe­
m ent de signalisation, aux suppresseurs d ’écho, aux joncteurs, aux com plém ents de ligne et au câblage in terne du 
centre.

A.2 Pour les mesures, on do it utiliser le d ispositif spécifié dans l’Avis 0.71 [9]. Le réseau de filtre de 600 à
3000 Hz décrit en [10] doit figurer dans le circuit.

A.3 II faut faire les mesures aux m om ents où la p robabilité de b ru it est m axim ale, c’est-à-dire norm alem ent au
cours de l’heure chargée.

A.4 Pour chaque essai, la durée des observations do it être de cinq m inutes.

Rem arque  — Le nom bre de circuits d ’essài différents établis au travers du centre aux fins des m esures doit 
ten ir com pte de l’im portance et de la com plexité du  bloc de com m utation . Ces circuits doivent être en nom bre 
suffisan t pour représenter tous les types possibles d ’appels et de trajets au travers du centre.

Voir égalem ent le docum ent cité en [11].
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SEC TIO N  7

ÉQ UIPEM ENTS DE MULTIPLEXAGE MIC 
ET UTILISATION DES SYSTÈM ES DE SIGNALISATION  

DU CCITT SUR CIRCUITS MIC

Avis Q.46 et Q.47

CARACTÉRISTIQUES DES ÉQ UIPEM ENTS MIC PRIM AIRES
FONCTIO NNANT À 2048 kbit/s ET À 1544 kbit/s

Deux équipem ents de m ultiplexage M IC prim aires sont recom m andés p a r le C C ITT , à savoir:

— un équipem ent de m ultiplexage fonctionnan t à 2048 k b it/s , qui est décrit dans l’Avis G.732 [1];

— un équipem ent de m ultiplexage fonctionnan t à 1544 k b it/s , qui est décrit dans l’Avis G .733 [2].

Références

[1] Avis du C C IT T  Caractéristiques des équipements de multiplexage M IC  primaires fonctionnant à 2048 kb it/s , 
tom e III, fascicule III.3 , Avis G.732.

[2] Avis du C C IT T  Caractéristiques des équipements de multiplexage M IC  primaires fonctionnant à 1544 kb it/s , 
tom e III, fascicule 111.3, Avis G .733.
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SEC TIO N  8

SIG N A LISA TIO N  P O U R  SY STÈM ES À SA TELLITES

Avis Q .48

SYSTÈM ES DE SIGNALISATION AVEC ASSIGNATION EN FONCTION DE LA DEM AN DE '*

1 L’expression «assignation en fonction de la dem ande», en abrégé A FD , im plique que la signalisation se 
fasse com m unication  par com m unication.

Rem arque — Les circuits p ar satellite à accès m ultiple avec signalisation en fonction de la dem ande sont 
des circuits qui peuvent être établis, quand  la dem ande du m om ent l’exige, p a r assignation d ’une liaison par
satellite destinée à fonctionner entre des stations terriennes données.

On peut faire varier la destination  de la liaison par satellite, ou son origine, ou les deux à la fois. La
liaison est assignée de m anière à établir pour chaque appel, et en fonction de ses caractéristiques, le circuit
téléphonique requis.

Cela am ène à définir:

1) la liaison par satellite à destinations variables;

2) la liaison par satellite à origine variable;

3) la liaison par satellite entièrem ent variable, liaison dont on peut faire varier à la fois l’origine et la
destination.

D ans son cham p d ’application , le présent Avis porte sur les systèmes de signalisation avec assignation en 
fonction de la dem ande (A FD ) des deux modes entièrem ent variable et à destinations variables.

2 L’in terfonctionnem ent do it être assuré entre le système de signalisation A FD  et tous les systèmes de
signalisation du C C IT T  actuellem ent norm alisés pour tous les signaux téléphoniques em ployés dans ces systèmes, 
le système de signalisation A FD  d isposan t encore d ’une certaine capacité en réserve.

C om m e to u t système de signalisation du C C IT T  actuellem ent norm alisé peut s’app liquer à une section 
d ’accès quelconque, il s’ensuit que des systèmes de signalisation du C C IT T  de types d ifférents peuvent être 
appliqués sim ultaném ent aux diverses sections d ’accès.

3 Des stations terriennes données peuvent avoir des besoins spéciaux en m atière de signalisation  selon
les C T  qu ’elles utilisent (par exem ple, usage com m un d ’une station terrienne p ar plusieurs CT, g rande distance
entre C T et station  terrienne, CT ayant accès à plus d ’une station terrienne).

4 Le système de signalisation A FD  doit être du type intégré et pouvo ir servir à la fois:

a) à la signalisation pour l’établissem ent de circuits de conversation A FD ;

b) au transfert des signaux téléphoniques.

5 Le système de signalisation A FD  doit pouvoir transm ettre le m essage d ’adresse aussi bien en bloc q u ’avec
chevauchem ent. L’ém ission du message d ’adresse par l’équipem ent term inal du  système A FD  de départ do it 
s’effectuer de telle sorte que ces signaux subissent un retard  m inim al dans le système AFD.

Le m ode dans lequel une station  terrienne transm et des signaux sur- le système de signalisation A FD  ne 
devrait pas dépendre du type de système de signalisation appliqué sur la section d ’accès à l’extrém ité éloignée.

Voir également le document cité en [1],
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Le tableau 1/Q .48 représente des dispositions d ’in terfonctionnem ent établies selon ce principe et don t 
l’em ploi est recom m andé. (On trouve les définitions des term es «en bloc» et «en bloc avec chevauchem ent» dans 
l’Avis Q .l51 [2].)

TABLEAU 1/Q.48 
Dispositions d’interfonctionnement pour systèmes de signalisation AFD

S ens d 'é tab lissem ent 
de la com m unication 

-------- ►

Section Ba

^  Section A Section C ^
O

CTa e s a e s b
O

ctb

En bloc -  système n° 6
Premier cas 
En bloc En bloc -  système n° 5 

En bloc -  système n° 6

En bloc -  système n° 6
Deuxième cas 
En bloc Chevauchement -  système R2

En bloc -  système n° 5
Troisième cas 
En bloc avec 
chevauchement 
ou en bloc

En bloc -  système n° 5 
En bloc -  système n° 6

En bloc -  système n° 5
Quatrième cas 
En bloc avec 
chevauchement 
ou en bloc

Chevauchement -  système R2

Chevauchement -  système n° 6 
Chevauchement -  système R2

Cinquième cas 
Chevauchement En bloc -  système n° 5

Chevauchement -  système n° 6 
Chevauchement -  système R2

Sixième cas 
Chevauchement Chevauchement -  système n° 6 

Chevauchement -  système R2

CCITT-48481

6 Le système de signalisation A FD  doit pouvoir ém ettre les élém ents num ériques d ’adresse de la station  
terrienne ESB au centre de transit C T B dans l’o rdre de succession correct, c’est-à-dire dans l’o rdre de la num éro ta­
tion.

7 Des m oyens doivent être prévus pour em pêcher le débordem ent, de signaux afférents à des appels 
successifs, quand  ceux-ci em prunten t la même voie par satellite à travers le système de signalisation AFD .

8 Le système de signalisation A FD  doit perm ettre aussi, pour la séquence signal de nouvelle réponse-signal de 
raccrochage, de transm ettre  correctem ent au centre de transit C T A, à partir de ESA, l’état représentant la position 
finale du crochet du com biné du dem andé.

9 II a été décidé que la structure des messages du système de signalisation avec assignation en fonction  de la 
dem ande devra être telle qu ’un m essage contienne toute l’in form ation  nécessaire à un événem ent (par exem ple, 
signal de réponse pour un circuit déterm iné). Il convient de tenir com pte des messages ne contenant qu ’une seule 
un ité  de signalisation et des messages m ultiples. C haque unité de signalisation do it contenir à la fois des bits 
d ’in fo rm ation  et des bits de contrôle.

10 La durée de toutes les in terrup tions de service dans le système de signalisation A FD , dans les conditions 
ta n t norm ales qu ’anorm ales, do it être étudiée sur la base des Avis afférents aux systèmes de signalisation 
pertinen ts du C C ITT.
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11 Le tem ps de transfert des signaux doit être court. Bien qu ’aucune durée ne soit fixée en ce qui concerne les
diverses com posantes du tem ps de transfert des signaux, des objectifs nom inaux  sont indiqués, objectifs exprim és 
pour une valeur m oyenne et pour une p roportion  de 95% pour le tem ps de transfert des signaux ( Td), les signaux 
de réponse, les messages sim ples et le message d ’adresse initial. Ces objectifs doivent être considérés com m e des 
objectifs raisonnables et non  com m e des conditions strictes.

11.1 Temps de transfert des signaux dans le systèm e de signalisation AFD

Un tem ps de transfert des signaux est spécifié pour le système de signalisation A FD . D ans le schém a de la 
figure 1/Q .48, ce tem ps est désigné par le sym bole T ' d .

T'd =  2Th + Ts + T r + T p =  Th + Tc + Tp
CCITT-48490

T'd = temps de transfert du signal dans le système de signalisation AFD.
(Pour les autres symboles, voir l’Avis Q.252 [3].)

Pour faciliter le calcul du temps total de transfert du signal dans le système de signalisation AFD, on suppose que Tr t t  Ts, 
qui représentent le temps de transfert respectivement sur la section de transmission terrestre et la section de transmission par 
satellite, ont la même valeur.

FIGURE 1/Q.48 
Diagramme fonctionnel de transfert des signaux

Il convient de p rendre com m e objectif nom inal pour le système de signalisation  A FD  la valeur 
Td =  T 'd — Tp. Le tab leau 2/Q .48 ci-après indique les valeurs de Td qui on t été calculées po u r le système.

Rem arque  — Ces valeurs doivent être considérées com m e des estim ations raisonnables, mais non  com m e 
des spécifications définitives.

Td = T'd ~ Tp

TABLEAU 2/Q.48
Valeurs du temps de transfert des signaux dans les systèmes de signalisation AFD

Objectifs nominaux pour la valeur de Td

Td en ms

Type de message Signal de réponse Autre message 
d’une SU IAM de 5 SU

Moyenne 52 85 145

Niveau de 95% 85 175 235
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Les relations suivantes ont été utilisées pour le calcul:

l d -  2 Th +  Ts +  Tr =  Tc +  Th (11-1)
T ’c m o y  +  Thmoy ( 1 1 - 2 )

r „ moï + /  (A Tcÿ  +  (A T„Ÿ (11-3)

T'd m oy =  T'a m oy +  m oy (11- 2)

T'd 95% =

OÙ
AT’c =  Tc 950/, — 7"cmny (11-4)
AT), =  T'h 950/0 — 7), (11-5)

Pour la com préhension de ce calcul, se reporter au docum ent cité en [4],

12 Sûreté de fonctionnement

A cet égard, les objectifs du système de signalisation A FD  sont les conditions recom m andées pour le 
système n° 6 [5].

12.1 Sûreté du transfert des signaux [6]

«b) Unités de signalisation de tous types qui donnen t naissance à des signaux erronés en raison d ’une 
non-détection d ’erreur et provoquent une fausse m anœ uvre (cas d ’un signal de raccrochage erroné, par 
exemple):

au m axim um  une erreur sur 108 unités de signalisation transm ises.

c) C om m e dans le cas précédent, m ais l’erreur non détectée provoque un fonctionnem ent in tem pestif 
grave (par exemple: erreur de com ptage pour la taxation , libération intem pestive d ’une com m unica­
tion par suite d ’un faux signal de fin):

au m axim um  une erreur sur 1010 unités de signalisation transm ises.»

12.2 Correction des erreurs par retransmission [7]

Bien qu’on n ’ait pas encore déterm iné le taux d ’erreur sur les bits dans le système de signalisation A FD , 
l’ob jectif nom inal devrait être qu ’au m axim um  une unité de signalisation sur 104 unités porteuses d ’inform ations 
de signalisation téléphonique puisse être retardée p ar suite d ’une correction d ’erreur ayant entraîné la retransm is­
sion.

12.3 Interruption de la transmission de la signalisation  [8]

D ans le système n° 6, les conditions à respecter sont:

— in terrup tion  de durée com prise entre 2 secondes et 2 m inutes: une fois par an au m axim um ;

— interrup tion  de plus de 2 m inutes: une fois tous les dix ans au m axim um .

E tant donné que, norm alem ent, les circuits de conversation et la voie de signalisation dans un système de 
signalisation A FD  sont in terrom pus sim ultaném ent, il va de soi que les durées indiquées ci-dessus se rap p o rten t à 
l’équipem ent de signalisation et non au support de p ropagation  com m un à la voie de signalisation et au circuit de 
conversation.

Références

[1] Signalisation pour les systèmes à satellites avec assignation en fonction  de la dem ande , Livre vert, tom e VI.4, 
supplém ent n° 8, UIT, Genève, 1973.

[2] Avis du C C IT T  Code de signalisation entre enregistreurs, tom e VI, fascicule VI.2, Avis Q. 151.

[3] Avis du C C IT T  Définitions relatives au temps de transfert des signaux, tom e VI, fascicule VI.3, Avis Q.252.
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SEC TIO N  9

APPAREILS AUTOM ATIQUES DE M ESURE

Avis Q.49

SPÉCIFICATIONS POUR L’APPAREIL AUTOM ATIQUE DE M ESURE  
DE LA TRA NSM ISSIO N ET D ’ESSAIS DE LA SIGNALISATION  

DU CCITT AAMT N° 2

(Les spécifications de l’AA M T n° 2 apparaissen t dans l’Avis 0 .22  du fascicule IV.4.)
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PARTIE III

Avis Q.60 à Q.62
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MOBILE MARITIME PAR SATELLITE
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CO N D ITIO N S GÉNÉRALES POUR L’INTERFONCTIO NNEM ENT DU  
RÉSEAU TÉLÉPHO NIQ UE TERRESTRE ET DU  

SERVICE M OBILE MARITIME PAR SATELLITE

1 Introduction

1.1 Pour favoriser l’exploitation autom atique entre les abonnés du service téléphonique public et les abonnés 
au téléphone du service m obile m aritim e par satellite, il est nécessaire de défin ir l’interface en tre  le réseau 
té léphonique terrestre et le système m aritim e à satellites.

1.2 II devrait être possible de réaliser l’in terface du système m obile m aritim e à satellites avec l’un  quelconque 
des systèmes de signalisation norm alisés par le C C IT T  pour l’explo ita tion  au tom atique. A fin de faciliter la mise 
au po in t de l’équipem ent d ’in terfonctionnem ent et pour faciliter la norm alisa tion  du service à l’échelon in te rn a­
tional, le présent Avis énum ère diverses spécifications d ’in terfonctionnem ent fondam entales qui s’app liquen t, quel 
que soit le système de signalisation.

1.3 Des spécifications plus particulières, relatives à l’in terfonctionnem ent avec un systèm e de signalisation
déterm iné (par exem ple, système n° 5, système R2 ou d ’autres systèmes de signalisation  d on t certains seront 
norm alisés dans le futur) seront publiées sous form e d ’Avis indépendants.

2 Centre de commutation du service mobile maritime par satellite

Pour les besoins du présent Avis, le term e centre de commutation du service mobile maritime par satellite
(CCSM ) désigne le po in t d ’in terfonctionnem ent entre le réseau té léphonique terrestre et le système m aritim e à 
satellites. Ce centre peut être situé au m ême endro it que l’antenne de la station  côtière 1} et fonctionner com m e un 
centre de com m utation  in te rnational indépendan t, connecté à un ou p lusieurs centres de transit (CT) ou centres de 
com m utation na tionaux ; il peut aussi en être éloigné et com pléter un  centre de com m utation  in te rnational ou en 
faire partie.

3 Liste des Avis généraux de la série Q

Il convient de ten ir dûm ent com pte des Avis généraux suivants de la série Q:
— Avis Q .l l ,  Q .l l  bis, Q .l l  ter, Q .l l  quater, Q.12 et Q .l3: P lans de num éro tage et d ’achem inem ent.
— Avis Q.14: M éthodes perm ettan t de lim iter le nom bre de liaisons p a r  satellite.
— Avis Q.15 à Q.22: Avis généraux.
— Avis Q.23: C aractéristiques techniques des appareils té léphoniques à clavier.
— Avis Q.25: D ispositifs de coupure.
— Avis Q.26 à Q.33: D ispositions diverses.
— Avis Q.35: Tonalités p o u r les systèmes de signalisation nationaux .
— Avis Q.40 à Q.45: C aractéristiques de transm ission.
— Avis Q .l02: Facilités prévues pou r le service in ternational au tom atique.
— Avis Q .l03: N um érotation  utilisée.
— Avis Q.104: C hiffre de langue ou chiffre de discrim ination.
— Avis Q .l05: N um éro national (significatif).
— Avis Q .l06: Signal de fin d ’envoi.
— Avis Q .l07: O rdre de succession dans l’envoi de l’in fo rm ation  d ’adresse vers l’avant.
— Avis Q .l07 bis: A nalyse de l’in form ation  d ’adresse ém ise vers l’avan t p o u r l’achem inem ent.
— Avis Q .l09: Transm ission du signal de réponse.

. — Avis Q .l 12 à Q .l 14: C lauses de transm ission.
— Avis Q .l 15: C om m ande des suppresseurs d ’écho.
— Avis Q .l 16 à Q .l 18 bis: C onditions anorm ales.

Ce terme, utilisé pour les besoins du présent Avis, correspond au terme «station terrienne côtière» défini en [1],
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4 Ordre de succession dans l ’envoi des signaux de numérotation (ou d’adresse)

4.1 Appels en direction du term inal m obile2) (terre vers navire)

D ans la p lupart des cas, le CCSM  n ’a pas besoin de l’inform ation  contenue dans le chiffre S de l’ind icatif 
de pays 87S. L’ordre de succession des élém ents de l’in form ation  d ’adresse vers l’avant envoyés au CCSM  doit 
alors être le même que pour un appel in ternational term inal.

Il peut arriver q u ’un CC SM  ait besoin du chiffre S pour faire une distinction entre les zones océaniques, 
les systèmes à satellites et les liaisons à ondes m étriques/décim étriques ou par satellite. L’ordre de succession des 
élém ents de l’in form ation d ’adresse vers l’avant doit alors être le m êm e que pour un appel in ternational de transit, 
c ’est-à-dire que l’ind icatif de pays 87S doit en faire partie.

4.2 Chiffre S

Il incom be à l’abonné terrestre de choisir le chiffre S approprié  et au pays de départ de choisir le CCSM  à 
utiliser. (Pour des raisons techniques, la com ptabilité entre les A dm inistrations doit être fondée exclusivem ent sur 
l’ind icatif de pays 87S.)

4.3 Appels en provenance du term inal mobile (navire vers terre)

Le CCSM  désiré est choisi au term inal m obile par application  de procédures propres au système m aritim e 
à satellites. Après avoir reçu la tonalité  d ’invitation  à num éroter, l’abonné com pose un préfixe suivi du num éro 
té léphonique in ternational com plet, que le CCSM  soit ou non situé dans le pays du dem andé (voir aussi 
l’Avis Q .l l  quater).

Le préfixe doit être supprim é par le C C SM , pu isqu’il n ’est nécessaire que pour l’achem inem ent in térieur 
dans ce centre.

Pour les appels à destination  d ’abonnés situés dans le même pays que le CC SM , l’ind icatif de pays doit 
égalem ent être supprim é par ce centre.

U n chiffre de discrim ination do it être inséré par le CC SM , conform ém ent à l’Avis Q .l04.

4.4 Services avec intervention d ’opératrice

Le CCSM  désiré est choisi au term inal m obile p a r application  de procédures propres au système m aritim e 
à satellites. Après avoir reçu la tonalité  d ’invitation à num éroter, l’abonné com pose un préfixe à deux chiffres, 
suivi éventuellem ent d ’un ind icatif de pays à 1, 2 ou 3 chiffres, pou r préciser le type d ’opératrice nécessaire (voir 
l’Avis Q .l l  quater).

Le CCSM  pourra it alors convertir l’in form ation  de num éro tation  reçue de la m anière qui convient pour 
l’établissem ent de la com m unication terrestre avec l’opératrice.

5 Conditions spéciales relatives à l’établissement et à la libération des communications automatiques

5.1 Temps d ’établissement des communications en provenance de la terre

Le tem ps d ’établissem ent des com m unications en provenance de la terre do it être aussi court que possible.
Si le CC SM  n ’est pas en m esure d ’établir la com m unication  dans un délai de 20 secondes à com pter de la 
réception  de tous les chiffres de l’adresse, une indication  d ’encom brem ent doit être envoyée en retour.

Rem arque  — D ans les systèmes m aritim es à satellites, le tem ps d ’établissem ent n ’est pas com m andé par 
chaque C C SM ; il peut dépendre de la charge globale de trafic du système et de la procédure d ’assignation utilisée. 
Pour diverses raisons, le tem ps d ’établissem ent du trajet radioélectrique est en général plus long que celui de la 
connexion  de l’abonné sur les systèmes terrestres.

5.2 Transmission du signal de réponse

Q uand  le CCSM  reconnaît le signal de réponse du système m aritim e à satellites, il doit arrêter l’ém ission 
de la tonalité  de retour d ’appel, connecter le circuit et renvoyer le signal de réponse dans les plus brefs délais au 
com m uta teur de l’abonné terrestre.

Il convient de prendre, au C C SM , des m esures propres à éviter q u ’une in terrup tion  de la liaison par 
satellite soit in terprétée com m e un signal de réponse.

Ce terme, utilisé pour les besoins du présent Avis, correspond au terme « station terrienne de navire» défini en [2].
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5.3 Prise d ’un circuit terrestre par le C C SM

Le CCSM  ne doit pas p rendre de circuit terrestre avant que toutes les conditions suivantes aient été 
rem plies:

— la voie par satellite a été assignée;

— la continuité de cette voie a été vérifiée;

— le CCSM  a reçu tous les chiffres don t il a besoin pour déterm iner l’achem inem ent.

5.4 Libération de la liaison par satellite

La séquence raccrochage/nouvelle  réponse peut ne pas s’app liquer lo rsqu’il s’agit d ’une com m unication  
provenan t d ’un navire, auquel cas la liaison p ar satellite sera libérée lo rsqu’un signal de raccrochage en 
provenance de cette liaison aura été reconnu au C C SM , sans attendre un signal de fin p rovenan t du  réseau 
terrestre.

Des précautions sont à p rendre, soit au C C SM , soit au term inal m obile, afin d ’éviter une libération 
involontaire.

5.5 Dispositifs de coupure

Lorsque, pour l’établissem ent et pour la libération de la liaison p ar satellite, on fait usage d ’une 
signalisation dans la bande, on doit prévoir un d ispositif de coupure afin  d ’éviter que des fréquences de 
signalisation passent sur le réseau terrestre. Le tem ps de réaction du d ispositif de coupure do it être inférieur à 
20 ms.

Pour protéger le système m aritim e à satellites de signaux utilisés dans les systèmes de signalisation du 
réseau terrestre, on observera que les fréquences de signalisation qui traversen t les dispositifs de coupure installés 
sur le réseau terrestre peuvent avoir une durée m axim ale de 50 ms.

6 Tonalités audibles envoyées par le CCSM

Les tonalités envoyées par le CCSM  ont les caractéristiques suivantes:

T onalité d ’invitation à num éroter:

Tonalité de retour d ’appel:

Tonalité d ’occupation:

Tonalité d ’encom brem ent:

T onalité spéciale d ’in form ation :

7 Commande des suppresseurs d’écho

Com m e toutes les com m unications à destination  ou en provenance d ’un term inal m obile com prennen t une 
liaison par satellite, des actions appropriées doivent être entreprises afin d ’insérer un dem i-suppresseur d ’écho 
d ’arrivée ou de d ép a rt-a u  CCSM  ou à un centre in ternational plus proche de l’abonné terrestre. Le term inal 
m obile se connecte à la liaison par satellite par un circuit à quatre  fils ou est équipé de l’équivalent d ’un 
dem i-suppresseur d ’écho. En vue de réduire les besoins du CCSM  en m oyens d ’analyse et de com m ande, il peut 
être avantageux que tous les suppresseurs d ’écho soient com m andés à l’un des centres in te rnationaux  p lu tôt q u ’au 
CC SM . Le plus com m ode à cet effet est d ’équiper d ’un dem i-suppresseur d ’écho perm anen t l’extrém ité C T  de 
chaque circuit entre CCSM  et CT. De tou te façon, les spécifications à respecter pou r la com m ande des 
suppresseurs d ’écho sont celles que spécifie l’Avis Q .l 15.

7.1 Systèm es de signalisation du réseau terrestre comportant des signaux de com m ande de suppresseurs d ’écho

7.1.1 Appels en provenance des navires

Le CCSM  envoie un indicateur de suppresseur d ’écho, qui ind ique aux centres de transit ou d ’arrivée s’ils
doivent insérer un dem i-suppresseur d ’écho à l’arrivée.

Si le CCSM  n ’assure pas la com m ande des suppresseurs d ’écho, l’insertion  d ’un dem i-suppresseur d ’écho 
est toujours dem andée à l’arrivée.

425 Hz (durée m axim ale: 1,5 s; durée m inim ale déterm inée p ar 
la réception du prem ier chiffre com posé)

425 Hz (ém ission: 1 s; silence: 4 s; sonnerie im m édiate)

425 Hz (ém ission: 0,5 s; silence: 0,5 s)

425 Hz (ém ission: 0,25 H z; silence: 0,25 Hz)

voir l’Avis Q.35
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7.1.2 Appels en provenance du réseau terrestre

L’indicateur de suppresseur d ’écho reçu par le CC SM  inform e celui-ci s’il doit insérer un dem i-suppresseur 
d ’écho à l’arrivée. Si le CCSM  n ’assure pas la com m ande des suppresseurs d ’écho, il est toujours inform é par 
l’ind icateur de suppresseur d ’écho q u ’un dem i-suppresseur d ’écho a été déjà inséré au départ.

7.2 Systèm es de signalisation du réseau terrestre ne comportant pas de signaux de com m ande de suppresseurs
d'écho

Si le système de signalisation utilisé sur la liaison terrestre ne com porte pas de signaux pour la com m ande 
de suppresseurs d ’écho, on a grand  avantage à faire en sorte que cette com m ande soit assurée p ar le centre 
in te rnational. De toute façon, les dispositions suivantes sont à appliquer:

7.2.1 Appels en provenance des navires

a) Lorsque la liaison terrestre entre le C T  de départ (ou le CC SM ) et le C T d ’arrivée (ou le centre de 
com m utation national d ’arrivée) ne nécessite pas norm alem ent l’em ploi de suppresseurs d ’écho, le CT 
de départ (ou le CCSM ) devrait activer (ou insérer) un dem i-suppresseur d ’écho d ’arrivée associé à la 
liaison par satellite.

b) Lorsque la liaison terrestre entre le C T de départ (ou le CCSM ) et le C T d ’arrivée (ou le centre de 
com m utation national d ’arrivée) nécessite norm alem ent l’em ploi de suppresseurs d ’écho, le C T de 
départ (ou le CC SM ) devrait neutraliser les dem i-suppresseurs d ’écho associés à la liaison p ar satellite 
ou à la liaison terrestre (on ne devrait pas insérer de dem i-suppresseurs d ’écho).

7.2.2 Appels en provenance du réseau terrestre

a) Lorsque la liaison in ternationale entre le C T de départ et le CT d ’arrivée (ou le CCSM ) ne nécessite 
pas norm alem ent l’em ploi de suppresseurs d ’écho, le C T d ’arrivée (ou le CCSM ) devrait activer (ou 
insérer) un dem i-suppresseur d ’écho de départ associé à la liaison par satellite.

b) Lorsque la liaison in ternationale entre le CT de départ et le C T d ’arrivée (ou le CCSM ) nécessite 
norm alem ent l’em ploi de suppresseurs d ’écho, le C T  d ’arrivée (ou le CCSM ) devrait neutraliser les 
dem i-suppresseurs d ’écho associés à la liaison par satellite ou la liaison terrestre (on ne devrait pas 
insérer de dem i-suppresseurs d ’écho).

8 Traitement des appels à destination d’un groupe de navires

8.1 Considérations générales

Un appel à destination d ’un groupe de navires, ou appel de groupe, est un appel émis sim ultaném ent vers 
un groupe donné de navires. Ces appels sont identifiés p ar le num éro in ternational:

87S0X2X 3 . . . .  X k

où le prem ier chiffre du num éro de la station de navire a la valeur fixe 0. Les autres chiffres déterm inent le 
g roupe de navires auquel l’appel est adressé.

Les facilités nécessaires pour l’établissem ent des appels de groupe à partir d ’opératrices situées dans le 
pays du CCSM  ou dans un autre pays peuvent être facilem ent mises en œuvre, en au torisan t ces appels 
un iquem ent dans le cas où le chiffre Z est un chiffre de langue. Les appels de groupe provenant d ’abonnés 
o rd inaires au téléphone ne doivent pas être autorisés tan t q u ’on ne dispose pas de l’identification de la ligne du 
dem andeur.

8.2 Appels interdits au C T  d ’origine

Afin d ’éviter l’établissem ent d ’une chaîne in ternationale pour des appels de groupe non autorisés ém anant 
d ’abonnés ordinaires, de tels appels doivent, en règle générale, être interdits au C T  d ’origine.

8.3 Appels interdits au C C SM

U ne in terdiction  doit égalem ent frapper, au C C SM , les appels de groupe ém anant de navires ou d ’abonnés 
situés dans des pays où l’interdiction  de tels appels au C T  de départ n ’est pas possible.
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9 Nécessité d’éviter la présence de plusieurs liaisons par satellite en tandem

9.1 Appels en provenance du réseau terrestre

L’ind icatif de pays 87S doit être analysé dans tous les centres de transit où l’appel peut être achem iné soit
sur un circuit com portan t une liaison p ar satellite soit sur un circuit n ’en com portan t pas. C ’est ce dern ier type de
circuit qu ’il convient de choisir (voir l’Avis Q.14).

9.2 Appels en provenance des navires

Si le système de signalisation utilisé entre le CCSM  et le réseau terrestre com porte des signaux pouvan t 
servir à ind iquer la présence d ’une liaison par satellite, il convient d ’utiliser ces signaux.

Si le système de signalisation ne com porte pas de tels signaux, il convient que le C T de départ évite 
d ’achem iner l’appel sur un circuit de départ com portan t une liaison p ar satellite. Si cependan t le .systèm e de 
signalisation utilisé entre le C T de départ et le C T  suivant de la connexion com porte des signaux pouvan t servir à 
indiquer la présence d ’une liaison p ar satellite, il convient que le C T  de départ insère l’in form ation  désirée. Il 
pourra it fonder sa procédure sur l’identification de l’achem inem ent d ’arrivée.

Références

[1] Règlem ent des rad iocom m unications (article 1, n° 71), U IT, G enève, 1982 (en préparation).

[2] Ibid., (article 1, n° 73).

Avis Q.61

INTERFONCTIONNEM ENT AVEC LE SYSTÈM E DE SIGNALISATION R2

1 Introduction

Il est nécessaire de spécifier l’in terfonctionnem ent du système de signalisation  R2 et des systèmes de
signalisation utilisés dans le service m obile m aritim e par satellite, et cela pou r les raisons suivantes:

a) on peut être am ené à connecter un centre de com m utation  du service m obile m aritim e par satellite 
(C C SM ) 11 à un centre de transit (CT) au m oyen de circuits sur lesquels il est fait usage du 
système R2;

b) les systèmes de signalisation utilisés dans le service m obile m aritim e p ar satellite d ifféreron t du 
système de signalisation R2. Il faud ra  p ar conséquent étab lir des règles perm ettan t de m ettre en 
relation  les événem ents de signalisation d ’un système avec les événem ents co rrespondan ts de l’au tre  
système.

Il est souhaitable que l’in terfonctionnem ent soit réalisé de telle sorte que l’on  puisse tirer parti de toutes les 
possibilités du système de signalisation R2 et de toutes celles du systèm e de signalisation utilisé dans le service 
m obile m aritim e par satellite.

D ans le présent Avis, on considère un iquem ent l’in terfonctionnem ent au tom atique entre le CC SM  et un 
C T utilisant soit la version analogique soit la version num érique du système de signalisation  R2.

Une descrip tion  de la signalisation du système IN M A R SA T  figure à l’annexe A à l’Avis Q.62.

2 Appels en provenance du système de signalisation R2 et à destination du système maritime à satellites (voir la
figure 1/Q .61)

Terminal
CT CCSM mobile

Systèm e R2  S ystèm e à satellites________

CCITT-28480

FIGURE 1/Q.61

Voir la définition dans l’Avis Q.60.
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2.1 Le CT envoie le signal de prise, suivi de l’une des séquences ci-après de signaux d ’adresse:

2.1.1 Le signal 1-10 ou un chiffre de langue, quand  l’ind icatif de pays 87S n ’est pas nécessaire au CCSM  pour 
l’achem inem ent. Au C C SM , ce signal fait l’objet d ’un accusé de réception au m oyen du signal A-5, afin d ’obtenir 
la catégorie de l’abonné dem andeur (signal du groupe II). Le CC SM  ém et A-l pour accuser réception du signal du 
groupe II. Le C T continue à envoyer les autres signaux d ’adresse d on t le CCSM  accuse réception au m oyen du 
signal A -l (en m ode asservi).

2.1.2 Le signal 1-14, suivi de l’ind icatif de pays 87S, quand  l’ind icatif de pays est nécessaire au CCSM  pour 
l’achem inem ent. Le CCSM  accuse réception de ce signal au m oyen du signal A-5, pour ob ten ir la catégorie de 
l’abonné dem andeur (signal du groupe II). Le CCSM  accuse réception du signal du groupe II au m oyen du 
signal A -l. Le C T continue à envoyer les autres signaux d ’adresse d on t le CCSM  accuse réception au m oyen du 
signal A -l (en m ode asservi).

2.1.3 Un signal de num éro tation  (ou d ’adresse) quelconque des séquences précitées peut être acquitté par les 
signaux:

— A-4, en cas d ’encom brem ent du C C SM ;

— A-3, qui peut être utilisé, par exem ple, pou r ind iquer au CT l’interdiction  d ’appels non autorisés
destinés à un groupe de navires. Ces appels sont identifiés par le prem ier chiffre su ivant le chiffre de 
discrim ination. En pareil cas, le signal approprié  du groupe B est le signal B-2.

L’utilisation du signal A-3 n ’est possible que si l’analyse du chiffre de d iscrim ination  (ou de langue) et 
du prem ier chiffre du num éro de l’abonné a lieu avan t que la totalité du num éro ait été reçue par le 
CCSM . D ans le cas contraire, c’est la p rocédure du § 2.2 qui s’applique.

2.2 Q uand le dernier signal d ’adresse a été reçu au CCSM  et une fois que l’analyse du num éro est achevée, il 
risque de se produire un  des événem ents suivants qui a pour résultat un  appel infructueux:

— le term inal m obile dem andé n ’est pas autorisé à partic iper au service, le num éro du term inal appelé a
été changé, ou bien le num éro reçu est celui d ’un appel de groupe non autorisé (voir aussi le § 2.1.3). 
En pareils cas, le CCSM  envoie le signal A-3 suivi de B-2 après que le signal du groupe II a été reçu 
du CT;

— le num éro reçu n ’appartien t à aucun term inal m obile. En pareil cas, le signal A-3 est envoyé, suivi 
de B-5 après réception du signal du groupe II.

2.3 Si le num éro reçu est valide, le CCSM  envoie A -l pour accuser réception du dern ier chiffre (ou du signal
de fin de num érotation  1-15) afin de mettre fin à la signalisation asservie.

2.4 Le CCSM  ém et un message dem ande d ’assignation  à destination  de la station  de coord ina tion  du réseau 
(SCR), pou r ob ten ir une voie par satellite (voir l’annexe A à l’Avis Q.62).

Si aucune réponse à cette dem ande n ’est reçue dans un délai de 4 secondes ou si un message encombrement
est reçu en provenance de la SCR, le CCSM  ém et le signal A-4 sous form e d ’im pulsion.

En cas de réception d ’un message station de navire occupée, le CCSM  ém et le signal A-3 sous form e 
d ’im pulsion suivi d ’un signal B-3, après reconnaissance du signal du groupe II vers l’avant.

En cas de réception d ’un message assignation  en provenance de la SCR, le CC SM  ém et la tonalité de 
continu ité  sur la voie p ar satellite assignée. Si une tonalité de continu ité en provenance du term inal m obile est 
reçue dans un délai de 10 secondes, le CCSM  ém et le signal A-3 sous form e d ’im pulsion suivi du  signal B-6, après 
reconnaissance du signal du groupe II vers l’avant.

L’essai de continuité peut échouer.dans deux circonstances:

— aucune porteuse radioélectrique n ’est reçue du term inal m obile dans un délai de 10 secondes (par 
exem ple, le navire se trouve à l’extérieur de la zone de couverture du satellite), ou

— une porteuse radioélectrique est reçue du term inal m obile dans un délai de 10 secondes, mais aucune 
tonalité  de continu ité n ’est reçue.

Le CCSM  ém et le signal A-3 sous form e d ’im pulsion, suivi de B-2 ou B-8 respectivem ent, après reconnais­
sance du signal du  groupe II vers l’avant.

2.5 Q uand  le CC SM  détecte le signal de réponse p rovenant du  term inal m obile, il doit envoyer le signal de 
réponse au C T dès que possible.
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2.6 Q uand le CCSM  détecte le signal de fin provenan t du réseau terrestre, les liaisons terrestre et par satellite 
se libèrent selon leurs spécifications de signalisation respectives. Toutefois, si la com m utation  au CCSM  s’effectue 
par sélection directe des fréquences, il faut retarder la libération de garde sur la liaison terrestre ju sq u ’à ce que la 
liaison par satellite soit au repos.

2.7 Le CCSM  doit envoyer le signal de raccrochage sur le réseau terrestre q uand  un signal de raccrochage est 
détecté sur la liaison par satellite. La liaison par satellite sera libérée, de sorte que les dispositions de l’Avis Q .l 18 
ne s’appliquent pas à cette partie de la com m unication.

2.8 Pour la descrip tion à l’aide du LDS du système de signalisation R2 à l’arrivée, voir l’Avis Q.616 [1].

3 Appels en provenance du système maritime à satellites et à destination du système de signalisation R2 (voir la 
figure 2 /Q .61)

Terminal
mobile CCSM CT

 Systèm e à satellites  Systèm e R2_______

CCITT-28480

F IG U R E  2/Q.61

3.1 Le CCSM  ne doit pas prendre de circuit terrestre avant que toutes les conditions suivantes aient été
rem plies:

— la voie par satellite a été assignée;

— la continuité de cette voie a été vérifiée;

— le CC SM  a reçu tous les chiffres don t il a besoin pour déterm iner l’achem inem ent.

3.2 Le prem ier signal d ’enregistreur que le CCSM  doit envoyer est:

— le chiffre de discrim ination  1-10, lorsque l’appel est destiné à un pays dont le CT a des liaisons 
directes avec le C C SM ;

— l’ind icateur d ’ind icatif de pays 1-14, lorsque l’appel est destiné à un autre pays et que le demi-
suppresseur d ’écho d ’arrivée est à insérer dans un CT situé en aval;

— l’ind icateur d ’ind icatif de pays 1- 12, lorsque l’appel est destiné à un autre pays et que le dem i-
suppresseur d ’écho d ’arrivée ne peut être inséré qu ’au CCSM .

3.3 Le CCSM  doit répondre aux signaux du groupe A ou groupe B conform ém ent aux spécifications du
système de signalisation R2.

Il convient, néanm oins, de prendre en considération  les conditions spéciales suivantes:

— si le signal A-14 est reçu du CT, le CC SM  doit ou bien envoyer le signal 1-14 afin d ’ind iquer q u ’un
dem i-suppresseur d ’écho est nécessaire à l’arrivée, ou bien, s’il a déjà inséré un dem i-suppresseur
d ’écho d ’arrivée, envoyer le signal d ’adresse suivant;

— si le signal A-3 ou A-5 est reçu du CT, le CCSM  doit envoyer le signal 11-7 (pour le m om ent aucun 
autre signal de catégorie n ’est spécifié).

Les signaux A-3, A-5 et A-14 peuvent être reçus à tou t m om ent pendan t la séquence de signalisation entre 
enregistreurs.

S’il reçoit le signal A -11 du CT, le CCSM  doit envoyer:

— le signal 1-14 pour ind iquer qu ’un dem i-suppresseur d ’écho est nécessaire à l’arrivée,

ou

— le signal 1-12, si le CCSM  a déjà inséré un dem i-suppresseur d ’écho d ’arrivée.

Si le signal A-12 est reçu, le signal suivant do it être le chiffre de d iscrim ination  (1-10).

Le CCSM  doit pouvoir répondre au signal A-13 au moyen du signal 1-14, pou r ind iquer qu ’une liaison par 
satellite est incluse (voir l’Avis Q.480 [2]).

3.4 Le CCSM  envoie le signal de fin de num éro tation  1-15 si cet envoi lui est dem andé et s’il a reçu du 
term inal m obile le signal de fin de num éro tation  équivalent.
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3.5 Les tonalités envoyées par le CCSM  au term inal m obile en réponse aux signaux du groupe B reçus du
réseau terrestre doivent être conform es aux dispositions de l’Avis Q.474 [3].

3.6 Le délai de tem porisation  appliqué par le CCSM  en ce qui concerne le signal de réponse doit être
conform e aux dispositions du § 4.3.1 de l’Avis Q .l 18.

3.7 Si le CCSM  reçoit un signal de raccrochage du réseau terrestre, il déclenche la tem porisation  spécifiée au 
§ 4.3.2 de l’Avis Q .118. La libération des liaisons par satellite et terrestre s’effectue soit à la com m ande du term inal 
m obile, soit à l’expiration de la tem porisation  de 1 à 2 m inutes.

3.8 Q uand le CCSM  détecte un état de libération sur la liaison p a r  satellite, la liaison terrestre doit être libérée 
dans les plus brefs délais.

3.9 Pour la descrip tion  à l’aide du LDS du système de signalisation R2 au départ, voir l’Avis Q.626 [4].

Références

[1] Avis du C C IT T  Procédures logiques pour le systèm e de signalisation R2 en arrivée, tom e VI, fascicule VI.5,
Avis Q.616.

[2] Avis du C C IT T  Procédures diverses, tom e VI, fascicule VIA, Avis Q.480.

[3] Avis du C C IT T  Utilisation des signaux du groupe B, tom e VI, fascicule VIA, Avis Q.474.

[4] Avis du C C IT T  Procédures logiques pour le systèm e de signalisation R2 en départ, tom e VI, fascicule VI.5,
Avis Q.626.

Avis Q.62

INTERFONCTIONNEM ENT AVEC LE SYSTÈM E DE SIGNALISATION N° 5

1 Introduction

Il est nécessaire de spécifier l’in terfonctionnem ent du système n° 5 et des systèmes de signalisation utilisés 
dans le service m obile m aritim e p ar satellite, et cela pou r les raisons suivantes:

a) on peut être am ené à connecter un centre de com m utation  du service m obile m aritim e par satellite
(CCSM ) u à un C T au m oyen de circuits sur lesquels il est fait usage du système n° 5;

b) les systèmes de signalisation utilisés dans le service m obile m aritim e par satellite différeront du
système n° 5. Il faudra par conséquent établir des règles perm ettant de m ettre en relation les
événem ents de signalisation d ’un système avec les événem ents correspondants de l’autre système.

Il est souhaitable que l’in terfonctionnem ent soit réalisé de telle sorte que l’on puisse tirer parti de toutes les 
possibilités du système n° 5 et de toutes celles du système de signalisation utilisé dans le service m obile m aritim e 
p ar satellite.

D ans le présent Avis, on considère uniquem ent l’in terfonctionnem ent au tom atique entre le CCSM  et un 
C T  qui utilise le système de signalisation n° 5.

L’in terfonctionnem ent entre le système d ’IN M A R SA T  et le système n° 5 fait l’objet de l’annexe A au 
présen t Avis.

9  Voir la définition dans l’Avis Q.60.
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2 Appels en provenance du système de signalisation n° 5 et à destination du système maritime à satellites (voir
la figure 1/Q .62)

Terminal
CT CCSM mobile

 Systèm e n° 5 Systèm e à satellites________

CCITT-28480

FIG U R E  1/Q.62

2.1 Le CT envoie le signal de prise, suivi de l’une des séquences ci-après des signaux d ’adresse:

2.1.1 Le signal KP1, suivi du chiffre de discrim ination  (ou de langue) et du num éro du term inal m obile
dem andé, quand l’ind icatif de pays 87S n ’est pas nécessaire au CCSM  pour l’achem inem ent.

2.1.2 Le signal KP2, suivi de 87S, du chiffre de discrim ination  (ou de langue) et du num éro du term inal m obile 
dem andé, quand l’ind icatif de pays est nécessaire au CCSM  pour l’achem inem ent.

2.2 L’enregistreur du CCSM  ne doit pas tenir com pte des autres chiffres lorsque:

a) le signal ST a été reçu p ar le CC SM , ou lorsque

b) le CC SM  a envoyé le signal d ’occupation.

2.3 Le signal de réponse doit être envoyé vers l’arrière dès qu’il a été détecté sur la liaison par satellite.

2.4 Le signal d ’occupation doit être envoyé si la com m unication ne peut pas être établie pour l’une des raisons
suivantes:

a) il y a encom brem ent dans le CCSM  ou dans le système m aritim e à satellites;

b) la voie par satellite n ’a pas été attribuée dans un délai de 20 secondes à partir de la réception du
signal ST.

2.5 Si le term inal m obile dem andé est occupé, le CCSM  peut renvoyer la tonalité  d ’occupation ou le signal 
d ’occupation.

2.6 La tonalité spéciale d ’in form ation doit être envoyée si la com m unication  ne peut pas être établie pour 
l’une des raisons suivantes:

a) le term inal m obile ne répond  pas à l’appel;

b) le term inal m obile dem andé n ’est pas autorisé à participer au service;

c) le num éro reçu n ’appartien t à aucun term inal m obile;

d) le num éro reçu est celui d ’un appel de groupe non autorisé;

e) le term inal m obile dem andé est en dérangem ent;

f )  la continuité de la liaison par satellite n ’est pas établie.

2.7 Lorsqu’un  signal de raccrochage est détecté sur la liaison p ar satellite, ce signal do it déclencher l’envoi
d ’un signal de raccrochage sur la liaison terrestre. La liaison par satellite do it être libérée, de sorte que les
dispositions de l’Avis Q .l 18 ne s’appliquent pas à cette partie de la com m unication .

2.8 Q uand le CCSM  détecte le signal de fin en provenance du réseau terrestre, les liaisons terrestre et p ar 
satellite se libèrent conform ém ent à leurs spécifications de signalisation respectives. Toutefois, si la com m utation  
au CCSM  s’effectue par sélection directe des fréquences, il faut reta rder la libération  de garde sur la liaison 
terrestre ju sq u ’à ce que la liaison par satellite soit au repos.

2.9 Pour la description à l’aide du LDS du système de signalisation n° 5 à l’arrivée, voir l’Avis Q .612 [1].
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3 Appels en provenance du système maritime à satellites et à destination du système de signalisation n° 5 (voir
la figure 2/Q .62)

Terminal
mobile CCSM CT
^ ^  Systèm e à satellites___________ ^  Systèm e n° 5___________

CCITT-28480

FIGURE 2/Q.62

3.1 La prise du circuit terrestre ne doit pas avoir lieu avant l’achèvem ent des opérations suivantes: attribution
d ’une voie par satellite, vérification de la continu ité de cette voie de réception et réception de tous les chiffres.

3.2 Le signal KP doit être utilisé dans les conditions suivantes:

a) KP1 si la com m unication est destinée au pays où se trouve le CCSM  (auquel cas l’ind icatif de pays 
est supprim é), ou à un pays ayant une liaison directe avec le CCSM ,

b) KP2 si la com m unication transite par un autre pays.

3.3 Le chiffre de d iscrim ination est à insérer, conform ém ent à l’Avis cité en [2],

3.4 Le signal ST doit être envoyé, conform ém ent à l’Avis cité en [3].

3.5 La tonalité d ’encom brem ent doit être transm ise au term inal m obile dès la réception du signal d ’occupation.

3.6 Le délai de tem porisation  du signal de réponse au CCSM  doit être conform e aux dispositions du § 4.3.1 de
l’Avis Q .l 18.

3.7 Si le CCSM  reçoit un signal de raccrochage en provenance du réseau terrestre, il déclenche la
tem porisation  spécifiée au § 4.3.2 de l’Avis Q. 118. La libération des liaisons par satellite et terrestre s’effectue soit 
à la com m ande du term inal m obile, soit à l’expiration  de la tem porisation  de 1 à 2 m inutes.

3.8 Q uand le CCSM  détecte un état de libération sur la liaison par satellite, il doit libérer la com m unication
dans les plus brefs délais possibles sur la liaison terrestre.

3.9 Pour la description à l’aide du LDS du système de signalisation n° 5 au départ, voir l’Avis Q.622 [4].

A N N E X E  A 

(à l’Avis Q.62)

Interfonctionnement entre le système INMARSAT  
et un CT utilisant le système de signalisation n° 5

A .l Introduction

La présente annexe décrit la signalisation du système IN M A R SA T dans un environnem ent com portan t 
plus d ’un CCSM  desservant une région océanique. Elle indique aussi com m ent ce système travaille en in terfonc­
tionnem ent avec un centre de transit (CT) utilisant le système de signalisation n° 5. L’établissem ent et la libération 
autom atiques des com m unications sont illustrés aux paragraphes suivants. Pour les appels qui ne peuvent aboutir, 
l’ab o n n é  reçoit du CCSM  ou du réseau terrestre une tonalité audible appropriée décrivant l’état de la com m unica­
tion  (par exem ple la tonalité d ’occupation  ou la tonalité d ’encom brem ent).

A .2 Appels en provenance d ’un term inal mobile

La figure A -l/Q .6 2  présente la procédure norm ale d ’établissem ent pour le traitem ent d ’une com m unication 
au tom atique en provenance d ’un term inal mobile. Le term inal m obile ém et un message «hors bande» de demande, 
qui com porte  l’indication  du type de com m unication  souhaité, du CCSM  dem andé et du num éro d ’identification 
du term inal mobile.

Cette annexe décrit la signalisation du système à satellites INM ARSAT dans sa version actuelle. Elle sera mise à jour 
lorsqu’on connaîtra les spécifications définitives de ce système.
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Le CCSM  dem andé, dès réception du m essage de dem ande, ém et un m essage dem ande d ’assignation  à 
destination  de la station de coord ination  du réseau (SCR). La SCR qui reçoit la dem ande d'assignation, attribue 
une voie (fréquence) et transm et cette inform ation dans un message d'assignation  destiné à la fois au CCSM  
dem andeur et au term inal mobile. Le CCSM  et le term inal m obile, ayant reçu ce m essage d'assignation,

i) choisissent autom atiquem ent la fréquence correcte et

ii) com m encent à ém ettre une porteuse et une tonalité  de 2600 Hz.

Dès réception de la porteuse et de la tonalité de 2600 Hz émises par le term inal m obile, le CCSM  
in terrom pt l’ém ission de sa tonalité et le term inal m obile répond en in te rrom pan t sa p rop re  tonalité . Le CCSM  
ém et alors une im pulsion de tonalité  «invitation  à num éroter» à destination  du term inal m obile. L’abonné du 
term inal m obile com pose alors le préfixe approprié , l’ind icatif de pays et le num éro  national, suivis d ’un signal 
«fin de sélection».

Lorsque le CCSM  reçoit le signal «fin de sélection», il choisit un circuit terrestre et suit la séquence 
norm ale des opérations prévues par le système de signalisation n° 5 (figure A -l /Q .62). La tonalité  de retour 
d ’appel provenant du réseau terrestre est transm ise d irectem ent à l’abonné du term inal m obile. Lorsque l’abonné 
du réseau terrestre répond, le C T et le CCSM  échangent les signaux habituels de réponse et d ’accusé de réception 
et la com m unication in ternationale est ainsi établie.

Terminal
Station de coordination 

du réseau (SCR)

Demandé

A ssignation

Centre de com m utation 
du service m aritim e 

par satellite (CCSM) d e  destination

CT
(Systèm e de 

signalisation n° 5)

Demande d'assignation

 Assignation
V ^ m ê m e  message

via MRT commun) Q nde Ha gignalisation ém ise
Porteuse émise

-Onde de signalisation émioQ
Porteuse émise

O nde d e signalisation interrompue_

C om position  ^
du num éro 

par l'abonné

-gUgedesignalisation interrnmr

l i 5  s To na litéd^n vitatioaà  num érote^

Tonalité de re tound jjppe l____________

Prise

Invitation à transm ettre
Arrêt du signal d e  prise

Arrêt du signal d 'inv ita tion  à tra n sm e ttre

Chiffres (cadence de  la m achine)

Retour_cTap2eL
Réponse

A ccusé de réception de  la réponse
Arrêt du signal d e  réponse

Arrêt du signal d 'a c c u sé  d e  récep tion  d e  la rép o n se

Passage

Com m unication en cours CCITT-39260

F IG U R E  A-1/Q.62 

Appels en provenance du terminal mobile
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La figure A -2/Q .62 présente la procédure norm ale d ’établissem ent pour le traitem ent d ’une com m unication 
autom atique en provenance du réseau terrestre et à destination  d ’un term inal m obile. Le C T choisit un circuit et 
ém et le signal de prise à destination du C C SM , lequel répond  par un signal « inv itation  à transm ettre». Dès que 
l’ém ission des signaux de prise et d ’invitation à transm ettre est achevée, le CT ém et les chiffres d ’identification du 
term inal m obile à destination  du CCSM . Dès réception du signal «ST», le CCSM  ém et à destination  de la SCR 
un message dem ande d ’assignation  contenant l’identité du term inal mobile. La SCR répond  en ém ettant un 
message d'assignation  à  destination à la fois du CCSM  et du term inal mobile. Le CCSM  et le term inal m obile 
ém ettent leur porteuse ainsi qu ’une tonalité de 2600 Hz. Dès réception de la tonalité de 2600 Hz en provenance du 
term inal mobile, le CCSM  émet la tonalité de retour d ’appel à destination  du réseau terrestre et arrête l’ém ission 
de la tonalité de 2600 Hz à destination du term inal mobile. Lorsque l’opérateur du term inal m obile répond, le 
term inal arrête l’ém ission de sa tonalité de 2600 Hz.

Le CCSM  interprète l’arrêt de la tonalité de 2600 Hz com m e un signal de réponse en provenance du 
term inal m obile et il com m ence la séquence de réponse à destination du CT, de la m anière représentée dans la 
figure A -2/Q.62. Lorsque le signal accusé de réception de réponse s’arrête, la connexion in ternationale est établie.

A .3 A p p e ls  en p ro ven a n ce  d u  réseau  terrestre

Terminal SCR CCSM de destination

A ssignation

Demande d'assignation_

Assignation

<—
Invitation à transm ettre
Arrêt du signal de prise

Arrêt du signal d 'inv ita tion  à tran sm e ttre

! Chiffres 1

«— | (Cadence de la machine) !

D écrochage

Prise

CT
(Système de 

signalisation n°

Accès au circuit 
par satellite

Retour d 'appel

Réponse
A ccusé de réception de la réponse

Arrêt du signal de réponse
Arrêt du signal d 'a c c u sé  d e  réception  d e  la réponse

Com m unication en cours CCITT-39270

FIG U R E  A-2/Q.62 

Appel automatique en provenance du réseau terrestre

A.4 Libération autom atique des communications

Q u’un appel té léphonique provienne d ’un term inal m obile ou du réseau terrestre, le CC SM  com m ence à 
libérer la com m unication indépendam m ent dans chaque direction, dès qu ’il reçoit un signal de fin.

Dès réception d ’une tonalité de libération de 2600 Hz en provenance d ’un term inal m obile, le CCSM  
com m encera la libération en d irection du réseau terrestre, conform ém ent aux procédures norm ales prévues dans le 
système de signalisation n° 5. Cela s’applique aussi bien en cas de réception du signal de fin que du signal de 
raccrochage en provenance du term inal mobile. La procédure de libération se poursuivra aussi dans le système 
m aritim e à satellites, indépendam m ent du réseau terrestre. La libération com m encée sur le réseau terrestre sera 
reconnue par le CCSM  qui reçoit le signal de raccrochage ou de fin approprié. Le CCSM  poursu ivra la procédure 
de libération  au moyen des signaux norm aux du système de signalisation n° 5 puis com m encera la libération du 
circuit m aritim e par satellite. Si le signal de raccrochage provient du réseau terrestre, la surveillance de 
tem porisation  s’effectuera norm alem ent, et la libération par le signal de fin com m encera après celui des deux 
événem ents suivants qui in terviendra le prem ier: exp ira tion  de la tem porisation  ou réception d ’un signal de fin en 
provenance du navire.
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Pour illustrer les séquences de libération, la figure A -3/Q .62 décrit la libération  d ’une com m unication en 
provenance d ’un term inal m obile et la figure A -4/Q .62 celle d ’une com m unication  en provenance du réseau 
terrestre. Pour une com m unication  en provenance du réseau terrestre et don t la libération  a été com m encée par le 
term inal m obile, le circuit à satellite est libéré après que le CCSM  a détecté l’arrêt de la porteuse du term inal 
mobile. Le circuit terrestre est m aintenu ju sq u ’à l’in terrup tion  de la tonalité  de libération  de garde, com m e 
l’indique la figure A -4/Q .62.

Terminal
SCR

CCSM de 
destination

Temporisation spécifiée 
dans l'Avis Q.118

Onde de signalisation émise

----------------------------------------Porte^e_du_terminal interrompue

Onde de signalisation et porteuse d u C C S in te r r o m p u e s   _______

4 ----------------------------------  I Notificationd_e libérât. on_de__ __
h — T  la station de navire

Raccrochage

CT
(Systèm e de 

signalisation n° 5)

A ccusé d e  réception  du signal d e  raccro ch ag e

Arrêt du signal d e  raccrochage

Arrêt de l'accusé de réception du signal de raccrochage

Fin

Libération de garde

Arrêt du signal de fin
Arrêt du signal de  libération de garde

a) Raccrochage provenant du réseau terrestre: libération par le CCSM après temporisation

Terminal SCR
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destination
Raccrochage 
de l'abonné

CT
(Système de 

signalisation n° 5)

1: ■— - nde de signalisation émion_____
___________________ Frn_________________

t/l
rg Porteus^d^C C S M  in te r ro m p u e ---------------------- Libération de  garde
U A rrêt du signal d e  fin

*------------------!
l Onde.de.s^gnajisatio^ e L p o r t e ^ d u t e ^ ^ l  intemompues

N otifiçation_^likêl§ îiolL ^ — -------
* la station de navire

w
^ Arrêt du signal de libération d e  garde

s?>
*

r 
1 

1

CCITT-39280

b) Libération par le terminal mobile

FIGURE A-3/Q.62 
Séquences de libération pour les appels en provenance du terminal mobile
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b) Libération par le terminal mobile CCITT-39290

F IG U R E  A -4/Q .62 

Séquences de libération pour les appels en provenance du réseau terrestre
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SEC T IO N  1

CONSIDÉRATIONS GÉNÉRALES

Avis Q.101

1.1 FACILITÉS PRÉVUES POUR LE SERVICE INTERNATIONAL  
SEM I-AUTO M ATIQ UE

1.1.1 Les m éthodes d ’exploitation utilisées dans le service in te rnational sem i-autom atique sont décrites dans 
l’Instruction sur le service téléphonique international. Ces m éthodes d ’explo ita tion  supposent que l’on d ispose 
d ’équipem ents (positions d ’opératrices et équipem ents de com m utation) co rrespondan t aux catégories suivantes 
d ’opératrices:

a) opératrices de départ ;

b) opératrices d'arrivée;

c) opératrices de trafic différé;

d) opératrices d 'assistance ;

e) opératrices d'inform ation  ou de services spéciaux.

1.1.2 h'opératrice de départ assure au centre in te rnational de d ép art l’établissem ent des com m unications (au 
po in t de vue de l’exploitation, elle est en général opératrice directrice et elle est quelquefois désignée sous ce nom  
dans Y Instruction).

Elle doit pouvoir établir des com m unications avec l’un  quelconque des co rrespondan ts suivants dans les 
pays de destination  de l’appel:

a) abonnés;

b) opératrices d ’arrivée du centre in ternational d ’arrivée;

c) opératrices de trafic différé, et en particu lier une opératrice de trafic  différé déterm inée du centre 
in ternational d ’arrivée;

d) opératrices d ’arrivée d ’un central m anuel du pays de destination ;

e) opératrices d ’inform ation  ou de services spéciaux.

L’opératrice de départ peut provoquer le rappel des opératrices d ’arrivée et de trafic  d ifféré pou r les 
com m unications établies par l’entrem ise de ces dernières, en se servant de l’envoi du signal d ’in tervention  défini 
dans les spécifications du système pertinent.

1.1.3 L 'opératrice d ’arrivée Y du centre in te rnational d ’arrivée est ob tenue en com posan t un signal codé spécial: 
ind icatif «code 11», ou un num éro spécial. Ce signal est une com binaison  particu lière du  code des signaux de 
num éro tation . Cette opératrice exerce, pour les appels qui ne peuvent être achem inés au tom atiquem ent au centre 
in te rnational d ’arrivée, les fonctions d ’une opératrice d ’arrivée en explo ita tion  m anuelle o rd inaire .

Désignée aussi en français sous le nom d’opératrice «translatrice» dans Y Instruction sur le service téléphonique international 
(art. 125).
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1.1.4 L’opératrice de trafic différé est obtenue en com posant un signal codé spécial: ind icatif «code 12», ou un 
num éro spécial. Ce signal est une com binaison particulière du code des signaux de num érotation . L’opératrice de 
trafic  différé peut être:

— soit une opératrice quelconque ap partenan t à cette catégorie d ’opératrices;

— soit une opératrice déterm inée ou faisant partie d ’un groupe déterm iné de positions; sa position ou
son groupe de positions sont alors caractérisés par un num éro faisant suite à l’ind icatif «code 12», ou
par le num éro spécial.

Si l’on considère le sens dans lequel est établie la com m unication  dem andée, l’opératricc de trafic différé
peut se trouver au centre in ternational de départ et être appelée par une opératrice du centre in ternational
d ’arrivée. Au poin t de vue technique, et en ce qui concerne la signalisation, l’opératrice de trafic différé du centre 
in te rnational de départ rappelée par une opératrice du centre in ternational d ’arrivée doit toutefois être considérée 
com m e située à l’extrém ité d ’arrivée du circuit in te rnational par lequel elle est rappelée.

1.1.5 Rem arques concernant les opératrices d ’arrivée et de trafic différé

a) Les opératrices d ’arrivée et de trafic différé doivent pouvoir parler la langue de service utilisée sur la
relation. Ces opératrices peuvent donc avoir à faire partie d ’un groupe linguistique déterm iné. La sélection des 
opératrices d ’un groupe linguistique donné est déterm inée par un chiffre, le chiffre (ou information) de langue (de 1 
à 8), envoyé pour tous les appels sem i-autom atiques (voir l’Avis Q .l0 4 )2).

b) Une m ême opératrice peut assum er à la fois les fonctions d ’opératrice d ’arrivée et de trafic différé, et 
m ême celles d ’opératrice d ’assistance. Son in tervention  dans l’exercice de chacune de ces fonctions est provoquée 
par le signal approprié.

c) Q uand  une opératrice d ’arrivée ou de trafic différé est appelée, la tonalité nationale de retour d ’appel du
pays d ’arrivée doit être envoyée sur le circuit in ternational.

1.1.6 L 'opératrice d ’assistance in tervient, au centre in ternational d ’arrivée, sur une com m unication sem i-autom a­
tique déjà établie, lorsque l’opératrice de départ dem ande son intervention en raison de difficultés de langue ou de 
d ifficultés dues, par exem ple, à l’in terpré tation  d ’une tonalité nationale. Il n ’est pas possible d ’avoir accès à une 
opératrice d ’assistance dans un centre de transit in ternational.

L’opératrice d ’assistance est appelée au m oyen du signal d ’intervention dont l’opératrice de départ 
provoque l’envoi au m oyen d ’une m anœ uvre effectuée, par exem ple, en abaissan t une clef sur la position de 
départ. Le choix d ’une opératrice d ’assistance du groupe linguistique désiré est déterm iné, à la réception du signal 
d ’in tervention , par le chiffre (ou l’in form ation) de langue qui a été émis lors de l’établissem ent de l’appel. A cet 
effet, le circuit de connexion d ’arrivée do it conserver trace du chiffre (ou de l’in form ation) de langue.

L’opératrice de départ ne reçoit aucune ind ication  lui m ontran t que l’opératrice d ’assistance est appelée, 
répond  ou se retire de la com m unication , mais elle peut, en cas de besoin, envoyer plusieurs fois le signal 
d ’in tervention  pendan t la même com m unication.

L’opératrice d ’assistance doit pouvoir:

a) se porter en tiers sur la liaison (c’est le cas, p a r exem ple, lorsque la langue parlée dans le pays
d ’arrivée est autre que la langue de service utilisée dans la relation considérée, et que l’opératrice sert
d ’in terprète);

b) se porter d ’un seul côté de la liaison après avoir isolé l’autre. Elle opère en particulier ainsi lo rsqu’elle
in terprète une indication  d ’une m achine parlan te ou une tonalité  audible émise par l’extrém ité
d ’arrivée.

L’opératrice d ’assistance n ’au ra  en aucun cas la possibilité de b loquer le circuit international.

Rem arque  — O n doit rem arquer que l’expression «opératrice d ’assistance» a pris dans les docum ents du 
C C IT T  un sens très particulier et désigne une opératrice qui intervient, en cas de besoin, en tiers sur la connexion 
déjà établie. Il faut donc soigneusem ent éviter de faire une confusion entre cette opératrice et toute autre 
opératrice am enée à établir la connexion avec l’opératrice in ternationale de départ. Il se peut qu ’il n ’y ait pas 
d ’opératrice d ’assistance sur les circuits intrarégionaux.

1.1.7 U ne opératrice d ’information ou de services spéciaux du  pays de destination  est obtenue en com posant un 
num éro spécial. Cette opératrice est chargée de d o nner tous les renseignem ents relatifs aux num éros d ’abonnés et 
de répondre  à des dem andes diverses.

Le chiffre de langue peut ne pas être utilisé sur certains circuits à l’intérieur d’une même région du globe.
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Avis Q.102

1.2 FACILITÉS PRÉVUES POUR LE SERVICE INTERNATIONAL AUTOM ATIQUE

D ans le service in ternational autom atique, l’abonné dem andeur peut avoir accès un iquem ent aux num éros 
d ’abonnés form és de chiffres figurant sur son cadran d ’appel ou sur son clavier. U ne peut donc avoir accès ni 
aux opératrices que l’on obtient par le code 11 ou le code 12, ni à une opératrice d ’assistance que l’on ob tien t p ar 
un signal d ’intervention. En principe, il ne devrait pas avoir accès aux opératrices d ’arrivée, de trafic différé ou 
d ’inform ation 3), qui sont obtenues par des num éros spéciaux.

Il ne peu t avoir accès d irect à des centraux m anuels du pays d ’arrivée que sous certaines conditions 
(définies dans l’Avis Q.28, § 2 et dans l’Avis Q .l20, § 1.8, et qui s’app liquen t à tous les systèmes norm alisés du 
CC ITT).

L’ém ission sur le circuit in ternational d ’un chiffre (ou d ’une in form ation) de langue est inutile puisque 
l’abonné dem andeur n ’a pas à en trer en com m unication  au centre in te rnational d ’arrivée avec des opératrices 
devant parler une langue déterm inée. Pour les appels autom atiques, un  chiffre (ou une in fo rm ation) de 
d iscrim ination  prend  la place du chiffre (ou de l’in form ation) de langue dans le cas des appels sem i-autom atiques. 
L’ém ission de ce chiffre émis dans les appels sem i-autom atiques perm et:

— aux équipem ents du centre in ternational de départ, de d istinguer les appels sem i-autom atiques des 
appels autom atiques pou r l’établissem ent des com ptes in te rnationaux , ainsi q u ’il est prévu au § 2 de 
l’Avis E.260;

— aux équipem ents d ’arrivée, de servir aussi bien pour le trafic  au tom atique que p o u r le trafic  
sem i-autom atique;

— à l’équipem ent du centre in ternational d ’arrivée, dans les systèmes n° 4, n° 6, n° 7 et R2 de savoir 
q u ’il n ’a pas à attendre un signal de fin de num érotation  (voir l’Avis Q. 106);

— aux équipem ents du centre in ternational d ’arrivée, d ’in terd ire  aux appels au tom atiques l’accès à 
certaines destinations (services spéciaux par exemple).

Avis Q.103

1.3 NUM ÉROTATION UTILISÉE

1.3.1 Préfixe international

Le préfixe in ternational (voir la définition 1 de l’Avis Q.10), qui donne  aux abonnés accès au réseau 
in ternational autom atique, est utilisé uniquem ent dans l’exploitation  au tom atique et n ’est pas utilisé dans 
l’exploitation  sem i-autom atique.

Le préfixe in ternational n ’est pas com pris dans les élém ents de num éro tation  ém is à p artir  du centre 
in ternational de départ.

1.3.2 Ind ica tif de pays  4)

O n trouvera au § 8 .2  de l’Avis Q .l l  des indications relatives aux indicatifs de pays. D ans le centre 
in ternational de départ, l’ind icatif de pays est nécessaire:

a) en exploitation au tom atique, afin de donner accès aux circuits de d épart;

b) en exploitation  sem i-autom atique, lo rsqu’on veut, dans le centre in ternational de départ, d o n n er aux
opératrices de départ un accès au circuit par l’interm édiaire d ’organes de sélection.

L’ind icatif de pays est émis sur le circuit in ternational ou sur la voie de signalisation:

— dans le cas des appels de transit;

— dans le cas des appels term inaux ou de transit à destination  d ’un systèm e avec assignation  en fonction
de la dem ande.

En ce qui concerne les opératrices d'information, voir l’Avis E.115.

L’indicatif de pays peut ne pas être utilisé dans certaines com munications à l’intérieur d’une même région du globe.
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Avis Q .104

1.4 CHIFFRE DE LANGUE OU CHIFFRE DE DISCRIM INATION

1.4.1 Chiffre de langue (ou information de langue)

1 4.1.1 Le chiffre (ou in form ation) de langue défini au § 1.1.5 déterm ine la langue de service qui doit être utilisée 
en tre  opératrices du service in ternational, c’est-à-dire la langue que doivent parler, au centre in te rnational 
d ’arrivée, les opératrices d ’arrivée, de trafic différé et d ’assistance quand  elles interviennent. Le chiffre (ou 
in fo rm ation) de langue do it être envoyé pour tous les appels sem i-autom atiques.

1.4.1.2 Les chiffres à utiliser pour les différentes langues sont les suivants:

1 =  français
2 =  anglais
3 =  allem and
4 =  russe
5 =  espagnol

6 à la d isposition des A dm inistrations pou r être utilisés p a r accord entre elles
7 pour une langue déterm inée (cependant, dans le système n° 5 le chiffre 7 

est utilisé pou r les appels im pliquant l’accès à un équipem ent d ’essai)

9 =  en réserve (voir le § 1.4.2.2)

1.4.1.3 Le chiffre (ou in form ation) de langue est:

— soit transm is par l’opératrice à l’enregistreur de départ; dans ce cas, il doit être émis p ar l’opératrice 
im m édiatem ent avant le num éro national (s ig n if ic a tif)5) de l’abonné dem andé;

— soit envoyé au tom atiquem ent par l’équipem ent de départ.

1.4.2 Chiffre de discrimination (pu information de discrimination)

1.4.2.1 Pour tous les appels autom atiques, le chiffre (ou inform ation) de d iscrim ination  0, zéro, p rend dans l’o rdre 
d ’envoi des élém ents de num érotation  la place occupée par le chiffre (ou in form ation) de langue pou r les appels 
sem i-autom atiques (voir les Avis Q.102 et Q.107).

1.4.2.2 Le chiffre 9 (ou in form ation équivalente) a été gardé en réserve dans la liste d ’affectation des chiffres de 
langue (ou de catégories du dem andeur) en vue de pouvoir servir d ’in form ation  de discrim ination  supplém entaire , 
si nécessaire. Cette discrim ination  doit perm ettre d ’identifier un type de com m unication  présentant des caractéristi­
ques spéciales, mais le chiffre 9 (ou l’in form ation équivalente) ne do it pas servir à rem placer purem ent et 
sim plem ent le zéro (ou son équivalent) dans le cas d ’un appel autom atique 6).

1.4.2.3 La com binaison 13 du code des signaux de num éro tation  des systèmes n° 4 et R2 et son équivalent dans 
les systèmes n° 6 et 7, ainsi que la com binaison 7 du code des signaux du système n° 5 servent com m e chiffre (ou 
in fo rm ation) de discrim ination pour les appels à destination  des dispositifs d ’essais autom atiques.

Voir les définitions de l’Avis Q.10.

Un cas où l’on pourrait, par exemple, juger utile de disposer d’un chiffre de discrimination supplémentaire serait celui où
l’on voudrait pouvoir opérer la distinction entre:

a) des appels automatiques, et

b) des appels semi-automatiques provenant, dans le pays de départ, non d’opératrices internationales du centre interna­
tional, mais d ’opératrices ordinaires de centraux nationaux et acheminés sur les mêmes faisceaux de circuits nationaux 
que les appels automatiques mentionnés en a).

Les appels mentionnés en b) peuvent devoir être différenciés de ceux mentionnés en a), car:

— au point de vue de l’établissement des comptes internationaux, ils doivent être considérés comme des appels 
semi-automatiques et, par conséquent, ne pas être enregistrés par les équipements internationaux de comptage des durées 
de conversation;

— au point de vue de l’échange des signaux, ils ne font pas l’objet d ’un signal de fin de numérotation.
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1.4.2.4 D ans le code des signaux du système n° 5 bis, les com binaisons 11 et 12, ou leurs équivalents dans le 
système n° 6, peuvent être utilisées com m e chiffre (ou in form ation) de d iscrim ination  (ou com m e ind icateu r de la 
catégorie du dem andeur) pou r les appels effectués p a r un  abonné prio ritaire  (com binaison  11) ou po u r les appels 
de données (com binaison 12).

1.4.2.5 Pour tous les appels autom atiques, le chiffre (ou in form ation) de d iscrim ination  do it être ém is par le pays 
d ’origine de l’appel, et ce pays doit p rendre les dispositions nécessaires pou r l’insertion  au tom atique du chiffre (ou 
de l’in form ation) de d iscrim ination.

Avis Q.105

1.5 NUM ÉRO NATIONAL (SIGNIFICATIF)

1.5.1 D ans le service au tom atique, l’abonné com pose le num éro national (significatif ) 5) de l’abonné dem andé au 
m oyen d ’un cadran , d ’un clavier ou d ’un ém etteur autom atique d ’appel.

1.5.2 D ans le service sem i-autom atique, l’opératrice com pose le num éro national (s ig n if ic a tif)5* de l’abonné 
dem andé au m oyen, p a r exem ple, d ’un clavier.

1.5.3 Les équipem ents de départ doivent être prévus pou r traiter un  nom bre de chiffres suffisant du num éro 
national (sign ificatif)5), ainsi q u ’il est spécifié dans l’Avis Q .l l ,  § 2.2 et 3.

Avis Q.106

1.6 SIGNAL DE FIN D ’ENVOI

En service sem i-autom atique, quand  l’opératrice in ternationale de départ a fini de num éro ter au clavier ou 
au cadran , elle appuie sur un  bouton  spécial de son clavier ou elle m anœ uvre une clef, et assure ainsi l’envoi vers 
l’équipem ent de départ, après le num éro com posé, d ’un signal local appelé signal de f in  d ’envoi qui sert à ind iquer 
qu ’il n ’y a plus d ’autres chiffres à venir. En exploitation  autom atique, les abonnés ne peuvent ind iquer q u ’ils ont 
achevé de com poser le num éro, en sorte que la question de l’u tilisation de ce signal ne se pose pas.

Rem arque  — D ans le service sem i-autom atique, l’ém ission du signal de fin d ’envoi p rovoquera  l’ém ission 
sur le circuit in te rn a tio n a l7) ou sur la voie de signalisation du signal de fin de num éro ta tion  qui joue le m êm e rôle 
et sert à ind iquer à l’équipem ent d ’arrivée qu ’il n ’y a plus de chiffres à recevoir. D ans certains cas d ’explo ita tion  
au tom atique, un  signal de fin de num éro tation  est égalem ent envoyé sur le circuit in te rnational ou sur la voie de 
signalisation lorsque l’équipem ent de départ a décidé q u ’il n ’y a plus d ’autres chiffres à ém ettre, p a r exem ple dans 
la situation ST de fin de num érotation  du système n° 5 (voir l’Avis Q .l52).

5) Voir les définitions de l’Avis Q.10.

7) Dans le système R2,l’émission du signal de fin de numérotation (combinaison 15) peut ne pas avoir lieu si une indication
de numéro reçu est déjà parvenue.
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Avis Q.107

ORDRE DE SU C C ESSIO N  NORM AL DA NS L’ENVOI VERS L’AVANT 
DE L’INFORM ATION D ’ADRESSE

(Genève, 1980)

D ans ie présent Avis, une distinction est établie entre l’in form ation  que doit ém ettre l’usager pour 
différents types de com m unications et l’in form ation co rrespondan te  qui doit être émise par l’équipem ent de 
signalisation internationale.

En ce qui concerne cette dernière in form ation, l’o rdre de succession des signaux d ’inform ation  d ’adresse 
vers l’avant est étudié de façon détaillée. L’échange d ’autres in form ations de signalisation se fait selon les 
procédures décrites dans les spécifications des systèmes de signalisation du CCITT.

1 Information émise par l’usager

Le tableau 1/ Q . l 07 ind ique l’ordre de succession norm al de l’inform ation  d ’adresse que do it ém ettre 
l’usager (abonné dem andeur ou opératrice) pou r l’établissem ent d ’une com m unication  in ternationale. Dans ce 
tab leau , cinq types d ’appel de a) à e) on t été pris en considération, l’o rdre de succession norm al de l’inform ation 
d ’adresse que do it ém ettre l’usager ne dépend pas de la nature du système de signalisation utilisé dans le réseau 
in ternational.

TABLEAU 1/Q.107

Ordre de succession normal de l’information d'adresse 
qui doit être émise par l’usager

Type d’appel Destinataire Information d’adresse émise par l’usager

a) Un abonné (en exploitation automatique) 1. Préfixe internationala)
2. Indicatif de paysb)
3. Numéro national (significatif)c)

b) Un abonné (en exploitation semi-automatique) 1. Indicatif de paysb)-d)
2. Numéro national (significatif)c)
3. Fin d’envoi

c) Position d’opératrice d’arrivée ou de trafic 
différé (en exploitation semi-automatique)

1. Indicatif de paysb)-d)
2. Chiffre supplémentaire désignant

le commutateur international d’arrivée e)
3. Code 11 ou code 12 h
4. Fin d'envoi

d) Une position d’opératrice de trafic différé 
particulière ou une position quelconque d’un 
groupe particulier d’opératrices de trafic différé 
(en exploitation semi-automatique)

1. Indicatif de pays b)-d) ,
2. Chiffre supplémentaire désignant

le commutateur international d’arrivée e)
3. Code 12 h
4. Numéro de la position d’opératrice 

ou du groupe de positions
5. Fin d’envoi

e) Une opératrice du service de renseignements 
ou de services spéciaux

1. 'Numéros spéciaux

a) Le préfixe international recommandé est 00, voir le § 4.1 de l’Avis Q .ll bis.
b) L’indicatif de pays est constitué par l’une des combinaisons de chiffres suivantes: lj, li L , Il I2 b-
c) Le numéro national (significatif) est composé du numéro d’abonné et de l’indicatif interurbain: N i, N 2 , N 3 . . .  Il ne contient pas le préfixe 

(interurbain)(le préfixe interurbain préféré est 0 — voir le § 4.5.2 de l’Avis Q.l 1 bis. L’abonné qui utilise le.réseau téléphonique automatique 
international doit être informé d’une manière appropriée qu’il ne doit pas émettre le préfixe national après l’indicatif de pays.

d) Si, dans le cas des appels semi-automatiques, le chiffre de langue L = 1, 2, 3, . . .  n’est pas émis automatiquement par l’équipement de 
signalisation de départ, c’est à l’opératrice qu’il incombe de l’émettre à destination de l'équipement de départ. Dans ce cas, l’opératrice doit 
émettre le chiffre L immédiatement après l’indicatif de pays.

e) Le chiffre supplémentaire (Ni) qui désigne le commutateur international d’arrivée est utilisé dans les cas où le pays de destination possède 
plusieurs commutateurs internationaux d'arrivée. (Comme on le sait, la conception actuelle de certains équipements ne permet pas 
l’insertion du chiffre supplémentaire.)

h Voir l’Avis Q.101.
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2 O rdre de succession de l’inform ation d’adresse qui doit être émise vers l’avant par l’équipement de
signalisation internationale de départ

L’inform ation  d ’adresse que l’équipem ent de signalisation in ternationale de départ do it ém ettre vers l’avant 
pour l’établissem ent de com m unications té léphoniques diffère de celle que doit ém ettre l’usager. Le contenu et 
l’ordre de succession de l’in form ation  d ’adresse émise vers l’avant dépend  en outre de la natu re du système de 
signalisation utilisé dans le réseau in ternational. D ans la suite du présent § 2, on distingue les systèmes de 
signalisation sur voie com m une et les systèmes de signalisation voie par voie.

2.1 Systèm e de signalisation sur voie commune

D ans le cas des systèmes de signalisation sur voie com m une n° 6 et n° 7, le prem ier signal à ém ettre sur 
une liaison (in ternationale) de données de signalisation en vue de l’établissem ent d ’une com m unication  
téléphonique est le m essage d ’adresse initial. Selon les définitions données dans les Avis Q.254 [1] et Q.722 [2], le 
m essage d ’adresse initial con tient norm alem ent les in form ations d ’adresse suivantes (entre autres):

a) ind icateur de la nature de l’adresse, ind iquan t que

— le num éro in ternational,
— le num éro national (significatif), ou
— le num éro d ’abonné

est inclus;

b) ind icateur de la nature du circuit, ind iquant

— q u ’un circuit par satellite fait partie de la connexion,
— q u ’aucun circuit p a r satellite ne fait partie de la connexion;

c) ind icateur de suppresseur d ’écho, ind iquan t

— qu’un dem i-suppresseur d ’écho de départ est utilisé,
— q u ’aucun dem i-suppresseur d ’écho de départ n ’est utilisé;

d) ind icateur de la catégorie du dem andeur, com prenant entre autres:

— un chiffre de langue L,
— le chiffre de discrim ination D;

e) signaux d ’adresse:

— ind icatif de pays,
— num éro national (significatif),
— code 11,
— code 12,
— signal de fin de num éro tation  (ST) ou code 15.

E tan t donné que, dans les systèmes n° 6 et n° 7, le message d ’adresse in itial con tient au m oins l’in fo rm a­
tion  m entionnée ci-dessus, il n ’est pas nécessaire de décrire ici en détail l’o rdre de succession de l’in form ation  
d ’adresse que l’équipem ent de signalisation in ternationale de départ doit ém ettre vers l’avan t; il suffira de se 
reporter aux Avis Q.258 [3] et Q.722 [2].

Les com m entaires suivants m éritent cependant d ’être form ulés:

a) D ans les cas où la com m unication in ternationale est achem inée:

— d ’un centre in te rnational (CT) d ’origine vers un  CT de transit ou

— d ’un C T  de transit à un autre C T de transit

(c’est-à-dire pou r les appels in ternationaux  de transit), on utilisera l’ind icateur de la nature de
l’adresse (num éro in ternational: système n° 7) ou l’ind icateur d ’ind icatif de pays (ind icatif de pays
inclus: système n° 6) en même tem ps que l’ind icatif de pays.

b) Si une liaison in ternationale term inale est choisie, c’est-à-dire dans les cas où la com m unication  est
achem inée

— d ’un C T d ’origine d irectem ent vers un CT de destination  ou

— d ’un C T  de transit vers un C T de destination ,

on u tilisera l’ind icateur de la nature de l’adresse [num éro national (s ign ificatif): systèm e n° 7] ou 
l’ind icateur d ’ind icatif de pays (ind icatif de pays non com pris: système n° 6). D ans ce cas, l’ind icatif 
de pays ne do it pas être envoyé.

D ans les deux cas a) et b) décrits ci-dessus, d ’autres in form ations d ’achem inem ent seront incluses dans le 
message d ’adresse initial. Pour de plus am ples renseignem ents, il convient de se reporter aux Avis Q.258 [3] 
et Q.722 [2].
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Pour les systèmes de signalisation voie p a r voie, il est im portan t de déterm iner le prem ier signal entre 
enregistreurs, ainsi que l’o rdre de succession de l’in form ation  d ’adresse émise vers l’avant. La question est traitée 
ci-après en tenan t com pte des divers types d ’appels et des divers systèmes de signalisation (n° 4, n° 5, RI et R2).

A l’exception des signaux de prise du système n° 4, aucun signal de ligne n ’est pris en considération.

2.2.1 Premiers signaux à émettre sur les liaisons internationales

Le tableau 2/Q .107 indique le prem ier type de signal qui do it être émis sur quatre types différents de 
liaisons in ternationales, en cas d ’utilisation de systèmes de signalisation voie par voie.

2.2 S y s tè m e s  d e  s ig n a lisa tio n  vo ie  p a r  vo ie

TABLEAU 2/Q.107 

Premier signal à émettre sur les liaisons internationales

Type

Liaisons internationales
Premier signal émis sur la liaison 

internationale
provenance destination

a) pays d’origine pays de destination Indicateur d’appel terminal ou chiffre 
de discrimination ou de langue

b) pays d'origine pays de transit Indicateur d’appel de transit

0 pays de transit pays de transit Indicateur d'appel de transit

(0 pays de transit pays de destination Indicateur d’appel terminal ou chiffre 
de discrimination ou de langue

L’indicateur d ’appel term inal est un type de signal ind iquan t qu ’une liaison in ternationale term inale de 
type a) ou d) est en cause et qu ’aucun ind icatif de pays ne doit être envoyé au CI d ’arrivée. D ans le cas du 
système de signalisation n° 4, l’ind icateur d ’appel term inal est représenté par le signal de prise term inale (signal de 
ligne vers l’avant). D ans les autres systèmes de signalisation voie par voie, on utilise des signaux d ’enregistreurs. 
Le chiffre de discrim ination  D et le chiffre de langue L (égalem ent appelé chiffre caractéristique Z) doivent être 
conform es aux spécifications de l’Avis Q .l04.

L’ind icateur d ’appel de transit est un type de signal ind iquan t qu ’une liaison in ternationale de transit de 
type b) ou c) est en cause et que l’ind icatif de pays doit être inclus dans la séquence de signalisation. D ans le cas 
du systèm e de signalisation n° 4, l’indicateur d ’appel de transit est représenté p a r le signal de prise de transit 
(signal de ligne vers l’avant). D ans les autres systèmes de signalisation voie p ar voie, on utilise des signaux 
d ’enregistreurs.

2.2.2 Ordre de succession de l ’information d'adresse émise vers l ’avant pour les appels autom atiques et semi- 
autom atiques à destination d ’un abonné

L’inform ation  d ’adresse que l’équipem ent de signalisation in ternationale de départ do it ém ettre vers l’avant 
diffère de celle que do it ém ettre l’usager (décrite au § 1).

Le tab leau  3/Q .107 indique l’o rdre de succession adop té pour les différents systèmes de signalisation voie 
p a r  voie du C C ITT.

2.2.3 Ordre de succession de l ’information d ’adresse émise vers l ’avant pour les appels à destination de position 
d ’opératrice d ’arrivée ou de trafic différé

Le tab leau  4 /Q .107 indique en détail l’o rdre de succession norm al de l’in form ation  d ’adresse que 
l’équipem ent de signalisation in ternationale de départ do it ém ettre vers l’avant pou r les appels à destination  d ’une 
position  d ’opératrice d ’arrivée ou de trafic différé. U ne distinction est faite entre les appels in ternationaux  de 
transit et les appels in te rnationaux  term inaux ainsi q u ’entre les divers systèmes de signalisation voie par voie du 
C C ITT.
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TABLEAU 3/Q.107
Ordre de succession de l’information d’adresse que l’équipement de signalisation internationale de départ 

doit émettre vers l'avant pour les appels automatiques et semi-automatiques à destination d'un abonné

Système de signalisation voie par voie du CCITT N° 4 N° 5 R2 RI a>

A
pp

el
 i

nt
er

na
tio

na
l 

de 
tr

an
si

t

Indicateur d’appel de transit Prise de transitb) KP 2
1 - 1 2

ou 1-14 ou 
I-1D)

—

Indicateur de suppresseur d’écho _ d ) — —

Indicateur de la nature du circuit — —
1-13 ou
I-I4 0 —

Indicatif de pays Il, Il 12, Il 12 13° —

Indicateur de la catégorie du demandeur D = 0 ou L = 1, 2, 3, ... ■ —

Numéro national (significatif) Ni N 2 N 3 . .. —

Fin d’envoi Code 15 ST Code 15 —

A
pp

el
 i

nt
er

na
tio

na
l 

te
rm

in
al

Indicateur d'appel terminal Prisé terminaleb) KP 1 KP h)

Indicateur de la catégorie du demandeur D = 0 ou L =  1, 2, 3, ...g) —

Indicateur de suppresseur d’écho _ d ) — I-14e) —

Indicateur de la nature du circuit — — 1-13 ou I-14e> —

Numéro national (significatif) N, N 2 N 3 . . .

Fin d’envoi Code 15 ST Code 15 ST

a) Le système de signalisation RI n’est pas utilisé pour les appels internationaux de transit.
b) Dans le système n° 4, les indicateurs d’appel de transit et d’appel terminal sont représentés par des signaux de ligne. Dans les autres systèmes 

de signalisation, aucun signal de ligne n’est indiqué.
c> En fonctionnement international, le recours au signal 1-11 doit faire l’objet d’accords bilatéraux.
d) Le code 14 peut être utilisé pour la commande des suppresseurs d’écho, sous réserve d’accords bilatéraux ou multilatéraux.
e) Ces signaux sont émis à la demande.
0  Voir l'Avis Q.101.
g> Pour le système de signalisation R2, le chiffre L est aussi utilisé comme indicateur d’appel terminal.
h) Le signal KP n’est utilisé que pour préparer l'équipement de signalisation d'arrivée à recevoir les signaux d'enregistreurs subséquents (voir 

également la note a) ci-dessus).
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TABLEAU 4/Q.107
Ordre de succession de l'inform ation d’adresse émise vers i'avani pour les appels 

à destination de position d 'opératrice d 'arrivée ou de trafic différé

Système de signalisation voie par voie du CCITT N° 4 N° 5 R2 RI a)

A
pp

el
 i

nt
er

na
tio

na
l 

de 
tr

an
si

t

Indicateur d’appel de transit Prise 
de transit b>

KP 2
1 - 1 2  ou 
1-14 ou 
1 - 1 1 c)

—

Indicateur de suppresseur d’écho _ d ) — —

Indicateur de la nature du circuit — — 1-13 ou I-14 e> —

Indicatif de pays Il, Il 12, Il 12 13 —

Chiffre de langue L =  1, 2, 3, . .. —

Chiffre supplémentaire désignant le centre d’arrivée Ni —

Accès à la position d’opératrice Code 11 ou code 12° —

Fin d’envoi Code 15 ST Code 15 —

A
pp

el
 i

nt
er

na
tio

na
l 

te
rm

in
al

Indicateur d'appel terminal Prise 
terminale b)

KP 1 KPb>

Chiffre de langue L = 1, 2, 3, ...e) —

Indicateur de suppresseur d’écho —  d) — I-14 e> —

Indicateur de la nature du circuit — — 1-13 ou I-14e> —

Chiffre supplémentaire désignant le centre d’arrivée Ni —

Accès à la position d’opératrice Code 11 ou code 12 h p. ex. 1 2 1  

ou 1150

Fin d’envoi Code 15 ST Code 15 ST

a) Le système de signalisation RI n’est pas utilisé pour les appels internationaux de transit.
b) Pour le système de signalisation n° 4, les indicateurs d’appel de transit et d’appel terminal sont représentés par des signaux de ligne. Pour les 

autres systèmes de signalisation, aucun signal de ligne n’est indiqué.
c) Dans l’exploitation internationale, le recours au signal 1-11 doit faire l’objet d’accords bilatéraux. -r
d) Le code 14 peut être utilisé pour la commande des suppresseurs d’écho, sous réserve d’accords bilatéraux ou multilatéraux.
e) Ces signaux sont émis à la demande,
b Voir l’Avis Q.101.
g> Pour le système de signalisation R2, le chiffre L est aussi utilisé comme indicateur d’appel terminal.
h) Le signal KP n’est utilisé que pour préparer l’équipement de signalisation d’arrivée à recevoir les signaux d’enregistreurs subséquents (voir 

également la note a) ci-dessus).
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2.2.4 Ordre de succession de l ’information d ’adresse émise vers l ’avant pour les appels à destination d ’une
opératrice de trafic différé déterminée

Le tableau 5/Q .107 indique en détail l’o rdre de succession norm al de l’in fo rm ation  d ’adresse émise vers 
l’avant pour des appels à destination  d ’une opératrice de trafic différé déterm inée ou à destina tion  d ’une position 
d ’un groupe déterm iné d ’opératrices de trafic différé. Com m e dans le tab leau  4 /Q .107 , une d istinction  est faite 
entre les appels in ternationaux  de transit et les appels in ternationaux  term inaux, ainsi q u ’en tre les divers systèmes 
de signalisation voie par voie du C C ITT.

Les notes relatives au tableau 4 /Q .107 s’app liquen t égalem ent au tableau 5/Q .107.

3 Ordre de succession normal de l’information d’adresse émise vers l’avant pour les appels à destination de 
dispositifs d’essai et de mesure

Les appels in ternationaux  à destination de dispositifs d ’essai et de m esure sont des appels term inaux . Par 
conséquent, l’équipem ent de signalisation de départ n ’ém ettra pas l’ind icatif de pays. D ans le systèm e de 
signalisation n° 4, l’ind icateur d ’appel term inal est un signal de ligne.

Le tableau 6/Q .107 indique l’o rdre de succession norm al de l’in fo rm ation  d ’adresse que l’équipem ent de 
signalisation de départ do it ém ettre vers l’avant dans le cas d ’appels destinés à des dispositifs d ’essai et de mesure. 
Ces indications sont données pour les systèmes de signalisation n° 4, n° 5, n° 6, n° 7, R1 et R2.

L’Avis 0.11 [4] donne les spécifications détaillées des lignes d ’accès à la m ain tenance m anuelle du C C ITT . 
L’Avis 0 .2 2  [5] contient les spécifications détaillées de l’AAM T n° 2 du C C ITT . Pour ob ten ir des renseignem ents 
plus détaillés en ce qui concerne les appels à destination  de dispositifs d ’essai et de m esure, on p ou rra  se reporter 
aux spécifications des systèmes de signalisation du C C ITT.

D ans le cas des systèmes de signalisation sur voie com m une n° 6 et n° 7, tou te l’in fo rm ation  sera transm ise 
sous form e d ’un m essage d ’adresse initial dans lequel les indicateurs de m essage seront fixés aux valeurs 
appropriées, conform ém ent aux spécifications des Avis Q.258 [3] et Q.722 [2].

Le tableau 7/Q .107 indique, pour les systèmes de signalisation n° 4, n° 5, n° 6 , n° 7 et R2, les codes 
d ’accès aux dispositifs d ’essai et de m esure du com m utateur de destination.
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TABLEAU 5/Q.107
Ordre de succession de l’information d’adresse émise vers l’avant 

pour les appels à destination d’une position déterminée d’opératrice de trafic différé

Système de signalisation voie par voie du CCITT N° 4 N° 5 R2 RIO

A
pp

el
 i

nt
er

na
tio

na
l 

de 
tr

an
sit

Indicateur d’appel de transit Prise 
de transitb)

KP 2
1 - 1 2  ou 

' 1-14 ou 1-11 c>

—

Indicateur de suppresseur d’écho —d) — —

Indicateur de la nature du circuit — ’ ■ — 1-13 ou I-14 e> —

Indicatif de pays II, Il 12, Il 12 13 —

Chiffre de langue L = T, 2, 3, . .. —

Chiffre supplémentaire désignant le CT d’arrivée N, —

Accès à la position d'opératrice Code 12 —

Numéro d'une position déterminée XI (X2 X3 ..■) —

Fin d’envoi Code 15 ST Code 15 —

A
pp

el
 i

nt
er

na
tio

na
l 

te
rm

in
al

Indicateur d'appel terminal Prise 
terminale b)

KP 1 KPh)

Chiffre de langue L =  1, 2, 3, ...e) —

Indicateur de suppresseur d’écho _ d ) — I-14e>

Indicateur de la nature du circuit — — 1-13 ou 1-140

Chiffre supplémentaire désignant le CT d’arrivée Ni ...

Accès à la position d’opératrice Code 12 p. ex. 1150

Numéro d'une position déterminée XI (X2 X3 ...) p. ex. l lx i  X2

Fin d’envoi Code 15 ST Code 15 ST

al Le système de signalisation RI n'est pas utilisé pour les appels internationaux de transit.
b) Pour le système de signalisation n° 4, les indicateurs d’appel de transit et d’appel terminal sont représentés par des signaux de ligne. Pour les 

autres systèmes de signalisation, aucun signal de ligne n’est indiqué.
c) Dans l’exploitation internationale, le recours au signal 1-11 doit faire l’objet d’accords bilatéraux.
d) Le code 14 peut être utilisé pour la commande des suppresseurs d’écho, sous réserve d’accords bilatéraux ou multilatéraux.
e) Ces signaux sont émis à la demande.

Pour le système de signalisation R2, le chiffre L est aussi utilisé comme indicateur d'appel terminal.
h) Le signal KP n’est utilisé que pour préparer l’équipement de signalisation d’arrivée à recevoir les signaux d’enregistreurs subséquents (voir 

également la note a) ci-dessus).
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TABLEAU 6/Q.107
O rdre de succession de l'inform ation d 'adresse 

émise vers l'avant pour les appels à destination de dispositifs d 'essai et de mesure

Système de signalisation du CCITT N° 4 N° 5 N° 6 N° 7 R2 RI

Indicateur d’appel terminal Prise
terminale

KP 1 Avec les autres indicateurs 
de message

D =  code 13a)

KP

Indicateur de la catégorie du demandeur D = code 13 D = 7 Appel
d’essai

Appel
d’essai

—

Indicateur d’appel d’essai Code 12 Code 12 — — Code 13 —

Code d’accès à un dispositif 
d’essai ou de mesure déterminé

Chiffre 0 
plus 2  

chiffres x, y

Chiffre 0 
plus 2  

chiffres x, y

16
combi­
naisons

16
combi­
naisons

2  chiffres 
x, y

Chiffres à 
convenir 

(3 au 
minimum)

Fin d’envoi Code 15 ST ST ST Code 15 ST

a) S’agissant du système de signalisation R2, le chiffre D est également utilisé comme indicateur d’appel terminal.

TABLEAU 7/Q.107 

Codes d 'accès à un dispositif d 'essai ou de m esure déterm iné

Système de signalisation du CCITT
Codes d’accès

N° 4 N° 5 R2 N° 6 N° 7a>

Possibilité d’adresse multiple pour 6

la ligne d’accès à l’essai de 21 à 29 21 à 29 21 à 29 7 —
transmission 8

AAMT n° 2 Type a 61 61 61 1

AAMT n° 2 Type b 62 62 62 2 _
AAMT n° 2 Type c 63 63 — —

Impédance passive de terminaison 64 64 64 3 ,
Essai de suppresseur d’écho 65 65 65 4 —
Boucle 6 6 6 6 6 6 5

Essai simplifié _ _ 90
Essai de transmission _ _
satisfaisant/non satisfaisant 0 0 — 0 0

Essais de continuité — — — 0 —

a) Fera l’objet d’études ultérieures.

Fascicule V I.l — Avis Q.107 181



Références

[1] Avis du C C IT T  Signaux téléphoniques, tom e VI, fascicule VI.3, Avis Q.254.

[2] Avis du C C IT T  Fonction générale des messages et signaux téléphoniques, tom e VI, fascicule VI.6,
Avis Q.722.

[3] Avis du C C IT T  Signaux téléphoniques, tom e VI, fascicule VI.3, Avis Q.258.

[4] Avis du C C IT T  Spécifications relatives aux lignes d'accès pour la m aintenance manuelle, tom e IV,
fascicule IV.4, Avis 0 .11.

[5] Avis du C C IT T  Spécifications pour l ’appareil autom atique de mesure de la transmission et d ’essais de la
signalisation du C C IT T  A A M T  n° 2, tom e IV, fascicule IV.4, Avis 0.22.

Avis Q.107 bis

ANALYSE DE L’INFORM ATION D ’ADRESSE ÉM ISE VERS L’AVANT 
POUR L’ACHEM INEM ENT

(Genève, 1980)

1 Considérations générales

Le présent Avis traite de l’analyse de l’inform ation  d ’adresse émise vers l’avan t pour déterm iner 
l’achem inem ent sur des circuits u tilisant les systèmes de signalisation nos 4, 5, 6, 7 et R2.

Pour le système de signalisation R1, l’Avis Q.324 [1] stipule qu ’en app liquan t ce système aux réseaux 
in trarégionaux, il faut app liquer le plan d ’achem inem ent de ces réseaux. Le p lan  d ’achem inem ent est tel que 
l’analyse est limitée à un m axim um  de six chiffres.

Les systèmes de signalisation nos 4, 5, 6, 7 et R2, tels q u ’ils sont spécifiés, sont applicables à l’exploitation 
in ternationale (voir aussi l’Avis Q.7) et les Avis Q.12 et Q.13 relatifs à l’achem inem ent sont applicables. De même, 
en trafic in ternational, les com binaisons de chiffres à envoyer doivent être conform es aux Avis Q.10, Q .l l  bis et 
Q.101 à Q.107.

Sur la base de l’in form ation d ’adresse reçue (voir l’Avis Q.107) l’achem inem ent est déterm iné au com m u­
ta teur in ternational de départ et aux com m utateurs (de transit) situés en aval. Pour cela, il convient d ’effectuer 
l’analyse d ’une partie de l’in form ation  reçue. L’Avis Q.107 spécifie l’ordre de succession norm al de l’in form ation 
d ’adresse émise vers l’avant pour chacun des systèmes de signalisation m entionnés ci-dessus.

2 Analyse des chiffres dans le commutateur international de départ

En règle générale, l’ensem ble de l’in form ation d ’adresse vers l’avant se rap p o rtan t aux appels in te rnatio ­
naux est mis en m ém oire au com m utateur in ternational de départ.

On trouvera ci-dessous des exemples de l’inform ation  nécessaire pour déterm iner l’achem inem ent dans un 
com m utateur in ternational de départ:

I, Z N, N 2 N 3 0, ou 

I, I2 Z  N , N 2 ou 

I, I2 I3 Z N ,  N 2 »

où

I,, I2, I3 sont les chiffres de l’indicatif de pays,

Z  est un  chiffre caractéristique, c’est-à-dire le chiffre de discrim ination  (D) ou le chiffre de
langue (L), et

N ,, . . . ,  N n sont les chiffres du num éro national (significatif).

Pour les systèmes de signalisation sur voie commune n° 6  et n° 7, l’information contenue dans le chiffre D  ou dans le 
chiffre L sera transmise dans l’indicateur de la catégorie du demandeur.
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Le nom bre m axim al de chiffres à analyser pour déterm iner l’achem inem ent dans le centre in ternational de 
départ est 5; ce nom bre ne com prend pas le chiffre de langue (L) ou le chiffre de d iscrim ination  (D). D ans les cas 
où l’ind icatif de pays est utilisé en partage par plusieurs pays, il faudra peut-être analyser ju sq u ’à sept chiffres 
pour les besoins de l’achem inem ent et de la taxation . Cela do it être pris en considération  dans la mise en œ uvre 
des nouveaux com m utateurs in ternationaux .

En exploitation  sem i-autom atique, lorsque le chiffre de langue n ’est pas form é p ar l’opératrice, et en 
exploitation  au tom atique, le com m utateur in ternational de départ doit déterm iner où le chiffre de langue ou de 
discrim ination  devra être inséré autom atiquem ent (im m édiatem ent après l’ind ica tif de pays pour les systèmes de 
signalisation voie p ar voie). Cette position  est déterm inée par l’analyse du prem ier ou des deux prem iers chiffres 
de l’ind icatif de pays. On peut aussi détecter l’existence d ’un ind icatif de pays à trois chiffres en p rocédan t à 
l’analyse des deux prem iers chiffres.

Dans le cas des pays qui on t plus d ’un com m utateur in ternational d ’arrivée et vers lesquels l’achem inem ent 
des appels destinés à des opératrices de code 11 et 12 nécessite, dans le com m utateur in ternational de départ, une 
analyse au-delà de l’ind icatif de pays, on peut utiliser N, com m e chiffre supplém entaire pour désigner le 
com m utateur in ternational d ’arrivée. Pour les relations directes entre les com m utateurs de départ et d ’arrivée, il 
n ’est pas nécessaire d ’ém ettre le chiffre N , à destination  des com m utateurs in te rnationaux  d ’arrivée 2).

3 Analyse des chiffres dans le commutateur international de transit

Les équipem ents de signalisation des com m utateurs de transit doivent être prévus pour le transfert de 
toutes les in form ations nécessaires à l’établissem ent des com m unications, y com pris celles prévues pou r l’accès aux 
positions d ’opératrices.

Dans un com m utateur de transit in ternational, il est nécessaire d ’analyser une partie  des chiffres p o u r 
déterm iner l’achem inem ent vers le com m utateur in ternational d ’arrivée recherché, ou vers un  autre com m utateur 
in ternational de transit. Le nom bre m axim al de chiffres à analyser pou r déterm iner l’achem inem ent dans un 
com m utateur in te rnational de transit est de 5; ce nom bre n ’inclut pas le chiffre de langue (L) ou le chiffre de 
d iscrim ination  (D) (voir égalem ent le § 2). Lorsque l’ind icatif de pays est partagé entre plusieurs pays, il faudra  
peut-être analyser ju sq u ’à sept chiffres pour les besoins de l’achem inem ent et de la taxation . Cela doit être pris en 
considération lors de la mise en œuvre de nouveaux com m utateurs in ternationaux .

Le com m utateur de transit décide du nom bre de chiffres dont il a besoin pour cette analyse.

D ans un com m utateur in ternational de transit, l’analyse du prem ier chiffre ou des deux prem iers chiffres 
de l’ind icatif de pays déterm ine le nom bre de chiffres de cet indicatif. Pour les systèmes de signalisation voie p a r  
voie, cela perm et de déterm iner la position des chiffres de langue ou de d iscrim ination , lesquels suivent 
im m édiatem ent l’ind icatif de pays dans l’ordre de succession de l’in form ation  d ’adresse.

E tan t donné que, dans le cas des systèmes de signalisation sur voie com m une n° 6 et n° 7, le message 
d ’adresse initial con tien t tous les chiffres nécessaires à l’achem inem ent d ’un appel, le choix du circuit de d épart 
peut com m encer dès que ce message a été reçu. O utre l’in form ation d ’adresse, le message d ’adresse initial con tien t 
d ’autres in form ations d ’achem inem ent, p ar exem ple l’ind icatif de pays ou l’ind icateur de nature d ’adresse, 
l’ind icateur de la nature du circuit, l’ind icateur de la catégorie du dem andeur et l’ind icateu r de suppresseur d ’écho; 
l’analyse devra porter sur une partie ou sur la to talité de ces in fo rm ations, selon ce qui est stipulé dans les 
spécifications détaillées.

Un com m utateur de transit qui utilise les systèmes de signalisation n° 6 et n° 7 ne do it norm alem ent pas 
analyser les chiffres au-delà du message d ’adresse initial. Les messages d ’adresse subséquents peuvent être transm is 
sans analyse au com m utateur in ternational suivant dès la déterm ination  du circuit de départ.

D ans le cas du système de signalisation n° 6, un message d ’adresse subséquent (M AS) doit cependant être 
analysé pour le contrô le de la vraisem blance, avant sa transm ission au prochain  com m utateur in ternational.

D ans le cas d ’un appel d ’arrivée dans le système de signalisation n° 4, le com m utateur de transit do it 
veiller à ne pas dem ander l’envoi du code 15, pou r éviter une libération  prém aturée de l’enregistreur de départ; il 
lui fau t pou r cela in terpréter par exem ple les signaux de code 11 ou de code 12.

La réalisation de certains équipements actuels ne permet pas de recevoir le chiffre supplémentaire Nj. Dans ce cas, un 
accord doit intervenir entre les différents pays intéressés pour ne pas émettre le chiffre N] vers un commutateur 
international d ’arrivée donné.
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On trouvera ci-dessous une énum ération des cas possibles d ’analyse des chiffres dans un com m utateur 
in ternational de transit (les lettres affectées aux com m utateurs in te rnationaux  correspondent à la figure 1 / Q . l 07 bis 
et les lettres affectées aux chiffres son t celles des exem ples donnés au § 2). Il convient de no ter que, dans certains 
cas, l’analyse peu t po rter sur un nom bre de chiffres inférieur à celui qui est indiqué dans les exem ples suivants.

4 Exemples d’analyse de chiffres dans un commutateur international de transit

------------  F ro n tiè res  d e  p ay s

FIGURE 1/Q.107 bis

Exemples d’analyse des chiffres 
dans un commutateur international de transit C

4.1 Exem ple 1

D ans l’exem ple 1, le trafic  en transit p a r C, situé dans un certain pays, est achem iné vers deux
com m utateurs M ou R dans un autre pays suivant le ou les prem ier(s) chiffre(s) du num éro national (significatif)-

a) C om m unications autom atiques et sem i-autom atiques avec num éros nationaux  norm aux 

Exem ples: I] I2 Z N , N 2 3)

b) C om m unications sem i-autom atiques à destination  d ’opératrices de code 11 ou de code 12 dans le cas 
où un seul com m utateur in ternational d ’arrivée (M  ou R) est équipé pou r recevoir des com m unica­
tions à destination  de positions d ’opératrices

Exem ples: I, I2 L C H ou I, I2 L C 12 3)

D ans le cas des pays qui on t plus d ’un com m utateur in ternational d ’arrivée et vers lesquels 
l’achem inem ent des appels de codes 11 et 12 dans le com m utateur in te rnational de transit
nécessite une analyse au-delà de l’ind icatif de pays, N , peut être utilisé com m e chiffre
supplém entaire pou r désigner le com m utateur in te rnational d ’arrivée 2).

Exem ples: I, I2 L N , C n ou I, I2 L N! C 123)

Analysés Analysés

La réalisation de certains équipements actuels ne permet pas de recevoir le chiffre supplémentaire N t. Dans ce cas, un 
accord doit intervenir entre les différents pays intéressés pour ne pas émettre le chiffre Nj vers un commutateur 
international d ’arrivée donné.

Pour les systèmes de signalisation sur voie commune n° 6  et n° 7, l’information contenue dans le chiffre D  ou dans le 
chiffre L sera transmise dans l’indicateur de la catégorie du demandeur.

184 Fascicule V I.l — Avis Q.107 bis



4.2 Exemple 2

D ans l’exem ple 2, le trafic de transit est achem iné p ar C, situé dans un certain  pays, vers deux 
com m utateurs G  ou S dans un autre pays. Le trafic  au tom atique identifié par le chiffre de d iscrim ination  D s’est 
achem iné vers S ou G  suivant les résultats de l’analyse des prem iers chiffres du num éro  national significatif tand is 
que le trafic sem i-autom atique identifié par le chiffre de langue (L) est achem iné vers les opératrices d ’assistance 
qui sont installées en S sans s’occuper des chiffres qui suivent L.

Exem ples: I, I2 D ou I, I2 L 3)

A nalysés Analysés

5 Exemple d’analyse de chiffres en trafic terminal

U n appel de trafic arrive à un com m utateur in ternational C, situé dans un certain  pays, à destination  
d ’opératrices de code 11 ou de code 12 d ’un autre com m utateur in ternational A du m êm e pays, l’achem inem ent 
étan t déterm iné p ar le chiffre supplém entaire N , 2).

Exem ples: L N , C n C 15 ou L N , C 12 X X C 15 4)

Analysés Analysés

6 Trafic frontalier entre pays voisins

Si l’accès aux positions d ’opératrices n ’est pas prévu en trafic fron ta lie r en tre pays voisins, ceux-ci peuvent 
décider, aux term es d ’accords b ilatéraux, de ne pas transm ettre  le chiffre de langue ou de d iscrim ination . D ans ce 
cas, le prem ier chiffre transm is sera le prem ier chiffre du num éro national (significatif). En outre, un ou plusieurs 
chiffres du num éro  national (significatif) peuvent ne pas être émis suivant les caractéristiques de l’achem inem ent 
dans le com m utateur d ’arrivée.

P our le trafic  fron ta lier entre pays voisins, le' nom bre de chiffres à analyser sera déterm iné par accord  
bilatéral. Ce nom bre pou rra  être supérieur à celui qui est prévu pour le trafic  in te rnational norm al.

Référence

[1] Avis du C C IT T  Analyse de l ’information d ’adresse pour l ’acheminement, tom e VI, fascicule VI.4, 
Avis Q.324.

Avis Q.108

1.8 EXPLOITATION UNIDIRECTIONNELLE O U BIDIRECTIONNELLE  
DES CIRCUITS INTERNATIONAUX

1.8.1 Exploitation unidirectionnelle

Afin que les équipem ents des centres in te rnationaux  soient aussi sim ples que possible et afin  d ’éviter les 
prises sim ultanées, le système n° 4 a été conçu en 1949-1954 en vue d ’une explo ita tion  dans un seul sens des 
circuits in ternationaux , dans le service sem i-autom atique ou autom atique.

2) La réalisation de certains équipements actuels ne permet pas de recevoir le chiffre supplémentaire N ,. Dans ce cas, un
accord doit intervenir entre les différents pays intéressés pour ne pas émettre le chiffre N , vers un commutateur
international d’arrivée donné.

3) Pour les systèmes de signalisation sur voie commune n° 6  et n° 7, l’inform ation contenue dans le chiffre D  ou dans le
chiffre L sera transmise dans l’indicateur de la catégorie du demandeur.

4) Pour les systèmes de signalisation sur voie com mune n° 6  et n° 7, l’inform ation contenue dans le chiffre D ou dans le
chiffre L sera transmise dans l’indicateur de la catégorie du demandeur. Le code 15 peut être considéré com me équivalent
au signal ST dans tous les systèmes de signalisation définis par le CCITT.
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1.8.2 Exploitation bidirectionnelle

1.8.2.1 Les avantages de l’exploitation  un idirectionnelle subsistent, bien entendu, dans le cas des circuits 
in ternationaux  de grande longueur (circuits in tercontinen taux), m ais, dans ce cas, les considérations suivantes ont 
été déterm inantes pour prévoir une exploitation  b id irectionnelle des circuits:

a) lo rsqu’un faisceau in ternational se com pose d ’un petit nom bre de circuits, l’augm entation  de rende­
m ent due à l’exploitation  bidirectionnelle est évidem m ent très im portante. Les circuits in ternationaux  
de grande longueur (circuits in tercontinentaux) sont très onéreux et l’accroissem ent du coût des 
équipem ents term inaux, qui résulte d ’une explo ita tion  b id irectionnelle, est donc faible vis-à-vis de 
l’avantage économ ique im portan t qui résulte de ce m ode d ’exploitation;

b) les deux extrém ités d ’un long faisceau in ternational (in tercontinental) peuvent apparten ir à deux 
fuseaux horaires très d istants l’un de l’autre, ce qui peu t conduire à des différences im portantes et
variables suivant l’heure entre les trafics dans l’un  et l’au tre  sens.

1.8.2.2 Tous les circuits du système n° 5, et les circuits de conversation des systèmes n° 6 et n° 7 doivent être 
équipés pour fonctionner dans les deux sens. Toutefois, le m ode d ’exploitation  bidirectionnelle ne sera appliqué 
que dans les cas où il présente un avantage économ ique im portan t. C ’est ainsi que dans le cas de gros faisceaux 
(par exem ple, plus de 40 circuits dans chaque sens), on pou rra it envisager de m ain ten ir l’exploitation un id irection ­
nelle pour bénéficier de la sécurité accrue p ropre  à ce m ode d ’exploitation . Si, dans le cas des relations nécessitant 
l’utilisation  de gros faisceaux, des divergences im portan tes se p résen taien t entre les heures chargées à chaque 
extrém ité, il conviendrait de faire en sorte, si l’on voulait m ain ten ir l’application  de l’exploitation un id irection­
nelle, que les circuits puissent être utilisés successivem ent dans l’un  et l’autre sens suivant le m om ent de la journée.
Cette mise à d isposition des circuits pou r l’achem inem ent du trafic du  pays A vers le pays B, ou vice versa, serait
réalisée p ar une m anœ uvre adéquate.

D ans certains cas, on peut égalem ent envisager une solu tion  consistant à créer trois faisceaux, deux 
exploités de m anière un idirectionnelle et le troisièm e de m anière b id irectionnelle, étant entendu que ce dernier 
serait utilisé en débordem ent pour écouler les appels qui n ’au ra ien t pas pu être achem inés sur les deux prem iers 
faisceaux.

1.8.2.3 L’attention  est attirée sur les conditions prévues pou r éviter les prises sim ultanées et les blocages 
in tem pestifs sur les circuits in te rnationaux  bid irectionnels et, en outre, sur le fait qu ’en exploitation  semi- 
au tom atique l’accès aux circuits do it être autom atique à leurs deux extrém ités, com m e dans le cas de l’exploitation 
autom atique.

En exploitation  sem i-autom atique, en cas de prise sim ultanée, il convient de préférer la sélection 
au tom atique d ’un nouveau circuit à la recherche d ’un circuit libre par l’opératrice au cours d ’une seconde 
m anœ uvre, de telle sorte que l’opératrice ne se rende pas com pte de l’incident créé par la prise sim ultanée. En 
explo ita tion  autom atique, la sélection au tom atique d ’un nouveau circuit doit, bien entendu, être de règle.

Les d ispositions voulues pou r éviter les prises sim ultanées en exploitation  bidirectionnelle on t été prises 
dans les spécifications des systèmes de signalisation.

1..8.2.4 Les circuits num ériques du systèmes R2 et les circuits du système RI peuvent être équipés pour fonctionner 
dans les deux sens.

Avis Q.109

1.9 TRANSM ISSIO N D U  SIGNAL DE RÉPO NSE D A N S LES CENTRES INTERNATIONAUX

On doit, pour les raisons décrites dans l’Avis Q.27, réduire au m inim um  les délais qu ’entraînent:

— la conversion du signal national de réponse en signal in te rnational de réponse, et réciproquem ent,

— la transm ission du signal in te rnational de réponse sur la partie  in ternationale de la connexion,

car ces délais v iennent s’ajouter aux délais éventuels dus à des conversions et à des répétitions du signal de 
réponse à l’in térieur des systèmes nationaux  du pays d ’arrivée et du pays de départ.
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SEC TIO N  2

CLAUSES DE TRANSM ISSIO N RELATIVES À LA SIGNALISATION

A. Signalisation sur les liaisons MIC

Avis Q .l 10

2.0 CO NSIDÉRATIO NS GÉNÉRALES SUR L’UTILISATION DES SYSTÈM ES  
DE SIGNALISATION NO RM ALISÉS DU CCITT SUR LES LIA ISO N S MIC

2.0.1 Systèm es de signalisation n° 4 et n° 5

Les systèmes de signalisation n° 4 et n° 5 sont des systèmes de signalisation  «dans la bande» . Il n ’est pas 
envisagé de spécifier des versions m odifiées de ces systèmes destinées à être utilisées sur des systèmes de 
transm ission M IC.

Si l’on se trouve am ené à em ployer l’un de ces trois systèmes de signalisation  sur des circuits achem inés en 
tou t ou en partie sur des systèmes de transm ission M IC , il est recom m andé de recourir aux d ispositions norm ales 
de signalisation dans la bande, tan t pour les signaux de ligne que p o u r les signaux entre enregistreurs. Il convient 
que les circuits soient connectés en quatre fils aux entrées et aux sorties analogiques appropriées du système de 
transm ission M IC.

Les systèmes de signalisation n° 4 et n° 5 et ne sont pas recom m andés pou r être utilisés entre des centraux 
num ériques tem porels.

2.0.2 Systèm e de signalisation n" 6

Pour la transm ission de l’in form ation  de signalisation sur des systèmes num ériques, on  a mis au  po in t une 
version num érique du système de signalisation n° 6, qui est spécifiée dans les Avis Q.251 à Q.295.

Par ailleurs, la version analogique du système n° 6, égalem ent spécifiée dans les Avis Q.251 à Q.295, peut 
être utilisée sans m odification, m oyennant le rem placem ent des voies analogiques à fréquences vocales de la 
liaison de données par des voies à fréquences vocales M IC. D ans ce cas, le m odem  doit être connecté en quatre  
fils aux voies de transm ission M IC, à l’entrée analogique et à la sortie analogique.

2.0.3 Systèm e de signalisation n° 7

Le système de signalisation n° 7 a été conçu pou r être utilisé dans les réseaux num ériques intégrés. Il a été 
optim isé pour les voies de transm ission M IC à 64 k b it/s .

De plus, il peut être utilisé sur les voies de transm ission analogiques à des débits m oins élevés.

2.0.4 Systèm e de signalisation R I

Le système R I, don t les spécifications figurent à la partie I du  fascicule VIA, peut être utilisé tel quel sur
les voies téléphoniques M IC  par connexion directe des circuits aux entrées et sorties analogiques appropriées du
système de transm ission M IC.
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Une autre m éthode de transm ission des signaux de ligne p ar un système M IC tel que celui spécifié dans 
l’Avis G .733 a été mise au po in t et constitue la version num érique du système R I. On en trouve les détails dans 
les Avis Q.310 à Q.332. Les signaux m ultifréquence entre enregistreurs sont appliqués dans la bande, par l’entrée 
analog ique du circuit de conversation.

Le système de signalisation RI n ’est pas recom m andé pou r être utilisé entre centraux num ériques 
tem porels, mais sa version num érique peut être utilisée entre un central de com m utation tem porelle et un central 
de com m utation  spatiale.

2.0.5 Systèm e de signalisation R2

Il est im possible de transm ettre les signaux de ligne du système R2 par l’entrée analogique d ’un système de 
transm ission  M IC, car ils sont hors bande au m oyen d ’une voie de signalisation à 3825 Hz. On a mis au point 
une version analogique de la signalisation de ligne du système R2, destinée à être utilisée avec un système M IC tel 
que celui spécifié dans l’Avis G.732. On en trouve les détails dans les Avis Q.421 à Q.424. Les signaux 
m ultifréquence entre enregistreurs son t appliqués dans la bande, par l’entrée analogique du circuit de conversa­
tion.

Le système de signalisation R2 n ’est pas recom m andé pou r être utilisé entre des centraux num ériques 
tem porels, mais sa version num érique peut être utilisée entre un  central de com m utation tem porelle et un  central 
de com m utation  spatiale.

B. Clauses communes aux récepteurs (et émetteurs) de signaux des systèmes de signalisation n° 4, 
n° 5, RI et R2 >

Avis Q .l  12

2.1 NIVEAU DES SIGNAUX ET SENSIBILITÉ DES RÉCEPTEURS DE SIGNAUX

2.1.1 Puissance normalisée à l'émission

Les valeurs de la puissance norm alisée à l’ém ission pou r les divers signaux de ligne et d ’enregistreurs sont 
définies dans les parties pertinentes des spécifications des systèmes de signalisation du C C IT T  n° 4, n° 5, RI 
et R2.

Rem arque  — Le niveau de l’onde résiduelle (courants de fuite), qui pourra it être transm ise en ligne si, par 
exem ple, on utilise des m odulateurs statiques à l’ém ission, devrait être très inférieur au niveau spécifié de l’onde 
co rrespondan t à l’ém ission du signal lui-même.

2.1.2 Variations du niveau absolu de puissance du signal reçu

Le niveau absolu de puissance à l’ém ission de l’onde de signalisation ayant été norm alisé à la valeur 
m axim ale com patib le avec les exigences de la transm ission sur les circuits, les valeurs définissant les niveaux 
absolus de puissance extrêm es entre lesquels les fréquences de signalisation pou rron t être reçues dépendent de trois 
facteurs:

1) l’équivalent à 800 Hz du circuit in ternational (signalisation section par section) ou de la chaîne des 
circuits in ternationaux  (signalisation de bout en bout) et la variation  en fonction dü tem ps de cet 
équivalent;

2) la variation de l’équivalent de ces circuits en fonction  de la fréquence, par rappo rt à la valeur 
nom inale à 800 Hz;

3) la tolérance sur le niveau absolu de puissance à l’ém ission, par rap p o rt à la valeur nom inale.

La m arge de fonctionnem ent des récepteurs de signaux au tour de la valeur nom inale doit tenir com pte de 
ces trois variations. D ans le système n° 4, cette m arge de fonctionnem ent ( ± 9  dB) convient à la signalisation de 
bout en bout. Le nom bre m axim al de circuits prévus dans ces conditions de signalisation est norm alem ent de 3, 
m ais les conditions rencontrées en pratique peuvent au toriser un nom bre plus élevé. D ans le système n° 5, la 
m arge de fonctionnem ent ( ± 7  dB) pou r les signaux de ligne et pou r les signaux d ’enregistreurs convient à la 
signalisation  section par section. Pour les autres systèmes de signalisation du C C ITT , voir les parties pertinentes 
des spécifications correspondantes.

Pour les systèmes de signalisation n° 6 et n° 7, voir respectivement les fascicules VI.3 et VI.6.
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Il y a lieu de lim iter la sensibilité m axim ale du récepteur de signaux en tenan t com pte no tam m ent de la 
d iaphonie entre les voies d ’aller et de retour d ’un circuit à quatre fils de l’onde résiduelle (couran ts de fuite), etc.

2.1.3 S en s ib ilité  m a x im a le  du  récep teu r d e  s ig n a u x

Avis Q .l 13

2.2 INSERTION DES RÉCEPTEURS DE SIGNAUX DA NS LE CIRCUIT

2.2.1 Les récepteurs de signaux de ligne sont connectés en perm anence sur la partie  quatre  fils du  circuit. Les 
récepteurs de signaux d ’enregistreurs (système n° 5) sont connectés à la partie  quatre  fils du circuit lorsque 
l’enregistreur est associé au circuit en vue d ’étab lir la connexion; il en est de m êm e (dans les centres 
in ternationaux) pou r les récepteurs de signaux d ’enregistreurs des systèmes RI et R2.

2.2.2 Le récepteur de signaux de ligne dans la bande doit être protégé contre les couran ts pertu rbateurs
(courants vocaux et éventuellem ent bruits), qui peuvent provenir de l’extrém ité rapprochée du circuit, p a r un
am plificateur séparateur ou un au tre  dispositif. Le d ispositif utilisé do it in trodu ire  un affaib lissem ent 
supplém entaire approprié  de façon q u ’au po in t du circuit où est connecté le récepteur de signaux de ligne ces 
courants perturbateurs soient à un niveau tel qu ’ils ne puissent:

— ni faire fonctionner le récepteur de signaux de ligne;

— ni pertu rber la réception des signaux en faisant fonctionner le circuit de garde du récepteur de signaux
de ligne.

L’affaiblissem ent supplém entaire à in troduire doit, par conséquent, ten ir com pte:

a) du niveau re la tif n du po in t où le récepteur de signaux est connecté (ce niveau re la tif est donc donné, 
en p renan t com m e poin t de niveau rela tif zéro, l’origine du circuit situé à l’extrém ité éloignée);

b) du niveau m inim al adm issible pour les signaux à l’entrée du récepteur de signaux, par exem ple:

—18 +  n dBm  dans le cas du système n° 4 (voir l’Avis Q.123, § 3.2.1),

— 16 + n dBm dans le cas du système n° 5 (voir l’Avis Q .l44, § 2.4.1);

c) du niveau m axim al adm is pour les couran ts perturbateurs (courants vocaux et b ru its de com m utation),
p rovenan t de l’extrém ité rapprochée du circuit. Pour les couran ts vocaux, ce niveau m axim al do it faire 
l’objet d ’une hypothèse qui pou rra it être, par exem ple, un niveau absolu  de puissance de + 1 0  dBmO
dans le sens de transm ission opposé à celui des signaux. Les caractéristiques des bruits de com m utation  
dépendent des systèmes nationaux  utilisés;

d) de tou t affaiblissem ent (term ineurs, cellules d ’affaiblissem ent éventuelles, etc.) in trodu it en tre  le po in t 
d ’insertion du récepteur de signaux et le po in t où les couran ts pertu rbateu rs sont supposés p rendre  
naissance à l’extrém ité rapprochée du circuit;

e) d ’une m arge de sécurité assurant une réduction appréciab le du n iveau des couran ts pertu rbateurs 
p rovenan t de l’extrém ité rapprochée [niveau défini au § c)], par rap p o rt au niveau m inim al de signal 
défini au § b).

2.2.3 Q uand un récepteur de signaux d ’enregistreurs est connecté au circuit, le circuit est coupé côté cen tra l; le 
récepteur n ’est donc pas affecté p ar des courants perturbateurs p rovenan t de l’extrém ité rapprochée.

2.2.4 Les Avis du tom e III concernant les circuits in ternationaux  doivent être respectés après insertion  d ’un
ém etteur et d ’un récepteur de signaux et des équipem ents de com m utation . Il y a lieu de fixer en conséquence les
limites concernant les im pédances d ’entrée et de sortie, l’affaiblissem ent d ’insertion , la d istorsion d ’affaib lissem ent, 
la distorsion de non-linéarité , la sym étrie et la d iaphon ie  pour les ém etteurs et récepteurs de signaux de ligne; une 
spécification typique répondan t à cette condition est donnée, à titre d ’exem ple, dans l’Avis Q .l 14.
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Avis Q .l 14

2.3 SPÉCIFICATIONS TYPIQ UES RELATIVES AUX ÉM ETTEURS 
ET RÉCEPTEURS DE SIGNAUX

2.3.1 Les clauses des § 2.3.2 à 2.3.7 concernant les récepteurs de signaux de ligne dans la bande (y com pris 
l'am plificateur-séparateur ou un d ispositif équivalent) ne sont applicables que dans le cas où le récepteur de 
signaux est construit com m e un quadripô le el où l’im pédance nom inale des circuits est de 600 ohms.

2.3.2 Impédance d'entrée et de sortie

La valeur nom inale des im pédances d ’entrée et de sortie du  récepteur de signaux est de 600 ohms.

Si Z E et Zg désignent respectivem ent la valeur m esurée des im pédances d ’entrée et de sortie du récepteur de 
signaux, elles doivent, dans la bande de fréquences de 300 à 3400 Hz, satisfaire à la condition:

Z E-  600
Z P -f 600E

<  0,35 e t
600

Z s -F 600
<  0,35.

Au cours de ces mesures, les bornes libres seront bouclées p ar des résistances de 600 ohms et la tension 
appliquée ne devra pas surcharger les équipem ents.

2.3.3 Affaiblissement

A 800 Hz, l’affaiblissem ent com posite du récepteur de signaux, mesuré avec un générateur et un récepteur 
ayan t une résistance interne égale à 600 ohm s, doit être com pris dans les limites:

A ±  0,5 dB.

La valeur A doit être fixée conform ém ent à l’hypsogram m e du circuit, en fonction du po in t où le récepteur 
de signaux doit être inséré sur le circuit.

La m esure est faite avec un «générateur norm al»  (1 mW ) don t l’im pédance interne est une résistance pure 
de 600 ohm s, et dont la force électrom otrice (f.é.m.) est de 2 x 0,775 volt. La f.é.m. du générateur sera réglée de 
façon à ten ir com pte du niveau rela tif au point du circuit où le récepteur de signaux est connecté.

Si n est le niveau rela tif de puissance à l’entrée du récepteur de signaux, la f.é.m. du générateur sera:

,55-1020 volt, si n est exprimé en décibels.

2.3.4 Distorsion d'affaiblissement

La distorsion d ’affaiblissem ent com posite du récepteur de signaux constatée dans la bande de fréquences 
de 300 à 3400 Hz et mesurée dans les conditions du § 2.3.3 ne dépassera pas les lim ites indiquées sur la 
figure 1 /Q .l 14.

Com m e, en certains cas, les systèmes de signalisation n° 5, et RI peuvent être utilisés sur des circuits 
ap p a rten an t à des systèmes de transm ission où l’espacem ent des voies est inférieur à 4 kHz, la limite inférieure de 
300 Hz figurée ci-dessus pourra it être rem placée par 200 Hz pour le système de signalisation n° 5.

dB

♦ 0.5

♦  0,2

0
- 0,2

A

I l
300 600 800 2400 3400 Hz

W /Æ Æ ////Æ
CCITT - 4 8  501

FIGURE 1/Q.l 14 

Distorsion d'affaiblissement d'un récepteur de signaux
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2.3.5 D isto rs io n  d e  n o n -lin éa rité

D ans la bande de fréquences considérée, la courbe représentant la variation  (en fonction de la puissance) 
du niveau de sortie du récepteur de signaux, par rapport à sa valeur nom inale, doit être com prise dans les lim ites 
indiquées sur la figure 2 / Q . l l 4.

ç
E
o

c  C-D .O) ;

> z. > c ^ s3 0) M
"D Q. ' t0
C Q C
■2 '<u g

dB

♦ 0,2

0
- 0,2

3,5 dBmO

Niveau d e  p u issa n c e  app liqué  
à l'e n tré e  du ré c e p te u r  d e  signaux  
(niveau ra p p o rté  au  n iveau relatif zéro)

CCITT - 48 511

F IG U R E  2 /Q .l 14

Limites pour la distorsion de non-linéarité due à l'insertion du récepteur de signaux

2.3.6 Sym étrie

L’entrée et la sortie du récepteur de signaux présenteront un degré élevé de sym étrie par rap p o rt à la terre, 
en supposan t très faible l’adm ittance de chaque borne par rapport à la terre.

La même clause doit s’appliquer à l’ém etteur de signaux.

2.3.7 Diaphonie entre récepteurs de signaux adjacents

L’écart d iaphon ique entre deux récepteurs de signaux adjacents ne doit pas être inférieur à 74 dB, dans la 
bande de fréquences considérée.

2.3.8 Pendant la phase de signalisation entre enregistreurs, il n ’y a pas de couran ts de conversation. Il n ’est donc 
pas indispensable que les équipem ents de signalisation entre enregistreurs des systèmes u tilisant à cette fin des 
équipem ents distincts respectent les clauses des § 2.3.2 à 2.3.7, mais, en vue de l’efficacité de la signalisation, des 
clauses convenables doivent, de préférence, être adoptées.
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S E C T IO N  3

COM M ANDE DES SUPPRESSEURS D ’ÉCHO

Avis Q .l 15

3. CO M M ANDE DES SU PPRESSEU RS D ’ÉCHO

3.1 Considérations générales

Il faut ten ir com pte des effets de l’écho si l’on veut atteindre les objectifs de transm ission sur des
connexions téléphoniques autom atiques et sem i-autom atiques de grande longueur. L’Avis Q.42, qui est un extrait 
de l’Avis G.131, présente un certain nom bre de considérations générales concernan t les échos. On y trouve les 
règles régissant l’utilisation des suppresseurs d ’écho. Les règles idéales et les règles pratiques y sont toutes deux 
énum érées. L’Avis G .161 (Livre orange) indique les caractéristiques d ’un dem i-suppresseur d ’écho term inal.

Les diverses règles m entionnées ci-dessus ne peuvent être appliquées dans les centres de com m utation  que
si l’on dispose de renseignem ents suffisants pour coordonner une com m ande générale. Les m oyens logiques qui
perm ettent d ’ob ten ir les renseignem ents appropriés, ainsi que les dispositions qui régissent l’u tilisation pratique de 
la com m utation , sont décrits en détail dans les paragraphes suivants. La com m ande fondée sur le transfert de 
signaux entre centres de com m utation  est particulièrem ent étudiée. La com m ande autonom e, telle que la 
neutralisation  par tonalité des suppresseurs d ’écho pour la transm ission des données, n ’entre pas dans le cadre de 
cette section.

D ans les cas étudiés ci-dessous, les m éthodes de com m ande sont appliquées dans des centres in te rn a tio ­
naux (CT), m ais on reconnaît que, dans certains pays très étendus, il peut être préférable d ’étendre les m éthodes 
de com m ande aux réseaux nationaux.

3.2 Compatibilité entre suppresseurs d'écho et systèmes de signalisation

a) Il convient de prendre, dans l’équipem ent de com m utation , des dispositions pour que l’action des
suppresseurs d ’écho ne perturbe pas une signalisation sim ultanée vers l’avant et vers l’arrière par l’in term édiaire 
des voies de conversation. Dans ce cas, on peut à cet effet:

i) placer les suppresseurs d ’écho du côté «com m utation» de l’équipem ent de signalisation;

ii) em pêcher, tan t que la signalisation est en cours, le fonctionnem ent de suppresseurs d ’écho situés du 
côté «ligne» de l’équipem ent de signalisation à l’aide d ’une com m ande de suppresseur d ’écho 
appropriée  engendrée p a r l’équipem ent de signalisation.

Rem arque  — Le dem i-suppresseur d ’écho norm alisé (Avis G.161 du Livre orange), s’il est situé du côté 
«ligne» de l’équipem ent de signalisation, peut avoir une influence néfaste sur la signalisation. Cette difficulté est 
possible du fait qu ’avec le nouveau dem i-suppresseur d ’écho norm alisé le fonctionnem ent norm al fait parfo is 
apparaître  un affaiblissem ent supplém entaire de 6 dB sur la voie condu isan t à un récepteur de signalisation  de 
ligne. En conséquence, les m arges de fonctionnem ent sont réduites. Par exem ple, avec les récepteurs de 
signalisation prévus pour le système n° 5, dans l’Avis Q .l 12, la fiabilité de la signalisation pourra it se trouver 
altérée. En conséquence, il faut p révoir des m arges de fonctionnem ent appropriées, ou éviter de p lacer le 
suppresseur d ’écho sur le côté ligne des récepteurs de signalisation. En ce qui concerne la signalisation en tre  
enregistreurs, qui nécessite une transm ission sim ultanée dans les deux sens, de sem blables considérations im posent 
la neu tra lisa tion  des suppresseurs d ’écho si l’on veut éviter cet affaiblissem ent de 6 dB pendan t la durée de la 
signalisation entre enregistreurs.

b) Il convient de prendre, dans l’équipem ent des systèmes n° 6 et n° 7, des dispositions pou r que l’action des 
suppresseurs d ’écho ne perturbe pas l’essai de continu ité des voies de conversation.
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3.3 T erm inolog ie

a) L’exposé suivant des m esures de com m ande ne m en tionnera que le dem i-suppresseur d ’écho term inal 
défini dans l’Avis G. 161 du Livre orange. Ce d ispositif sera désigné en abrégé par le term e suppresseur d'écho.

b) Deux form es de recours aux suppresseurs d ’écho sont acceptables: l’utilisation de suppresseurs d ’écho 
reliés en perm anence, et l’utilisation de suppresseurs d ’écho prélevés sur un ensem ble com m un.

c) En ce qui concerne la com m ande en couran t continu  de suppresseurs d ’écho reliés en perm anence, on dit 
que la com m ande active ou neutralise.

d) En ce qui concerne les suppresseurs d ’écho prélevés sur un ensem ble, la com m ande porte sur l’insertion ou 
sur la non-insertion.

e) Les signaux assignés aux systèmes R2, n° 6 et n° 7 (et les signaux réservés du système n° 4), pour la 
com m ande des suppresseurs d ’écho, constituent le plus souvent des directives aux centres suivants pour leur 
perm ettre de prendre les m esures nécessaires en vue de l’in troduction  éventuelle d ’un suppresseur d ’écho d ’arrivée. 
A insi, les phrases descriptives reproduites ci-dessous, et qui se rap p o rten t aux divers systèmes de signalisation, ont 
un sens com parable dans le plan de com m ande:

systèmes n° 4 et R2: dem i-suppresseur d ’écho requis à l’arrivée;

systèmes n° 6 et n° 7: dem i-suppresseur d ’écho inséré au départ.

f )  Une fonction de signalisation secondaire, se rap p o rtan t à la com m ande de suppresseurs d ’écho, prévoit la
possibilité que ces suppresseurs puissent ne pas être d isponibles dans un centre de transit d ’origine. D ans ce cas,
on peut déléguer p a r signal la responsabilité des suppresseurs d ’écho d ’arrivée et de départ.

g) On considère qu ’un circuit est un circuit de grande longueur si, pris isolém ent, il nécessite l’em ploi d ’un 
suppresseur d ’écho.

h) On considère qu’un circuit est un circuit court si, pris isolém ent, il ne nécessite pas l’em ploi d ’un 
suppresseur d ’écho.

3.4 Exploitation sans signaux

D ans les systèmes de signalisation n° 5 et R I, aucun signal n ’est d isponible pour transm ettre l’inform ation 
relative aux suppresseurs d ’écho. D ans le système n° 4, on ne peut appliquer un signal que si des accords 
bila téraux  ou m ultilatéraux en au torisen t l’em ploi. En conséquence, le plan de com m ande préconisé repose sur des 
m oyens autres que les signaux, lo rsqu’il n ’est pas apparu  possible d ’en prévoir. D ans le cas du système n° 5, le 
cham p d ’application  norm al aux circuits de grande longueur indique d ’une m anière caractéristique la présence de
suppresseurs d ’écho. D ans le cas du  système R I, on fait appel à des m éthodes de com m ande régionales qui ne
nécessitent pas de signaux.

3.5 Analyse des renseignements dans un centre international de départ

Le centre in ternational de départ, désigné ci-après par «A », doit prendre une décision en ce qui concerne
ses besoins en suppresseurs d ’écho au m om ent du choix d ’un circuit de départ. A m oins q u ’il ne dispose pas de
suppresseurs d ’écho, un ou plusieurs des élém ents d ’in form ation ci-après doivent influencer cette décision:

i) l’ind icatif du pays de destination , et éventuellem ent quelques chiffres, adresses com plém entaires;

ii) les renseignem ents sur l’achem inem ent réel de l’appel;

iii) la nature du circuit in te rnational de départ en A (par exem ple, circuit par satellite);

iv) la nature du circuit national d ’arrivée en A;

v) les signaux reçus par le circuit national d ’arrivée en A.

En ce qui concerne les facteurs iii) et iv), la p rincipale caractéristique est le tem ps de propagation . Deux 
grandes catégories, long et court, constituent la base de la com m ande. Voir les § 3.3 g) et 3.3 h) pour les définitions 
de term inologie.

3.6 Décision à prendre au centre international de départ

Si les facteurs i) à v) du  § 3.5 ind iquent qu ’il n ’est pas nécessaire de prévoir de suppresseurs d ’écho sur une
liaison particulière, le centre de départ doit agir en conséquence et faire connaître par signal ou p ar tout autre
m oyen sa décision aux centres suivants.
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Si les renseignem ents d isponibles indiquent que la connexion à établir nécessitera une suppression d ’écho, 
et si l’on sait qu ’un suppresseur d ’écho de départ n ’est pas utilisé dans le réseau national, le centre de départ do it 
fourn ir le suppresseur d ’écho de départ. Par ailleurs, s’il dispose de signaux, le centre de départ doit ind iquer par 
ce m oyen aux centres suivants les dispositions qu ’il a prises.

Au cas où un centre de départ n ’est pas en m esure de fourn ir des suppresseurs d ’écho de départ 
nécessaires, il peut faire appel à une aide. (Le signal 1-11 dans le système R2 est particulièrem ent destiné à 
perm ettre une dem ande de transfert de responsabilité en m atière de com m ande de suppresseur d ’écho d ’un C T 
d ’origine à un  CT de transit. Avec les systèmes n° 6 et n° 7, il est possible d ’utiliser le signal demi-suppresseur 
d ’écho de départ non inséré, mais cela suppose en fait qu ’un centre m oderne a suffisam m ent de raisons pou r 
enlever un  suppresseur d ’écho de départ de son em placem ent préférentiel.)

3.7 Décision à prendre dans un centre international de transit

La décision qu ’il convient de p rendre dans un centre in ternational de transit dépend  d ’une évaluation  des 
renseignem ents de com m utation  et de signalisation disponibles après que le CT de transit a choisi un circuit de 
départ. Il est intéressant de d isposer de renseignem ents sem blables à ceux qui sont énum érés aux § 3.5 i) à v).

a) Lorsque le prem ier C T  de transit sait q u ’il n ’a pas été prévu de suppresseur d ’écho de départ plus près du  
po in t d ’origine de l’appel par un signal des systèmes n° 6, n° 7 et R2 du C C ITT , ou par des accords b ilatéraux 
prévoyant des exceptions particulières, le CT de transit doit prendre en considération  le circuit de départ choisi, la 
destination  finale de l’appel et tous autres renseignem ents indiqués ci-dessus. S’il peut en résulter une connexion 
nécessitant une suppression d ’écho, il convient d ’activer ou d ’insérer un suppresseur d ’écho de départ au 
prem ier C T  de transit.

b) Lorsque le CT de transit intéressé sait qu ’un suppresseur d ’écho de départ est situé plus près de la source
d ’appel, il doit décider de l’em placem ent du suppresseur d ’écho d ’arrivée. Ce dern ier n ’est placé au C T de transit 
que s’il n ’est pas possible de prévoir un em placem ent plus proche du destinataire . U ne exception peut cependan t 
se présenter lorsque le C T  de transit choisit un circuit term inal court utilisant les systèmes de signalisation n° 4, 
n° 5 ou RI du CCITT. D ans ce cas, il convient d ’activer ou d ’insérer un suppresseur d ’écho d ’arrivée au C T de 
transit.

c) Il résulte de ce qui précède que, dans tous les cas où un centre de transit in te rnational relie deux circuits et
sait que des suppresseurs d ’écho seront fournis en am ont com m e en aval, il doit neutraliser ses propres 
suppresseurs d ’écho ou ne pas les insérer. (Le p lan  de com m ande ne concerne pas les suppresseurs d ’écho 
com plets, qui ne doivent donc pas être affectés p a r  les m éthodes décrites dans cette section.)

d) Il arrive com m uném ent qu ’un  suppresseur d ’écho de départ, n ’étan t pas nécessaire, n ’ait pas été in trodu it
au centre de départ. Lorsque le centre de transit a des raisons de croire que tel est bien le cas, il ne do it pas
in trodu ire de suppresseurs d ’écho, m ais aviser le centre suivant, si possible, q u ’un suppresseur d ’écho d ’arrivée 
n ’est pas nécessaire (ou encore qu ’un suppresseur d ’écho de départ n ’a pas été introduit).

3.8 Décision à prendre au centre international d ’arrivée

Les circuits courts u tilisant les systèmes n° 5, RI et n° 4 du C C IT T  (sauf accords bilatéraux) ne fournissent
pas de signaux au CT d ’arrivée pou r l’em ploi sélectif des suppresseurs d ’écho. Par suite, en l’absence de faisceaux
de circuits distincts sur le même parcours ou sur d ’autres achem inem ents possibles, il est plus économ ique
d ’om ettre les suppresseurs d ’écho. D ans le cas d ’appel ayant traversé un centre de transit avant de parven ir au
centre d ’arrivée, il convient de prévoir un  suppresseur d ’écho d ’arrivée au C T  précédent, ainsi q u ’il est précisé au 
§ 3.7 b).

Avec les systèmes n° 6, n° 7, R2 et n° 4 du C C IT T  (en supposan t un  accord  bilatéral ou m ultilatéral), le 
choix d ’utilisation  de suppresseurs d ’écho sur des liaisons term inales courtes est fondam ental. Par conséquent, le 
CT term inal agit conform ém ent au signal de com m ande reçu. Si un suppresseur d ’écho de départ est inséré dans 
un C T  précédent, le C T d ’arrivée do it activer ou insérer un  suppresseur d ’écho d ’arrivée.

Lorsqu’aucun suppresseur d ’écho ne figure ailleurs dans la connexion, il convient de ne pas en prévoir au 
CT d ’arrivée.

3.9 Autres considérations

On adm et qu ’en cas d ’insertion  de suppresseurs d ’écho pris su r un ensem ble com m un, il est peu probab le 
q u ’aucun ne sera d isponible en cas de besoin. D ans ce cas, il convient de d o n n er un  signal d ’encom brem ent à 
l’abonné dem andeur.

Rien, dans le présent Avis, ne doit être considéré com m e ten d an t à décourager des m esures de com m ande 
p ouvan t s’ajou ter au p lan  exposé et en tra înan t une am élioration  des résultats dans des cas particuliers. Par 
exem ple, des m éthodes régionales in trodu isan t un  affaiblissem ent pou r lutter contre l’écho peuvent être appliquées 
afin  de répondre à la fois aux besoins régionaux et in te rnationaux  sur une base sélective. O n adm et que toutes les 
possibilités de com m ande des suppresseurs d ’écho n ’on t pas été exploitées. Cet Avis sera soum is à révision si le 
rôle de l’équipem ent de signalisation et de com m utation  vient à changer dans l’app lica tion  des m éthodes futures.
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S E C T IO N  4

C O N D IT IO N S  A N OR M A LES

Avis Q .116

4.1 INDICATIO NS D O N N ÉES À L’OPÉRATRICE DE DÉPART  
OU À L’ABONNÉ DEM ANDEUR EN CAS D ’ANOM ALIE

En règle générale, lo rsqu’une condition  anorm ale a été reconnue dans l’établissem ent de la com m unica­
tion, l’opératrice de départ en exploitation  sem i-autom atique et l’abonné dem andeur en explo ita tion  au tom atique 
doivent recevoir une ind ication  leur précisant qu ’ils doivent faire une nouvelle tentative d ’établissem ent de la 
com m unication  ou prendre toute au tre  mesure appropriée.

Les signaux, qui sont reçus au centre de départ dans les cas de conditions anorm ales d ’établissem ent de 
l’appel, sont indiqués de façon détaillée dans les tableaux contenus dans les spécifications des systèmes de 
signalisation. C haque A dm inistra tion  défin ira elle-m êm e de quelle façon ces signaux doivent être tradu its  en 
indications appropriées pou r l’opératrice de départ ou pour l’abonné dem andeur.

Avis Q .l  17

4.2 ALARMES D O N N ÉES AU PERSO NNEL TECH NIQUE ET D ISPO SIT IO N S  
À PRENDRE EN CAS DE DÉRANGEM ENT

4.2.1 En règle générale, lo rsqu’on reconnaît une condition  anorm ale, qui peu t être due à un dérangem ent, on 
doit donner une alarm e correspondan t à cette condition  et effectuer, si possible, toute au tre  opéra tion  qui 
perm ettra  d ’éviter une im m obilisation inutile d ’un circuit et facilitera la recherche du dérangem ent.

4.2.2 Les alarm es et signalisations de dérangem ents habituelles en cas de rup tu re de fusible, de rup tu re  de 
bobines therm iques, de dérangem ent de l’équipem ent de signalisation, de m anque de cou ran t d ’alim en tation , de 
dérangem ent de l’équipem ent com m un de com m ande, etc., qui dépendent des spécifications particulières à chaque 
A dm inistra tion  en cette m atière, seront prévues.

4.2.3 L’occupation  de chaque organe: équipem ent de circuit de ligne, circuit de connexion, équ ipem ent de ligne 
d ’appel par les opératrices, sélecteur, enregistreur, etc., devra pouvoir être indiquée sur les baies d ’organes p a r  
l’allum age d ’une lam pe placée à proxim ité de l’organe intéressé ou p a r  tou t m oyen app rop rié  u tilisable, p a r 
exem ple dans les centraux à program m e enregistré.

4.2.4 Des d ispositions seront prises pour pouvoir suivre la progression d ’un appel, en particu lier la réception  et 
l’ém ission des chiffres ou signaux de num éro tation  successifs. A cet égard, chaque A dm inistra tion  défin ira , com pte 
tenu de la p ratique habituellem ent suivie p a r elle à ce sujet, le détail des d ispositions qu ’elle désire voir réaliser.
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4.3 C O ND ITIO NS SPÉCIALES DE LIBÉRATION

4.3.1 Non-réception au centre de départ d'un signal de réponse à la suite de la réception d'un signal ou d'une
information de n u m é r o  reçu (systèmes n° 4 et R2) ou d'un signal de numéro complet (systèmes n" 6 et n" 7) ou
à la suite de l'envoi d ’un signal S T  (système n" 5)

Il est recom m andé que des dispositions soient prises, soit dans le réseau national du pays de départ, soit 
au centre in ternational de départ, pour libérer la connexion si un signal de réponse n ’est pas reçu dans un délai 
com pris entre deux et quatre m inutes, à partir du m om ent où on le sait, ou on peut adm ettre, que la ligne de 
l’abonné dem andé a été atteinte.

Si une A dm inistration adopte une durée plus courte pour cette libération forcée, il y a risque de libération 
prém aturée d ’une connexion in ternationale dans le cas d ’appels ne recevant pas de signal de réponse. Si le délai 
m axim al de quatre m inutes est dépassé, il y a évidem m ent une im m obilisation inutile du circuit international.

4.3.2 Retard au raccrochage du dem andeur en service autom atique  (dispositions à prendre dans le pays de départ)

En exploitation autom atique, il conviendra de prendre des d ispositions pour libérer la connexion 
in ternationale et interrom pre la taxation  si, après la réception du signal de raccrochage, l’abonné dem andeur n ’a 
pas raccroché dans la m inute ou les deux m inutes qui suivent b. La libération de la connexion in ternationale sera 
de préférence com m andée à partir du point ou la taxation  du dem andeur est effectuée.

Une telle supervision de tem ps peut aussi être appliquée au service sem i-autom atique.

Pendant l’établissem ent de la com m unication avec le poste supplém entaire dem andé, les autocom m utateurs 
privés ne doivent pas revenir à l’état de raccrochage, car cela au ra it pour effet une libération involontaire de la 
com m unication , en particulier s’agissant de com m unications provenan t de réseaux donnan t lieu à dés tem porisa­
tions plus courtes.

4.3.3 Non-réception au centre d ’arrivée d ’un signal de fin  après l ’émission du signal de raccrochage2)

Si l’ém ission du signal de raccrochage du dem andé n ’est pas suivie de la réception d ’un signal de fin dans 
un délai de deux à trois m inutes, des d ispositions seront prises au centre in ternational d ’arrivée dans les 
équipem ents de circuits en trants afin de libérer la partie nationale de la com m unication (si une disposition 
analogue n ’est pas déjà norm alem ent prise dans le réseau national du pays d ’arrivée). Cette disposition perm ettra 
d ’éviter que, en cas d ’in terruption  de ligne ou de dérangem ent dans les équipem ents, les circuits nationaux  du 
pays de destination  et la ligne de l’abonnné dem andé restent bloqués indéfinim ent.

C om m e il peut s’agir d ’une com m unication sem i-autom atique qui ne donne pas lieu, à l’extrém ité de 
départ, à la tem porisation  spécifiée au § 4.3.2, l’expiration du délai de deux à trois m inutes ne doit pas en tra îner 
d ’alarm e ni d ’actions de blocage sur le circuit international.

b Sur le réseau de l’Amérique du Nord, le délai correspondant est de 10 à 32 secondes.

2) Il se peut que ces dispositions concernant la libération ne soient pas appliquées dans certains réseaux régionaux.
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4.4 IN DICATIO N DES C O ND ITIO NS D ’ENCOM BREM ENT  
DANS UN CENTRE DE TRANSIT

En cas d ’encom brem ent dans un centre de transit, les conditions suivantes do ivent être satisfaites:

4.4.1 Le signal d ’occupation , ou un signal équivalent, doit être émis en re tou r po u r ind iquer q u ’il y a
encom brem ent à l’in térieur du centre ou qu ’aucun circuit sortant n ’est libre. Ce signal do it être ém is dans les 
délais spécifiés.

En exploitation sem i-autom atiquè et au tom atique, la réception de ce signal p rovoquera  l’envoi d ’un signal 
de fin, de m anière à libérer la connexion in ternationale  et, à moins d ’une répétition  au tom atique de tentative, elle 
d onnera  une ind ication  appropriée à l’abonné dem andeur ou à l’opératrice.

4.4.2 De plus, dans le cas d ’un centre de transit auquel abou tit un circuit équipé pou r le système de
signalisation n° 4, il convient qu ’une m achine parlan te  fasse connaître  à l’opératrice de départ l’endro it où
l’encom brem ent s’est produit.

En pareil cas, le signal d ’occupation  et l’ind ication  verbale donnée p a r  la m achine p arlan te  seron t utilisés 
au central de départ selon les dispositions jugées les plus favorables p a r  l’A dm inistra tion  du pays de départ.
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Supplément n° 1

RAPPORT AU SU JET DE L’ÉNERGIE TRANSM ISE  
PAR DES SIGNAUX ÉLECTRIQUES ET LES TONALITÉS

(Pour ce supplém ent, voir le supplém ent n° 1 du tom e VI-4 du Livre vert)

Supplém ent n° 2

CARACTÉRISTIQUES DES SYSTÈM ES DE CONCENTRATION  
DE CO NVERSATIO NS INTÉRESSANT LA SIGNALISATION

1 ‘ Le système Celtic

1.1 Considérations générales

Le système Celtic (C oncentrateur E xploitant les Tem ps d ’inactiv ité des C ircuits), de prem ière génération , 
est opérationnel depuis 1977. Un système de 2e génération  qui sera opérationnel en 1983, est, en 1980, en cours de 
développem ent.

Le Celtic est un système entièrem ent num érique (voir la figure 1).

U ne liaison de signalisation Celtic entre les deux extrém ités A et B perm et d ’achem iner les différents 
messages de connexion et de service.

Liaison de signalisation

CCITT 48 5 2 0
FIGURE 1
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Les trains M IC incidents sont synchronisés puis m ultiplexés. (Eventuellem ent saut ou redoublem ent de 
tram e M IC si les horloges des trains M IC  incidents ne sont pas synchrones).

Le signal est ensuite dirigé vers un ensem ble détecteur de parole d ’une part, et vers une ligne à retard 
d ’autre p art (voir la figure 2).

1.2 D escrip tio n  ra p id e  du  C E L T I C

FIGURE 2

1.2.1 L A R

La ligne à retard  perm et de com penser le retard  dû au tem ps de décision du détecteur de parole, au tem ps 
de réponse du calculateur (recherche et affectation au circuit ac tif d ’une voie disponible) et au tem ps de traitem ent 
mis par l’unité de signalisation Celtic pour établir le message de connexion. La ligne à retard  est la m ême pour 
tous les circuits. (Réglable de 0 à 32 ms). Sa valeur nom inale est 32 ms.

Cette LAR peut être annulée circuit par circuit.

1.2.2 Détecteur de parole

— Sur le Celtic 1G le détecteur de paro le a deux tem ps de m aintien:

Tem ps de m aintien  court: 50 ms (durée de parole inférieure à 50 ms)

Tem ps de m aintien long: 180 ms (durée de parole supérieure à 50 ms)

— Sur le Celtic 2G il n ’y au ra qu ’un seul tem ps de m aintien: 120 ms. Le détecteur de parole sera adapté
au b ru it dans une plage allan t de —40 à —55 dBmO.

Le tem ps de décision du détecteur de paro le  est variable suivant la natu re du signal (com pris entre 2 et 
12 ms environ). En effet les critères de décision sont d ’une part l’am plitude du signal, mais aussi la présence des 
sifflantes dans la parole.

Le détecteur de paro le  tient com pte du niveau de parole sur la voie réception: une note positive n ’est 
fourn ie  que si le niveau de l’échantillon  de parole ém ission est supérieur au niveau sur la voie réception.

D ans le Celtic 2G le détecteur de parole est secondé par un  détecteur de signalisation : quand  une 
fréquence de signalisation est reconnue, ce détecteur supprim e la pro tection  voie retour, le cas échéant la LAR, et 
neutralise les suppresseurs d ’écho éventuellem ent intégrés dans Celtic. Ce détecteur de signalisation réagit vite et 
est adap té  aux im pulsions de signalisation dans la bande (Critère de form e du signal).

Le détecteur de paro le  est accom pagné d ’un détecteur de tonalité  à 2100 H z  (transm ission de données).

La détection de la tonalité  supprim e la protection voie retour, effectue un verrouillage circuit voie et 
supprim e la L A R  du circuit considéré.
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1.2.3 Traitement des bits des I T  16

Le Celtic com porte un d ispositif qui perm et de prélever dans le sens ém ission et de reinsérer dans le sens 
réception les bits significatifs de l’IT  16 (a, b, c).

Ce d ispositif a deux fonctions:

— sens ém ission: il détecte les changem ents d ’états des bits .significatifs de l’IT 16 et inform e le 
calculateur.

— sens réception: il perm et de m odifier un  ou plusieurs bits des IT  16 en fonction des in fo rm ations 
fournies par le calculateur. (C om m ande de blocage jo n c teu r ou com m ande de neu tra lisa tion  de 
suppresseur d ’écho.)

1.2.4 Suppresseur d ’écho

Sur op tion , un suppresseur d ’écho m ultiplexé sur 240 circuits est livré dans le Celtic (solution peu 
onéreuse).

D ans ce cas, il faut neutraliser ce suppresseur d ’écho sur un circuit en phase de signalisation  téléphonique. 
(C ’est un des buts du détecteur de signalisation précédem m ent cité.)

Rem arque — Le retard  de 32 ms apporté  p a r Celtic nécessite de toute façon l’utilisation  de suppresseur 
d ’écho sur tous les circuits.

1.3 Liaisons entre C E L T IC  et centre de transfert

Elles sont de 4 types:

— liaisons de parole,
— liaisons de signalisation,
— liaison de com m ande de blocage des circuits,
— liaison de com m ande de neutra lisa tion  de la protection  contre l’écho, le cas échéant.

Le nom bre et la nature des liaisons dépendent des conditions d ’explo ita tion  du Celtic:

— natu re du centre de transit,
— système de signalisation (C C IT T  nos 4, 5 et 6, RI ou R2),
— position  du Celtic par rap p o rt au centre de transit,
— position des suppresseurs d ’écho par rap p o rt aux signaleurs.

Le blocage des circuits est dem andé circuit p ar circuit ou pour 30 circuits com m uns à un m êm e M IC et ce, 
dans le cas d ’alarm e, dans le cas d ’arrêt en douceur du Celtic et dans le cas de contrô le dynam ique de la charge.

1.4 Fonctionnement du C E L T IC  en présence de différents types de signalisation

1.4.1 Systèm e de signalisation n° 4

Le Celtic in trodu isan t un  retard  de 32 ms nécessite l’u tilisation de suppresseur d ’écho. Ceux-ci devron t être
neutralisés, s’ils sont en aval des signaleurs pendan t la séquence de signalisation (suppresseurs d ’écho intégrés au
Celtic). Le pontage des im pulsions condu ira it à un  tem ps de m aintien prohibitif.

L’adop tion  d ’un tem ps de m aintien f ix e  de 120 ms pour le détecteur de paro le condu it à accepter un taux 
de concentra tion  m oindre de façon à ne pas faire travailler le Celtic en «freeze-out», pour lim iter le nom bre de 
faux appels.

1.4.2 Systèm e de signalisation n° 5

U n tem ps de m aintien de 120 ms convient à ce type de signalisation. Le détecteur de signalisation  
neutralise le cas échéant la pro tection  contre l’écho.

1.4.3 Systèm e de signalisation n° 6

Les suppresseurs d ’écho sont neutralisés pendan t l’essai de continuité . Pas de problèm es particuliers.

1.4.4 Systèm e de signalisation R2

En version num érique la signalisation de ligne est transm ise p a r  2 bits de l’IT  16:

Le Celtic 2G exam ine ces bits et transm et par la voie de signalisation C eltic tout changem ent d ’état de ces 
bits, circuit par circuit à l’autre extrémité.

Les suppresseurs d ’écho et l’action de la ligne à retard  sont neutralisés pendan t la séquence de 
signalisation d ’enregistreurs (action du détecteur de signalisation).
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1.4.5 Conclusion

La présence des lignes à retard  im plique l’équipem ent systém atique en suppresseurs d ’écho. Un tem ps de 
m ain tien  unique du détecteur de paro le de 120 ms environ suffit, avec une restriction pour le système n° 4 qui 
im posera un taux de gel plus faible.

2 Caractéristiques CNP

Lt. système AîvîRT (Accès m ultipie p ar répartition  dans le tem ps) à 120 M b it/s  d ’Intelsat perm et 
l’u tilisa tion  de la concentration  num érique de la parole (CNP). Le système A M R T /C N P  sera em ployé avec le 
satellite Intelsat V et les satellites ultérieurs, qui sont dotés de répéteurs à couverture hém isphérique et à couverture 
de zone fonctionnan t à 80 M Hz. Ce système assurera une haute qualité de service conform e à l’Avis 522 du 
C C IR  [1].

Le système C N P  augm ente la capacité du système A M R T  grâce à l’entrelacem ent, sur la m ême voie de 
satellite, de paquets de signaux vocaux provenan t de différentes voies du réseau terrestre. Les signaux d ’entrée 
dans le m odule C N P  font l’objet d ’un codage num érique conform ém ent à l’Avis G.711 [2] et selon la loi A avec 
une inversion alternée des élém ents num ériques.

Le système assure la transparence par rap p o rt au système de signalisation  dans la bande n° 5 et le tem ps 
de m aintien  du détecteur de signaux vocaux est choisi de m anière à éviter la déconnexion de la liaison entre des 
paquets de signalisation successifs.

U n écrêtage com pétitif (des paquets de signaux vocaux) d ’une durée supérieure à 50 ms se p rodu it sur 
m oins de 2% des paquets. Pour cela, on s’app rop rie  en partie le bit le m oins significatif (le 8e bit) des voies de 
satellite pour créer des voies de débordem ent lorsque toutes les voies norm ales de satellite sont utilisées.

Le système A M R T /C N P  d ’IN TELSA T est décrit en détail dans le docum ent IN TELSA T BG-42-65 [3].

3 Caractéristiques des équipements TASI intéressant la signalisation

3.1 Au cours d ’une conversation té léphonique norm ale, chaque in terlocuteur ne parle habituellem ent
q u ’environ pendan t 40% du tem ps (activité vocale); 60% du tem ps d ’occupation  de la Voie q u ’il em prunte est donc 
inutile. Le TASI (Time Assignm ent Speech Interpolation) est un équipem ent qui, sur une base de partage dans le 
tem ps, affecte rap idem ent les voies aux personnes qui parlen t, de m anière à tirer parti du tem ps d ’innoccupation  
de la voie; il perm et ainsi d ’assurer un nom bre de conversations sim ultanées plus élevé que ne le perm ettraient les 
voies d isponibles du câble utilisé.

L’in terpo lation  assurée par le TASI perm et d ’associer une voie de transm ission à un circuit de liaison 
lorsque la parole détectée à l’une des extrém ités du circuit doit être transm ise sur une voie de transm ission à 
l’au tre  extrém ité du même circuit. Selon les besoins, l’association vo ie /c ircu it est in terrom pue et la voie est rendue 
d isponib le pour d ’autres circuits lorsque la cessation de l’ém ission de paroles est détectée.

Lorsque débute l’ém ission de paroles et q u ’une voie est d isponible m ais non  encore associée au circuit, il 
s’écoule un certain laps de tem ps (m utilation  initiale) avant la détection de la parole (ou du signal) par le 
détecteur de parole du TASI et avan t l’association vo ie /c ircu it à chaque extrémité. Si le système TASI est 
fo rtem ent chargé, il se peut qu ’une voie ne soit pas im m édiatem ent disponible. En pareil cas, une m utilation  
supplém entaire  prolonge la m utilation  initiale avan t qu ’in tervienne l’association voie/circuit.

Pour d im inuer le nom bre de fois où se p rodu it une m utilation , le détecteur de parole TASI possède un 
tem ps de m aintien destiné à conserver l’association vo ie /c ircu it et prévu pour couvrir les intervalles brefs entre les 
paroles, ce qui réduit l’in terpo lation . Cette caractéristique perm et de transm ettre sans m utilation des signaux 
com posés d ’une séquence d ’im pulsions brèves séparées par de brefs intervalles de silence.

E tan t donné que les signaux doivent être détectés par le détecteurs de paro le avant d ’être transm is sur le 
systèm e TASI et que la m utilation  to tale (m utilation  initiale et m utilation  supplém entaire) dim inue la durée du 
signal reçu, le TASI affecte la signalisation.

3.2 II y a trois systèmes TASI en service. Les systèmes TA SI-A  et TASI-B utilisent des matrices de
com m utation  analogues/spatia les, tand is que le système TA SI-E  utilise une m atrice num érique à répartition  dans 
le tem ps. Les circuits peuvent être établis d irectem ent entre un com m utateur num érique et le TA SI-E sous une 
form e num érique (Avis G.735 [4]). U n m ultiplex prim aire conform e à l’Avis G.733 [5] doit être placé entre un 
com m uta teu r analogique et le TA SI-E  pour perm ettre la conversion aux norm es du M IC. Si les voies de 
transm ission  de départ sont du type analogique, un m ultiplex prim aire conform e à l’Avis G.733 do it être inséré 
en tre  le TA SI-E  et les voies analogiques. Le TA SI-E  est conçu pou r fonctionner avec le système de signalisa­
tion  n° 5 qui utilise la signalisation de ligne norm ale dans la bande et, bien entendu, avec les circuits des 
systèm es nos 6 et 7. La signalisation de ligne du système de signalisation RI à énergie continue sur chaque circuit 
est détectée par le term inal TA SI-E  puis transm ise au term inal TA SI-E  d istant sur les liaisons internes de données.
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D ans le TA SI-E , la m utilation  dim inue quand  on in trodu it dans les circuits un retard  fixe de 50 ms dans 
les deux sens, de sorte que le traitem ent et les connexions vo ie /c ircu it puissent avoir lieu alors que les signaux 
dans la bande se trouvent encore dans les circuits de retard. La m utilation  initiale est ainsi élim inée et la 
m utilation supplém entaire est réduite d ’environ 20 ms.

3.3 Les caractéristiques du TA SI, qui affectent la signalisation, peuvent être résumées com m e suit (sauf 
indications contraires, les systèmes TASI-A , TAS1-B et TA SI-E  on t les mêmes caractéristiques:

3.3.1 Sensibilité du détecteur de paro le TASI-A: —40 dBmO.

Sensibilité du détecteur de parole TASI-B: —36 dBmO norm alem ent, bien qu’elle puisse passer à 
— 28 dBmO lorsque le niveau à l’entrée reste supérieur à —20 dBmO pendan t plus de 200 ms. Le détecteur de 
parole TASI-E est constitué du détecteur de parole de base, qui s’adap te  au niveau m oyen de la paro le et au bruit 
de fond, et des circuits de countournem ent de la signalisation qui détectent la présence de m ultifréquences de 
n iveau m odéré et p ro longent le tem ps de m aintien afin de com bler les intervalles entre les im pulsions.

3.3.2 Pour d im inuer l’activité vocale renvoyée sur la voie R ETO U R  par suite de réflexions p rovenant de la voie 
A LLER , la sensibilité du décteteur de parole TASI sur la voie R E T O U R  est réduite en présence de parole sur la 
voie ALLER. C ela s’applique égalem ent à la signalisation. Il s’ensuit que lo rsqu’une signalisation sim ultanée vers 
l’avant et vers l’arrière doit intervenir, le niveau des signaux vers l’arrière doit être fixé en tenan t com pte de la 
réduction de la sensibilité du détecteur de parole situé à l’extrém ité qui reçoit le signal vers l’avant. D ans le cas du 
TASI-A , la sensibilité peut être ram enée à —25 dBmO, cette valeur pouvan t atteindre —28 dBmO dans le cas du 
TASI-B. D ans le TA SI-E, le détecteur de parole de base est protégé contre des échos, mais les circuits de 
contournem ent de la signalisation ne le sont pas, ce qui perm et une signalisation sim ultanée dans les deux sens.

3.3.3 Durée nom inale du tem ps de m aintien du détecteur de parole pour une seule ém ission de paroles:

TASI-A

a) 50 ms pour des signaux de 50 ms ou m oins à l’entrée du détecteur;
b) 240 ms pour des signaux de plus de 50 ms à l’entrée du détecteur.

TASI-B

c) 10 ms plus la durée de l’ém ission pour des ém issions de durée inférieure ou égale à 40 ms;
d) 180 ms pour des ém issions de paroles de plus de 40 ms.

TA SI-E

e) 128 ms pour des signaux supérieurs à —19 dBmO à l’entrée du détecteur;
f)  88 ms pour des signaux situés entre —19 et —25 dBmO à l’entrée du détecteur;
g) 16 ms pour des signaux inférieurs à —25 dBmO à l’entrée du détecteur.

3.3.4 Durée nom inale de m utilation du signal (y com pris le tem ps de réponse de 5 ms du détecteur de parole 
TA SI-A  ou TASI-B):

a) m utilation  initiale: 18 ms;
b) m utilation  to tale lorsque le TASI-A ou TASI-B est fortem ent chargé et qu ’une voie libre n ’est pas 

im m édiatem ent d isponible (cette m utilation totale étant exprim ée sous form e de la p robabilité  pour 
qu ’un signal soit m utilé pendan t une durée égale ou supérieure à une durée donnée) (voir le 
tab leau  1).

TABLEAU 1

Mutilation
totale

Nombre de systèmes TASI-A ou TASI-B en série sur un circuit

1 2 3

125 ms 1 / 1 0 0 1 / 2 0 1 / 1 0

250 ms 1/700 1/140 1/60
500 ms 1/15 000 1/5000 1/1500
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U ne durée de m utilation  to tale de 500 ms a été prise en considération  lors de la conception du 
système n° 5 et, en conséquence, la durée (850 ±  200 ms) du signal de ligne d ’intervention (signal com posé d ’une 
im pulsion) inclut une durée de préfixe TASI de 500 ms pour l’association voie T A SI/circu it.

3.3.5 D ans le cas d ’im pulsions m ultiples de courte durée, une durée m axim ale des intervalles entre signaux à 
im pulsions brèves a été déterm inée pou r m ain ten ir en perm anence le détecteur de parole TASI et assurer en 
conséquence une association perm anente vo ie /circu it. La durée m axim ale adm issible des intervalles est, pou r le 
TA SI-A , égale au double de la durée d ’im pulsion pour la gam m e d ’im pulsions de 10 à 60 ms et dans le dom aine 
de varia tion  des niveaux de fonctionnem ent du détecteur de parole. On adm et pour ce dernier une excitation 
préalab le suffisante pour assurer un  tem ps de m aintien de 240 ms [voir le § 3.3.3, b)] avant l’application  de la 
signalisation  par im pulsions brèves et brefs intervalles.

Le TASI-A étant plus sensible que le TASI-B ou le TA SI-E  à cet égard, un système de signalisation par 
im pulsions brèves conçu de m anière à fonctionner correctem ent sur des circuits TASI-A  donnera  toute satisfaction 
sur des circuits TASI-B TASI-E. Pour le TASI-B l’excitation préalable du détecteur de parole assurera pou r 
com m encer un tem ps de m aintien de 180 ms. Pour les im pulsions suivantes, le tem ps de m aintien dépendra de la 
longueur des im pulsions [voir les § 3.3.3, c) et 3.3.3, d)]. Pour le TA SI-E, le tem ps de m aintien dépend du niveau 
du signal qui a excité le détecteur de paro le et pourra  aller ju sq u ’à 128 ms pou r la gam m e des niveaux de 
fréquence de signalisation indiqués aux § 3.3.3, e) et 3.3.3, g).

La signalisation m ultifréquence d ’enregistreur par im pulsions brèves et brefs intervalles adoptée po u r le 
système n° 5 tire parti de ce fonctionnem ent continu  du détecteur de parole et est transm ise sans préfixe TASI 
grâce à l’association vo ie /c ircu it résultant du  signal de prise.
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Supplément n° 3

RENSEIGNEM ENTS RECUEILLIS AU SUJET DES SYSTÈM ES  
DE SIGNALISATION NATIONAUX À FRÉQUENCES VOCALES

Pays Fréquence
(Hz)

Tolérances aux 
bornes du 
générateur 

(en Hz)

Variation de 
fréquence possible 

à l’entrée du 
circuit inter­

national (en Hz)

Temps de 
coupure 

(en
millisecondes)

Niveau absolu 
de puissance des 
signaux au point 

de niveau relatif 0  

(en décibels)

Algérie 2 0 0 0 ±  6 ±  1 2 15 puis 35 avec 
affaiblissement 

18 dB

-  5

Argentine 3825 ±  3 ±  1 0 - -  9

Australie 600-750
séparées

±  5 ±  15 160 à 2 1 0 0

Autriche 2280 ±  6 ±  15 30 -  6

Bahamas 2600 ±  5 ±  1 0 35 maximum - 8  et - 2 0  après 
affaiblissement

Bangladesh 3825 ±  5 - 28 à 55 -

Brésil 3825 ±  4 ±  4 30 maximum -  5

Burundi 3825 ±  6 ±  15 - - 6

Cameroun 3825 ±  4 ±  15 - - 5  et - 2 0  après 
affaiblissement

Canada 2600 ±  5 ±  1 0 30 maximum - 8  et - 2 0  après 
affaiblissement

Chili 3825 ±  4 ±  1 0 - -  18 ou -  2 0

Chypre 3825 ±  3 ±  8 35 maximum -  18

Corée (Rép. de) 3825 ±  1 0 ±  1 0 - -  15

Cuba 2 1 0 0 ±  3 ±  1 0 60 -  6

3825 ±  6 ±  15 25 -  6

Danemark 3000 ±  6  ■ ±  1 0 30 à 50 - 8

3825 ' ±  4 ±  6 - - 2 0

Dominicaine (Rép.) 2600 - - - -

Espagne 2500 ±  3 ±  15 1 0 -  6

Etats-Unis d'Amérique 2600 ±  5 ±  1 0 30 maximum - 8  et - 2 0  après 
affaiblissement

Fascicule V I.l — Suppl. n° 3 209



Pays Fréquence 
■ (Hz)

Tolérances aux 
bornes du 
générateur 

(en Hz)

Variation de 
fréquence possible 

à l’entrée du 
circuit inter­

national (en Hz)

Temps de 
coupure 

(en
millisecondes)

Niveau absolu 
de puissance des 
signaux au point 

de niveau relatif 0  

(en décibels)

Fidji 3825 ±  3 - - - 2 0

France 2280 ±  3 ±  6 35 - 6

Ghana 3825 ±  3 - - - 5

Hongrie 2280 ±  6 ±  15 25 - 6

3825 ±  6 ±  15 25 - 6  

-  2 0

Inde 2400 ±  2 ±  1 0 25
affaiblissement du 

filtre à 2400 Hz 
— 50 dBm

-  1 0

Iraq 3825 ±  5 - - -  18

Irlande 2040-2400
composées

±  6 - 60 - 9

2280 ±  6 — 35 - 6

Israël 3850 ±  3 - - - 5

Italie 2040-2400 
séparées et 
composées

±  6 ±  15 35 - 9

Jamaïque 2600 ±  5 ±  15 35 maximum - 8  et - 2 0  après 
affaiblissement

Jordanie 3825 ±  3 - 1 0 -  18 
- 2 0

Kenya 2040-2400 ±  6 - 40 à 60 - 9

Libéria 3825 ±  5 - - -  6

Luxembourg 3825 ±  3 ±  5 35 à 40 - 5

Madagascar 2280 ±  3 ±  6 35 - 6

Maroc 2280 ±  3 ±  1 0 25 à 35 - 6

Mexique 2400 ±  5 ±  15 35 maximum - 8  et - 2 0  après 
affaiblissement

Mozambique 2400
500/20

±  6 ±  15 35 à 40 - 5

*
1625
3350
3825

±  6 ±  15 40 à 60 -  5

Norvège 2400 ±  2 - 35 - 6

210 Fascicule V I.l -  Suppl. n° 3



Pays Fréquence
(Hz)

Tolérances aux 
bornes du 
générateur 

(en Hz)

Variation de 
fréquence possible 

à l’entrée du 
circuit inter­

national (en Hz)

Temps de 
coupure 

(en
millisecondes)

Niveau absolu 
de puissance des 
signaux au point 

de niveau relatif 0  

(en décibels)

Nouvelle-Zélande 600-750 ±  3 ±  3 140 maximum - 3
2280 ±  6 ±  6 35 maximum -  1 0

Oman 3825 ±  5 - 1 0 - 6  et -1 8  
après 

affaiblissement

Ouganda 2040-2400 ±  6 - 30 à 40 - 9

Pérou 3825
1380-1500

±  4 ±  6 - Conformément 
aux Avis

1620-1740
1860

1140-1020

±  4 ±  6 Q.414 [1] 
Q.415 [2] 
Q.452 [3]

900-780
660

±  4 ±  1 0 Q.454 [4]

Philippines 2600(*) ±  5 ±  1 0 40 ±  10 - 8 , - 2 0

3825
(*) Cette fréquence 
ne sera pas utilisée 

à l’avenir

±  3 ±  15 2 0 -1 4  et + 9  
après 

affaiblissement

Pologne 2280 ±  6 ±  8 _
- 6

3825 ±  3 ±  4 - -  5
500/20 ±  1 0 ±  2 0 - - 3

2 1 0 0 ± 3 ±  1 0 — - 6

Portugal 3825. ±  5 ±  15 30 à 50 - 9

Syrie 3825 ±  3 - 50 -  18

Roumanie 3825 ou 2280 ±  4 - - - 6

Royaume-Uni 600-750
séparées

±  3 - 140 maximum -  3 (600)
-  3 (750)

2280 ±  6 — 35 maximum - 6

Sudafricaine (Rép.) 600-750
séparées

±  2,5 - 160 à 2 1 0 -  7

2280 ±  5 — 35 maximum - 6

Suède 2400 ±  6 ±  11 35 à 40 - 6

Suisse 3000 ±  6 ±  2 40 - 3 ,5

Surinam 3825 ±  0 , 8 ±  1 0 - -  18 après 
affaiblissement
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Pays Fréquence
(Hz)

Tolérances aux 
bornes du 
générateur 

(en Hz)

Variation de 
fréquence possible 

à l’entrée du 
circuit inter­

national (en Hz)

Temps de 
coupure 

(en
millisecondes)

Niveau absolu 
de puissance des 
signaux au point 

de niveau relatif 0  

(en décibels)

Tanzanie 3825 ±  6 - - - 6  e t - 2 0  

après 
affaiblissement

Tchécoslovaquie 2280 ±  6 ±  15 150 puis 
130 avec filtre

- 6

Thaïlande 3825 ±  3 ±  6 30 à 50 - 2 0

Tunisie 2400 ±  6 ±  15 40 maximum - 6

U.R.S.S. 1200-1600 
séparées et 
composées

±  5 ±  15 40 maximum avant 
réponse,

150 ±  50 après 
réponse

-  4 devient 
-  9 après 0,1 sec.

2600 ±  6 ±  15 - -  7

Yougoslavie 2280 ±  6 - - - 6

Zambie 3825 ±  3 ±  3 30 à 50 -  2 0
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Supplément n° 4

Supplément n° 5

Supplément n° 6

Supplément n° 7

Supplément n° 8

DIFFÉRENTES TONALITÉS DA NS LES RÉSEAUX NATIONAUX

(Pour ce supplém ent, voir le supplém ent n° 2 du fascicule II.2)

PLAN DES TONALITÉS AUDIBLES PRÉCISES  
UTILISÉES EN AM ÉRIQUE DU NO RD

(Pour ce supplém ent, voir le supplém ent n° 3 du fascicule II.2)

TRAITEM ENT DES APPELS CO NSIDÉR ÉS CO M M E  
«ABO UTISSEM EN TS NO RM AUX»

(Pour ce supplém ent, voir le supplém ent n° 4 du fascicule II.2)

M ESUR ES DE BRUIT IM PULSIF DA N S UN CENTRAL  
TÉLÉPHONE À QUATRE FILS

(Pour ce supplém ent, voir le supplém ent n° 7 du tom e VI-4 du Livre vert)

SIGNALISATION PO U R LES SYSTÈM ES À SATELLITES 
AVEC ASSIGNATIO N EN FONCTIO N DE LA DEM A N D E

(Pour ce supplém ent, voir le supplém ent n° 8 du tom e V l-4 du Livre vert)
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